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TNI PUHT

SUOMALAISEN
ELOKUVAN MENNEISYYS
,A TULEVATSUUS
- demokratiaa vai
ene m m istti n tyran n iaa?

Tiim[n L cihikuv a-numeron teemana on suomalainen elokuva. Kotimainen
elokuva on muutaman viime vuoden ajan saanut nauttia harvinaisen runsaasta
ja positiivisesta huomiosta. Elokuvat ovat keriinireet suhteellisen suuria
yleisdjii ja niiden julkinen vastaanotto on ollut pddasiassa positiivinen.
Suomalaisen elokuvan uusi muodikkuus innostaa suuntaamaan katseen mytis
elokuvakulttuurin menneis;6rteen, josta nykyinen "buumi" nousee. Tiimiin
Leihilar an krloittajat keskittyviitkin tarkastelemaan artikkeleissaan ns. vanhaa
suomalaista elokuvaa.

Viime vuosien "suomalaisen elokuvan buumi" on usein hakenut aiheensa
menneisyydestii. Studiokaudella historiallinen elokuva tarjosi elokuvayhti6ille
mahdollisuuden tuottaa viihdyttiiviiii spektaakkelia, joka samalla saattoi toimia
elokuva-alan kulttuurisesta merkityksestii todistavana "prestiisielokuvana".
Historialliset aiheet toimivat ehkii hiukan samalla tavalla vieliikin.Prestiisiii
ei tosin eniiii tarvitse hakea kansallisen historian "suurmiehistli" ja virallisen
historiankirjoituksen tunnustamista merkkihetkistii. Sen sijaan monien
elokuvien tapahtumat liittyvet suomalaisen viihteen historiaan, erityisesti
iskelmiikulttuuriin. Uudessa suomalaisessa historiallisessa elokuvassa
"suurmiehiksi" on nostettukansanomaisetviihdeartistit Tapio Rautavaara ja
Reino Helismaa (Kullari ja joutsen), Unto Mononen (Satumaa), Rauli
Badding Somerjoki (Badding) ja Irwin Goodman (Rentun ruusu). Vanhalla
iskelmiimusiikilla on keskeinen osa myris monissa elokuvissa, jotka eivtit
varsinaisesti kuvaa viihdemaailmaa. Onnen maa herlatteli menneisyyden
maaseudun kesiillii ja lavatanssikultnrurilla, mutta yhti lailla vanhat siivelmiit
tiiyttiviit myo s Neitoperhon kaltaisen karun nykykuvauksen diiniraidan.

Iskelmii on ndkyvin vanhan populaarikulttuurin muoto uusissa
suomalaisissa elokuvissa, mutla ne sistiltiivtit jonkin verran viittauksia myds
elokuvaan. Kulhtrissa ja joutsenessa kuvataan Rautavaaran ja Helismaan
kokemuksia elokuvanteon parissa, ja yhdessii kohtauksessa Helismaa lukee
sanomalehden murskakritiikkie tyostiiiin. Tiimii viittaus rillumarei-elokuvien
toljuvaan aikalaislcitiikkiin toimii erdiinlaisena silmiiniskuna nykykatsojalle
ja kiinnittiiii huomiota muutokseen, joka asenteissa on sittemmin tapahtunut.
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Rillumarei-viihdettii ei en2iii torjuta entisellii paternalistisella ja elitistisellii
tavalla, vaan se on tekijdineen pdinvastoin saanut tunnustetun aseman

kansallisen populaarikulttuurin historiassa. Vastaavasti siini missii
aikalaiskriitikot loysiviit viihiin positiivista sanottavaa 1960-luvun
iskelmiielokuvista, menneiden vuosikymmenten iskelmiikulttuuri kelpaa nyt
hyvin kunnioittavien historiallisten kuvausten kohteeksi. Asenteiden
muutokseen lienee omaltapieneltA osaltaanvaikuttanutmytis elokuvatutkimus,
joka on viime vuosikymmenind korostanut, ett?i populaarielokuva ja viihde
on syyli ottaa vakavasti ja tunnustaa tutkimuksen arvoisiksi asioiksi.

"suomalaisen elokuvan buumia" ja studiokauden elokuvaa yhdistiivtiksi
piirteeksi voisikin esittiiii suhtautumista viihteellisyyteen ja kaupallisuuteen.

Suhtautuminen viihteellisyyteen ja kaupallisuuteen on niiytellyt merkittiiviiii
roolia suomalaisen elokuvan tukemisessa. Studiokaudella valtio kiiytti
kulttuuria kansallisen eheyttiimisen viilincend, mutta keskittyi piiiiasiallisesti

kirjallisuuteen ja muuhun vakiintuneeseen korkeakulttuuriin elokuvan
sijoittuessa ensisijaisesti viihteen kategoriaan ja siten valtiollisen tuen

ulkopuolelle. Studiokauden lopulla, samaan aikaan kun elokuvateollisuus
joutui taloudellisiin vaikeuksiin, elokuva-ala hajosi kahteen leiriin. Jo ennen

toista maailmansotaa yksittiiiset elokuvasta kiinnostuneet intellektuellit (eloku-

vavalmistajien lisiiksi) olivat ndhneet elokuvan muihin taiteisiin verrattavana

ilmaisumuotona ja etsineet sen omalakisuutta taidemuotona eli elokuvan
"filmillisyyttd", mutta varsinaisesti vasta 1950-luvulla Suomessa kehittyi ai-
kaisempaa laajempi intellektuaalinen elokuvakulttuuri, jonka edustajat
mietsiviit elokuvan ennen kaikkea muihin taiteisiin verrattavana luowuden,
innovatiivisuuden sekd itsensii kehittiimisen liihteenii. Niiiden elokuva-ak-
tivistien mydtii elokuvateollisuuden torjuma erottelu vakavan taiteen jakevyen

viihteen viilillii tuli elokuvaviilineen sisiiiseksi. Kiisitykset hyvistii ja huonoista

elokuvista sekd elokuvasta omalakisena taiteenlajina eiviit olleet merkittiiviii
ainoastaan esteettisestd niiktikulmasta, Yaar, mytis elokuvapoliittisesta
niikrikulmasta: tulihan niistii se "voittava niikanys", jonka varaan valtiollinen
elokuvapolitiikka rakentui 1 960Juvulla.

1960-luvulla elokuva menetti mm. television leviiimisen vuoksi hallitsevan
populaarimedian asemansa ja samalla sen paikka alettiin mytis s?iiiteleviillii
kenttillii niihd?iperinteisten taidemuotojen rinnalla. 1960-luku oli Suomessa,

kuten monissa muissakin Ldnsi-Euroopan maissa vedenj akaj avuosikymmen
valtiollisesta elokuvapolitiikassa: valtiosta tuli ottajan sijasta antaja, koska

elokuva sisiillytettiin hyvinvointivaltion rakentamisprojektissa lukuisten
muiden huolenpitokohteiden joukkoon. Taiteelle ei tuolloin endii entiseen

tapaan siilytetty kansakunnan palvelufunktiota, vaan sen niihtiin toteuttavan
pelktill[ olemassaolollaan sosiaalista funktiota- ei kuitenkaan minkii tahansa

taiteen, vaan hyvdn taiteen,jollaiseksi ei laskettukaupallisenja ylikansallisen

kulttuuriteollisuuden tuotteita. Ttillii hetkellii nayttin puolestaan siltii, ettii

suomalaisen elokuvan tukeminen on osittain irronnut sellaisista aikaisemmista

vastakkainasetteluista kuin taide vastaan populaarikulttuuri, kaupallinen

vastaan ei-kaupallinen tai edistyksellinen vastaan trantumuksellinen. Erityisesti

199O-luvulla elokuvapoliittiseen puheeseen on tullut yhii laajemmin
markkinasiivyjii muun kulttuuripoliittisen diskurssin tapaan.

Kun uudet niikemykset elokuvan kulttur:risesta mskityksestii ja tukemisesta

ovat syrjiiyttiineet vanhat, ei voittajilta yleensii ole l<iytynyt ymmiirtiimystii
heitii edeltiineiden toiminnalle ja kiisityksille. Tarkasteltaessa elokuvapoliittista
keskustelua pitkiillii aikaviilillii nousee esille kaksi toisilleen vastakkaista
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ajattelutapaa, joista toisessa elokuvateollisuus ja sen tuotteet niihdiiiin
ensisijaisesti taloudellisestaperspektiivist6, kun taas toinen korostaa elokuvan
kulttuurista ja ideologista aspektia sen taloudellisen potentiaalin kustan-
nuksella. Tiimii taloudellisten ja kulttuuristen intressien vastakkainasettelu
on usein ollut sekii suomalaiseen elokuvakulttuuriin liittyvien jiinnitteiden
Itihde ettii myris valtiollista tukipolitiikkaa muovannut ilmiti. Siinii missii
1960- ja 70-luvuilla toimineet kaupallisesta viihde-elokuvasta erottuvan
taide-elokuvan asiaa ajaneet elokuvakulttuurin edustajat ovat niihneet itsensd
kansallisen elokuvan pelastajina, jotka estiviit puhtaan Rovaniemen
markkinoilla -tradition jatkumisen tiihiin piiiviiiin saakka ja mahdollistivat ei-
kaupallisen taide-elokuvan syntymisen, ovat tdmdn piiiviin voittajat sen sijaan
ndhneet uuden ja paremman aikakauden alkaneen, kun tiimiinkaltaiset kau-
pallisuutta kavahtavat asenteet katosivat.

Valtiollisen kulttuuripolitiikan on niihty olevan luonteeltaan instrumen-
taalista, mikii tarkoittaa sitii, ettii sillii on oltava todennettavissa oleva
yhteiskunnallinen tehtiivii, joka oikeuttaa julkisten varojen kiiyttiimisen.
Englantilainen kulttuuripolitiikantutkija oliver Bennett niikee keskeisinii
kulttuuripolitiikan perusteluina mm. kansallisen identiteetin ja kansallistunnon
edistiimisen sekii taiteiden taloudellisen merkityksen.r Kun paine julkisten
menojen viihent,imiseen kasvaa, kuten on niihtiivissii Suomessakin, tarve
kulttuuripolitiikan rationaaliselle perustelulle nousee yhii keskeisemmiiksi.
Tiillii hetkellii perustelut liittyvat useasti kulttuurin tuomaan taloudelliseen
hyotyyn.'? Esimerkiksi kulttuuripolitiikan uusia liirjoja l990luvun alussa
kartoittaneessa mietinn6ssii todetaan taide- ja kultnrurisektorilla olevan suuret
kansantaloudelliset vaikutukset.3 Mietinntissii niihddin, ettii kulttuuriin
panostamisella on vaikutuksia mm. paikallisen elinkeinoeliimiin ja turismin
stimuloimisessa. vastaavasti vuoden 1999 lopullajulkistetussasuomalaisen
elokuvan tavoiteohjelmassa todetaan audiovisuaalisen alan taloudellisen
merkityksen kasvavan jatkuvasti ja luovan uusia tytipaikkoja.a

Voidaan kuitenkin kysyd, onko kulttuurin edistiimisen tarkoitus sitten
houkutella turisteja ja yrityksie paikkakunnalle tai luoda ryripaikkoja. po-
sitiiviset taloudelliset vaikutukset ovat kulttuurin edistlimisen mukanaan
tuomiaylimtiiiriiisiii hytityjii, mutta eikti niidenkiiyttiiminen taiteentukemisen
perusteena ole kyseenalaista? Taiteen taloudellisen hy6dyn spekuloiminen
ja mittaaminen voivat osaltaan olla luomassa viilineellistii suhtautumistapaa
taiteeseen ja kiiytiinntin kulttuuripolitiikassa riskind saattaa olla esimerkiksi
ainoastaan suurimman mahdollisen yleistin miellyttiiminen ja keskittyminen
sellaisiin kulttuurisiin kiiytiintoihin, joilla on suorimmat taloudelliset
vaikutukset. Tiillti hetkellii on niihtiivissd, ettii myris mediajulkisuuden tapa
k?isitellii kulttuuria vahvistaa taloudellisten arvojen soveltamista
kulttuurieHmiiiin. Kysymys on seki siit2i, ettiijuttujen kohteet valitaan aiheen
oletetun myyvyyden kannalta effli siitii, ettii aihetta k?isitelliiiin taloudellisten
arvokriteerien mukaisesti. Tiimiinkaltainen markkinaorientoitunut
kulttuurijoumalismi on ollut hyvin niikyvii esimerkiksi silloin, kun mediassa
on kiisitelty "suomalaisen elokuvan buumi" -ilmititii. Suomalaisen elokuvan
viime vuosien menestysti on tarkasteltu enemmiin katsojalukujen tai tehokkaan
markkinoinnin kuin sisiilttijenn?ik6kulmasta. Lehdist<i jamuumedianiiyttiiii
my<is itse ottaneen tehtivdkseen suomalaisen elokuvan menekin edistlimisen.
Elokuvat saavat runsaasti huomiotaja arvostelut ovatvaltaosaltaan mytinteisiii.
K?irjistiien vaikuttaa viilillii siltii, kuin elokuvan kotimaisuus tekisi siitji
itsestiiliin selvtisti hyviin ja positiivisen asian. vastaavasti yleisdmenestys

t Oliver Bennett,
" Kulttu u t i p olitiikk o,

kulttuu ripessimismi jo
postmoderniteetti".
Ieoksesso Kulauuripo-
litiikon uudet yootteet

Toim. Anito Kongos &
Juho Yirkki. Jyiiskyld:
Jyviiskyliin yliopisto
t999.

) Somonloisio piiaeftii
voi liiytiiii muihokin

oloilto. Esimerkiksi
julkisisso keskusteluisso

lliopistojen toloudelli-
sisto voikeuksisto

vokuuttovimmoksi
mielletty perustelu

lliopistojen toryeelli-
suudelle tunuu olevon

se, ettd korkeokoulu-
tosoinen opetus jo
tutkimus mohdollistovot
Suomen toloudellisen
menestyksen. Kourutus
jo tu*imus eiviil kelpoo
itseisorvoiki, voon
niiden merkitys tiiytyy
perustello toloudellisesti
jo erityisestr konsollises-

to ndkiikulmosto
ymmdrrettyn6.

3 Kupoli: Kulttuui
politiikon linjot Komi-
teonmietintii I 992:36.
Helsinki: Opetus-
ministedii 1992, 18.

a Suomoloisen elokuvon
tovoiteohjelmo 1999.
Suomen elokuvosiiiitii
9.12.1999. www.ses.fi
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5 Jim McGuigon, Culture

ond The Public Sphere.

London: Routledge
t996,62.

6 lG. esim. Sokori

T oivioinen, "luutoloinen

kokemus, Godord jo
borborio". Filmihullu 5l
2000,3.

esitetean my6nteiseksi saavutukseksi riippumatta elokuvien aihepiiristii ja

sisiilltistii. Tiillaisessa ajattelutavassa on hieno asia, ettii Hiijyt menestyy, eikii
positiivista vaikutelmaa kannata pilata kiinnittiim?illii huomiota elokuvan

rasistisiin ja seksistisiin piirteisiin tai sen vdkivaltaspektaakkelin.
Markkinaorientoituneen aj attelun omaksuminen kulttuuri- ja elokuvapoli-

tiikassa ei ole merkinnyt valtion syrjiiyttiimistii markkinoilla, vaan pikemminkin

uudenlaisen markkina-ajattelun tuomista julkiselle sektorille: kuten Jim

McGuigan on todennut, se on aiheuttanut sen, ettdjulkisten organisaatioiden

odotetaan toimivan ja ajattelevan aivan kuin ne olisivat yksityisiii.s Valtion
syiden vaikuttaa kulttuurin kentiillii ei kuitenkaan pitiiisi olla samoja kuin
markkinoiden, sillii jos ndin olisi, kysymys ei endd olisi kulttuuripolitiikasta
vaan talouspolitiikasta. Kansallisuuspoliittinen niiktikulma on ollut
sisddnrakennettuperiaate useiden keskeisten instituutioiden toiminnassa. Se

on kuulunut mm. valtiollisen kulttuuripolitiikan oikeuttamisen Hhttikohtiin.
Romanttiseen kansallisuusfi losofi aan viime vuosikymmenind kohdistetnr

arvostelu ei ole poistanut kulttuuripolitiikasta, eik?i elokuvapolitiikasta sen

osana, kansakuntaa koskevaa perinteistd puhetapaa: site, ette esimerkiksi

kansallinen elokuva on merkittivd kansallisen identiteetin vahvistamisen

niikokulmasta. Kansalliseen identiteettiin vetoaminen saattaa olla tehokas

perustelu elokuvapoliittiselle argumentille, mutta voidaan kysyii, tuleeko

kulttuurisen toiminnan tehtiiviinii olla suomalaisuuden asian ajaminen vaiko

kenties pinttyneiden arvojen kyseenalaistaminen.

Mikii voisi sitten ndiden viilinearvojen sijasta olla kulttuuri- ja elokuvapo-

litiikan perustana? Taiteiden yhteydessii on mahdollista puhua olemas-

saoloarvosta samaan tapaan kuin luonnonvaroj en suoj elemisen yhteydessii

silliiperusteella, ettiimikiili taiteettuhoutuisivat, olisi epiitodenniik<iistli saattaa

niitii uudelleen vastaavaan tilaan puhtaasti kaupalliselta pohjalta. Kulttuuri-
politiikka ja elokuvapolitiikka ovat poliittista toimintaa, joiden tehtavene

tulisi olla markkinavetoisen tai elitistisen kulttuurin edistiimisen sijasta kult-
tuurin demokraattisten toimintaedellytysten takaaminen ja mytis moniarvoisen

kulttuurisen dialogin edistiiminen. Valtio voi edistii2i demokraattista kulttuuria
markkinavetoisen tai elitistisen kulttuurin sijasta. Jos markkinat mZiiiriidviit,

m?i?iriiti samalla enemmisttin tyrannia, eli esimerkiksi elokuvat suunnataan

kaikille, eriytymiitttimiille keskivertoihmiselle. Valtiollista ohjausta tarvitaan

pitiimiiiin "kansa" yhteniiisen sijasta heterogeenisene, erilaisiin makukatego-

rioihin osittuneena. Huolimatta ttimiin hetken elokuvapoliittisen keskustelun

markkinaorientoituneisuudesta, tiillainen pyrkimys on positiivisesti pilkahdellut

kiiytiinntin elokuvapoliittisessa piiiittiksenteossa.

Onko elokuvatutkimus sitten osaltaan hevittiinyt pohjaa, jolta olisi mah-

dollista esittiiii kritiikkie ja tarkastella asioita muista kuin kaupallisista n6-

ktikulmista? Populaarikultnrurin tutkimus on silloin ttilltjin virheellisesti ja

asenteellisesti tulkittu populistiseksi projektiksi, jossa kritiikki hyl2itiiiin ja

kaikki suosittu julistetaan arvokkaaksi.6 Halu ottaa populaarikulttuuri ja sen

kuluttajat vakavasti ei kuitenkaan tarkoita kdtiikitttntii juhlintaa. Esimerkiksi
studiokauden suomalaista elokuvaa on tutkittu analysoimalla kriittisesti muun

muassa sen tuottamia kiisiryksiii sukupuolesta ja kansallisuudesta. Epiiilem?ittii

myos viime wosien "buumin" elokuvia tullaan tutkimuksessa ajan mittaan

tarkastelemaan monipuolisista kriiuisistikin nek6kulmista ja kysymyksen-

asetteluista kiisin.
Helsingiss?i ja Turussa tammikuussa 2001

Mari Pajala & Mervi Pantti

6 Ltihikuvo . 3l2ooo



KErsARt MY6HAsryy
- Tonssi yli hautojen
"sirkkiiliiiseni"
suurmieselokuvana

Maamme historiaan ovat herttuat ja kuninkaat suoneet vain viihiin romanttista hohtoa, ja
kaikkia mahdollisia aiheita ovat kit'ailijat Topeliuksesta liihtien kiiyttiineet hyvikseenr

Vaikka "kirjailijat Topeliuksesta ldhtien" kuvasivat kirjoissaan ndiki "ro-
manttisia" henkiltiitii ja vaikka ulkomaisessa elokuvatuotannossa kuninkaal-
listen eliim?i ja rakkaustarinat olivat suosittuja aiheita jo elokuvan alkuajoista
ldhtien, suomalaiset elokuvatuotantoyhtitit eiviit ole olleet kiinnostuneita
ulkomaisista monarkeista. Suomalaisia elokuvantekijriitii ovat kiehtoneet
enemmdn "kansallisiksi" miieritellyt historialliset tapahtumat, joissa niin
Kustaa III, Napoleon kuin Nikolai ll:kin ovat saaneet ndytellii statistin osaa.2

Suomen filmiteollisuuden johtaja Toivo Siirkke tarttui kuitenkin aiheeseen.
Hiin tilasi 1940-luvun alussa kirjailija Mika waltarilta kaksi kiisikirjoitusta.3
Toinen kertoo veniijiin keisari Aleksanteri I:n ja suomalaisen aatelist5rtrin
Ulla Mtillersvdrdin Porvoon valtiopiiivien aikaisen rakkaustarinan ja toinen
Ruotsin kuninkaan Erik XVI:n ja t?imtin puolison Kaarina Maununt5rttiiren
eldmiintarinan. Kiisikirjoitukset valmistuivat nopeasti, Aleksanteri I : stli ker-
tova Keisari rakastuu oli valmis kuvattavaksi vuonna 1943. Sota-ajan vai-
keuksien vuoksi elokuvien filmaaminen kuitenkin lykk?inntyi. Kaarina Mau-
nuntyttiirestii ei koskaan tehty elokuvaa, Aleksanteri I ja Ulla M6llersviird
piiiisiviit valkokankaalle elokuvassa Tanssi yli hautojena vastzvlonna I 950.

Elokuvan yleistimenestys oli vuoden kolmanneksi parass, mutta jotain
silti jiii puuttumaan. Elokuva-arvostelijat eiviit ottaneet elokuvaa vastaan
sellaisena "suurelokuvana" jona sitd markkinoitiin. Aika tuntui ajaneen
"silrkktiliiisen" isiinmaallisen suurmieselokuvan ohi: keisari oli mytihiistynyt
tanssiaisistaan.

I Keskisuomoloinen
22.9. I 950, elokuvo-or-
vostelu, nimimerkki Hki.

2 lls. esim. Routo@dn
ronho potooni (1923) toi
Helmikuun monifesti
( I 9 39). Merkkihenkiliiis-
tii "ieroilemosso" koti-
m oi sell o volkoko nko oll o
ks. lisdd Kori Uusitolo,
'Xustoo llA'sto Silvioon".
Filmihullu 6 ( 1 992), 4-7.

r Nimimerkkr Rep.,

"Nuoruufto, kouneutto,
rokkouno". HokuvoAiao,
l5 (1950), l2;Pl'wo
Haovd,k*o (toim.), l4iko
Wohon: Krjoiliion
muhtelmio. Powoo:
wsoY t980, 302-303.

a Tonssi ylt howjen
(Donsen iiver grovomo)l
Suomen Filmiteollisuus.
Tu:T.J. Stir*ii. Kii: Miko
tlrloltori. Ohj: Toivo
Sd*tti. Ku: Kolle
Peronkoskr. Aii: Kurt
Yilfu. Lei: Armos
Yollosvuo. l-o: Korl
Foger. Pu: Fiinu Autio,
Ahti Ydii,ti. A4u: Nils-
Er.ik Fougstedt Nri: Leif
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Woger, Elo Peiaolo,
Ossi Korhonen, Siiri
Angerkoski, Mouri
lookolo, Arvo
Lehesmoo, Tyne
Hoorlo, Emmo
Yiiiiniinen, Rouho
Rentolo. Iorkostus-
piiivd: l0.8.l950lwl
sollittu. Ensiilto:
I t.8.1950 Hki

s Kori Uusitolo et ol.

(toim.), Suomen
konsollisfilmogrofio 4.

Yuosien 1948-1952
suomolobet kokoillon
el&uvot Helsinki Edrto
jo SEA I 992, 262.

t Nimimerkki Rep.,
" N uo ru utlo, kou neutlo,
rokoutlo". Elokuvo
Aieo, l5 (1950), 12;k.
esim. &lorkku Koski
"fJ.S.", Filmihullu 4
(1990), l0-15; Kmmo
Loine, Piitiososso
Suomen konso. Suomi
Filnijo Suomen Filmi-

teollisu us konsollisen
elokuwn rokentojono
1933-1939. Helsrnkr:

sKs, t999, t3o-131.

7 lG. esim. Uusrtolq
" 4oisteristo, muistin-
voroisesti", Filmihullu 4
(1 990), I 5; "Houkkuo jo
vostohoukkuo suomo
loisesto elokuvosto",
Konson Kuvolehti 7

(test),28.
8 lls. esim. Sue Hotper,
Piauing the Post The

Rise ond Fall ofthe
British Costume Film.

London: BFI 1994,9;
Hollywoodin tuo-
tonnosto George
Custen, Bio/Pla. How

Hollywood Conswaed
Public History. New

Jersey: Rutgers
University Press 1992,
I l9-120. Kotimoisten
elokuvien suosiosto k.
esim. Uusiulo, Lovcon

tien sonkoril Suomoloi-
nen elokuro l93l-
1939. Keuruu: Otovo

1975, 9l; Uusiulo,
Ruulio, tiitt j4 rokouao.
Suuttobi*n cffiuwn
sotowodct 194F1948.
Yommolo: Suomen
elokuvosdritrd I 977, 47,
52-53.

Ionssi yli houtojen. Kuvo: SEA.

Suuret panokset, suuret tuotot?

Tans s i yli hautoj en -elokuvaa markkinoiva ssa E lo kuv a-Aitan lehtijutussa
johtaja Siirkke esitetiilen elokuvan primus motorina. Tiimii lienee ollut paitsi
Siirkiille sopiva tapa ilmaista asia mytis totta. Johtaja Stirkke toimi yhtitinsii
Suomen Filmiteollisuuden itsevaltaisena tuottajana ja johtajana. Samalla hiin
linjasi sek?i yhtitin julkista kuvaa ett'i elokuvatuotantoa.6

Muttamikii sai taloudellisesti suuntautuneenT Sdrkdn kiinnostumaan kalliista
historiallisesta tuotannosta keskell5 sodan synnyttiimiiii pula-aikaa vuonna
1942? Siirkkii lienee ollut hyvin tietoinen ulkomailla suosituiksi tulleista
kuninkaallisten elemekerroista kuten Henrik WII:n yksityiseldmd (The Pri'
vate Life of Henry Vlll,lso-Bitannia 1933). Luultavasti enemmiin Siirkkiiiin
vaikutti kuitenkin kotimaisten historiaan sijoittuvien isiinmaallisten ja
romanttisten elokuvien suosio. Prestiisielokuvat Helmikuun manifesti (1939)
ja Runon hmingas ja muuttolintu ( I 940) toivat SF:lle kulttuurista arvovaltaa
seka kassatuloja, romassit Kullilrin valssi (1941) ja Kaivopuiston kaunis
Regina (1941) taas viihemmiin kulttuurista peeomaa mutta sitekin enemmiin
lipputuloja.s

Romanttinen elokuvatarina tunnetusta historiallisesta hahmosta Aleksanteri
I:stii, sijoitethrna Suomelle merkitteviien historian tapahtumaan jatkoi hyvin
jo toteutettua linjaa. Historiallisen aiheen avulla Suomen Filmiteollisuus
saattoi osoittaa tekevdnsd vakavasti otettavaa elokuvaa. Lisiiksi historiallinen
pukuloisto, lavasteet sekii romanttinen, epiisiiiityinen tai salainen rakkaussuhde

olivat osoittautunut onnistuneeksi reseptiksi, josta yleisti oli pitiinyt ja joka
toimikin mallina sotawosien "pukuclokuvien" boomille.e Kaiken kaikkiaan,
vaikka elokuvan tuotanto pukuineen ja lavasteineen tulisikin kalliiksi, voisi
Siirkke luottaa sota-ajan synnytHimtiiin kotimaisen elokuvan kasvavaan suo-

sioon.
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Siksi onkin hieman ristiriitaista, etlli Siirkkii perustelee tilaamansa kiisikir-
joituksen elokuvatoteutuksen lykkiiiimistii pula-ajalla: ,,Ei ollut kankaita,
pukuja ei saanut edes lainata, aihe jiii lepddmdiin."l. Kuitenkin seuraavana
vuonna ilmestyi teattereihin yhtii kaikki pukukangasta vaatinut, Suomen
Filmiteollisuuden tuottama historiallinen suurmieselok:uva B allaadi.t I

vaikka sota-aika mitii ilmeisimmin hankaloittikin kuvaust<iitii, ehkii
suurimmat esteet liittyivdt Keisari rakastuu -knsikirjoituksen sisiilt6rin.
Jatkosodan mielialoihin tuskin sopi elokuva, jossa kuvataan kuinka veniijii
onvalloittanut Suomen, suomalaiset sotilaat ovat lyrityjiija osa suomalaisista
veljeilee vendliiisten kanssar2. Kiisikirjoituksen tehnyt Mika waltari
tyoskenteli koko sota-ajan valtion Tiedotuslaitoksessa, joten voisi otaksua
hdnen arvioineen kiisikirjoituksen "sopivuutta" jo sitii kirjoittaessaanr3 . Tiistii
niikokulmasta kiisikirjoitus vaikuttaa yll?ittiiv?in ',epdajanmukaiselta,,.
vaikuttaakin siltii, ettii waltari vain toteutti ktisikirjoituksen tilauksen
mukaisesti miettimiittii varsinaista elokuvan toteutusta. Siirkiin kiisikirjoitus-
tilaus puolestaan kytkeytyi ilmeisesti tiiviimmin elokuvakulttuurin sisiiiseen
kehitykseen kuin yleiseen poliittiseen tilanteeseen.

"Sirkkiiliiinen" historiankirioitus

Ennen Stirkiin yhteydenottoa vuonna 1942 Mika waltari oli jo ehtinyt tehde
tuttavuutta elokuvanteon kanssa. Waltari oli laatinut alkuperiiiskiisikirjoihrkset
elokuviin I/MV6 (1936), Helmilatun manifesti (1939), Oi, kallis Suomenmaa
(1940) ia Kulkurin valssi (1941). Tiimiin lisiiksi hiinen muuta ki{allista
tuotantoaan oli filmattu. ta

Alkuperiiiskiisikirjoituksista kolme viimeisintii oli tehty Suomen Fil-
miteollisuudelle, joten yhteistyo Siirkiin kanssa alkoi jo olla vakiintunutta.
Kun Helmilatun manifesti ja Kulkurin valssi olivat vielii olleet erinomaisia
yleistimenestyksid, ei ollut mikiiiin ihme, ett,li stirkka turvautui waltariin
ideansa toteuttamiseksi. Waltarihan oli osoittanut taitavansa sekii historiallisen
draaman ettii romanttisen pukuelokuvan.

waltari ei itse ilmeisesti juurikaan arvostanut elokuvakiisikirjoituksiaan,
mutta silti hiin panosti Keisai rakestuu -kiisikirjoitukseensa tekemiillii sitii
varten taustaty6tii "penkomalla asioita". waltari oli kiinnostunut historiasta
tytistiiessiiiin kolmen historiallisen romaanin kokonaisuutta r 930-luvun
alkupuolella.ts Niinpii Keisari rakastuu seurasikin piiiillisin puolin hyvin
Porvoon valtiopiiiviin tapahtumia sekii lisiimausteena sisiilsi historiankirjoista
poimittuja pikku yksityiskohtia, kuien ullan viuhkan putoaminen tanssiaisissa
tai Adolf I. Arwidsson keisarillisen kunniaportin sabottitirinii. Piiiiosin kiisi-
kirjoitus kuitenkinkeskittyi Aleksanteri I:njaIIlaMtillersviirdin suhteeseen.16

Koska siirkke ilmeisesti tilasi ty6n puhelimitse, on mahdotontatietfri,
millaisen kiisiki{oituksen hiin oikeastaan halusi; mikii kiisikirjoituksessa on
tilauksen asettamia "pakollisia" osia ja mikii puolestaan waltarin omaa
panosta. Kiisikirjoituksen elementit sekii sen tapa yhdistiiii historialliset
tapahtumat ja romanssi saavat kuitenkin epiiilemiiiin, ette tilaus oli hyvinkin
vahvasti Siirkiin miiiirittelemii.

Kiisikirjoituksen perusliihttikohdat j a teemat nimittiiin muistuttavat
ylliittiiviin paljon kahta Stirkiin ohjaamaa suurmieselokuvaa: ennen "Keisari
rakastuu" -projektia ilmestynyttii Runon laningas ja muuttolin z -elokuvaa
sekti pari vuotta myrihemmin valmisttnutta Ballaodia. Kussakin elokuvassa
piiiihenkilti on "kansalliseksi suurmieheksi" luettava merkkihenkill. Runon

e Soto-ojon pukuelo-
kuviin voidoon lukeo
esimerkiki Kotonl'no jo
li4unkkiniemen krcii
(1943), melodroomo
Volkoiset ruusu (194j),
suurmieselokuvo
Bolloodi (1944) jo Linnois-
ten ihreci komori (l 945).
Suomen oloisso boomit
eivdt ole olleet kovin
miaoio, joten tiihiin
suhteutettuno jo muu-
tomon elokuvon voidoon
kotsoo muodostovon
pienen boomin.

to E4 t5 (t950), t2.

tt Uusitolon mukaon
Bolloodin puvut
tehtiinkin konkoisu,
jo*o oli olun perin
vorotut Koorino lylounu*
Wdren yolmisteluihin.
uusiulo 1977, 55.

t2 Miko Wohoi, Keisori
rokostu q elokuvokiisi-
kirjoitus, SEA:n orkisto.

t3 Hoovik*o (toim.)
t980,347.

ta Moni Kossilo, "Miko
Y,lottori jo elokuvo".
Ieo/<sesso Ritvo
Hooviko tlliko Wohori -
mielikuriwken jiidikiin e4

Juvo: WSOY 1984, l2O-
t24.

ts Ponu Rojolon mukoon
Woltori soi elokuvbn
kdsikirjorttomisesto
sittemmin "perusteel-
lisesti kyllikseen",
Rojolo, Noito polao
n futcim d lle. tll i ko Wo tu ri
porosroloisso. Juvo:
wsoY 1998, 99;
Hoovi/l*o (toim.) 1980,
302; rA/oltori, "Miksi
historiollrset r om o onit",
Aomulehti22.9.l968.

t5 Keisoi rokostu4
kdsikirjoitus, SE4:n
orkisto; ks. esim. Coius
Kojonti Kehaio
naiskohnloim Suomen
historiosto, Hiimeenlinna:
Koristo 1999; Olovi

Junnilo'Yoltiopiiivii-
koupunki". feokesso
Suomen hbario 5,
&poo: Wer'lin + Gdds

t986,21.
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r7 l(s. esim. fehtisolq
"Runon kuninkoot,
muuttolinnut jo kanso -
suomoroiset suurmies-
elokuvot konsollisen

miidrittiijinii", Ltihikuro,

2 (t998),6t-63.

t8 Oloi lunnilo,
"Autonominen ruken-
nu*yd jo konsollinen

herddminen", teokesso
Suomen hbtorio 5,

Espoo: Weilin+Gdds
1986,2f8;5.
Zetterberg & P. Pulmo,

"Autonominen suut-
ruhtinoskunto", teok-
sesso Suomen histoion
p ikujtittildin e n, P o rvoo:

wsoY t987, 37t.

'le IG. esim. Custen

t992,t,Ft5t,l54.
20 ldss<i yhteydessd

ktiytiin sonoo' konsol-
Iinen" yleiskdsrtteend,

1930-1940 lukujen
oiko,oiskeskusterujen
tawin, muao on huo-

mottwo, ettii "kon-
sollinen" jo "konso"

eiviit ole yksiselittersid

kdsitteit4 ks. esim.

Loine, 1999.

2t Tuijo Pullckinen,

"Snellmonin kon-
solishenki". Ieokesso
Suornen histoio 5, 147.

22 Konsollisuuden
projekti -kdsrtteestd r(s.

Anu Koiwnen, lsd*
moon moninoiset ciidin-

kosmt Sotawuien
suomoloinen noisten

elo ku vo s u k u p u o lite kn o
logiono. Tu*u: Suomen

elokuvotutkimuksen
seuro 1995,232-233.

23 lG. esim. /}'lo*ku
lho ne n, hl us e o vooueisto

histodon volqukuun. T.

Vooskivi jo suomoloisen
historiollisen mmoonin
nunos 193b1940
Juwlla. Helsinkt SKS

t992,53-54.

kuningas ja muuttolinlz kertoi J.L. Runebegin ja Emilie Bjtirkst6nin
rakkaustarinasta. Ballaadi puolestaan kuvasi Maammelaulun s?iveltiij?in

Fredrick Paciuksen onnetonta, joskin ilmeisen keksittyii, rakkaussuhdetta

Ebba Dunckertiin.
J.L. Runeberg on Suomen kansallisrunoilija, jonka asema 1930-1940 -

lukujen Suomessa oli tiirketi myos "tavallisen" yleistin keskuudessa.rT Vaikka

Pacius ja Aleksanteri I olivatkin ulkomaalaisia, heiddn rooliaan Suomen

historiassa voi pitiiii merkittevene. Pacius oli Suomen musiikkieliimiin
keskeinen vaikuttaja 1800Juvulla. Aleksanteri I:n rooli puolestaan liitfyy
juuri Porvoon valtiopiiiviin. Siellii hiin antoi hallitsija-vakuutuksensa sekii

piiiittiijiiispuheessaan totesi Suomen korotetun "kansakuntien joukkoon".

Ndiden puheaktien on katsottu muodostaneen perustan autonomiselle Suo-

melle ja suomalaiselle kansakunnalle, ja niihin esimerkiksi sortokausina

Suomessa vedottiin.tE
Runon kuninkaasta ja Ballaadisla on puhuttu eliimiikertaelokuvina, ja

sellaisina niitii voikin pitiiii. S?irkiin suurmieselokuvien kerronnalle on kuitenkin

tyypillistii, etta ne eivdt kuvaa merkkihenkiltin eliimiinkaarta lapsuudesta

kuolemaan kuten esimerkiksi Suomi-Filmin tuottamat eliimdkertaelokuvat

Mind elrin (1946) ja Ruusu ja laillwi (1948). Ne eiviit mytiskiiiin kuvaa

suurmiehen kappailua kohti mainetta ja kuuluisuutta, kuten eldmdkerroissa

usein on tapanare . SF:n suurmieselokuvat kuvaavat niitii hetki5 ptitihenkiltiiden

eldmiissd, joina niimii niiyttiiviit antaneen suurimman panoksensa Suomen

kansalliseen historiaan: Runon kuninkaassa kuvataan "Venrikki Stoolin

tarinoiden" syntyii, Ballaadrssa valmistellaan Suomen ensimmeislli oopperaa

ja "Keisari rakastuu" -kiisikirjoituksessa pohjustetaan Suomen itseniiisyyttii

Porvoon valtiopiiivillii.
Ndin "siirkkdldinen" historiankirjoitus tulee tukeneeksi historiaklisitystii,

jossa henkilon merkitys nayttaytyy erityisesti suhteessa kansalliseen2o

historiaan: Henkiltin eliimii on kertomisen arvoinen, jos hiin on kansallisesti

merkittiivii. MuUa hiinenkin eliimlnsii on tiirked vain niiltii kohdin, jolloin hiin

on suorittanut suurimmat palveluksensa Suomen kansakunnalle. Tiillii
ajattelutavalla on selviZi yhtymiikohtia snellmanilaiseen historiankiisitykseen.

Snellmania tutkineen Tuija Pulkkisen mukaan tiimiin painottama kansallishenki

on "sivistyksen prosessi", 'Jonka saavat aikaan oman arvostelukykynsn
perusteella kansakunnan hyviiksi toimivat yksil6t".2r Historian kulussa

merkittiiviii ovat siis henkil<it, jotka edistiivtit kansallishengen ja samalla

kansakunnan kehitystii.
Yhteys Snellmaniiin ei ollut 1930-1940-lukujen taitteessa poikkeuksellista'

Osallistuihan suomalainen elokuvateollisuus muiden yhteiskunnan osa-

alueiden tavoin kansalliseen projektiin2'z , jossa yhtend keskeiseni keinona oli
kansallisen identiteetin vahvistaminen historian kautta, suomalaisen

kansallishengen ilmentymien, suomalaisen omaleimaisuuden etsiminen

historiastd3.
Mielenkiintoinen lisiipiirre neisse elokuvissa on se, ettii kansalliset

merkkihenkiltit kuvataan suorastaan kuninkaallisina. Aleksanteri I oli sitii

toki alun perinkin, mutta elokuvissa mytis Runeberg ja Pacius korotetaan

kuninkaallisiksi. Runebergin korkea asema key ikni jo elokuvan nimestii.

Paciuksen arvo taaspiilotetaan slmboliseen satuun, jonkaPaciuksenystivEni

elokuvassa kuvattu Z. Topelius kertoo Paciuksen lapsille. Sadussa musiikin
valtakunnan kuningas opettaa kansansa laulamaan. Kuninkuusretoriikalla
korostetaan suurmiesten erityisyyttli, heidiin asemaansa "tavallisen kansan"

l0 Lahikuro .3l2ooo



yliipuolella. Sananvalinta (ja aihevalinta) ei voi kuitenkaan olla lataamatta
elokuvaan lisiimerkityksiii suurmiesten roolista historiassa. Suurmies on
ylhiiinen (ei-kansanomainen) poikkeusyksil6, jonka viiistiimiittomiinii
kohtalona (monarkian periytyvyys) ovat suurtytit.24

Siirkiin suurmieseliimekertojen veistiimiittrimyys vahvistaa "suurmiesten"
jo vakiintunutta asemaa historiassa ja kiisitystii historian kulusta niin kuin se
on virallisesti esitetty. virallista historiaa "semantoivaan" prosessiin tulee
kuitenkin pieniii stirtijii "siirkkiiltiisen ' historianselityksen kautta: suuria tekoja
selitetiiiin inhimillisten, jopa seksuaalisten tunteiden avulla. Toisaalta tiimii
sopii Runebergiin ja Paciukseen. Heidlin voidaan niihdii edustavan romanttista
taiteilijakuvaa, jonka mukaan taiteilijat olivat tunteidensa kautta luovia ja
"boheemeja". Lisiiksi Stirkiin suurmieselokuvissa yksityiset intiimit tunteet
palautettiin julkiseen yleviiksi katsottuun kansallistunteeseen. Suurmiehet
saivat inspiraationsa rakkaudesta ja nuorista rakastetuistaan, mutta niim6
esitet]lin kuin kappaleena Suomen luontoa. Emili6 Bjtirksten oli "muuttolintu",
Ebba Duncert kuin metsiissd laulava lintu ja Ulla M<illersviird itse Suomi.

Tanssi yli hautojen -elokuvassa ei kuitenkaan ollut kyse taiteellisten
suurt<iiden "selittiimisesti" vaan elokuva yhdisti uudella tavalla yksityisen,
intiimin historian ja julkisen, poliittisen historian. Helmilatun manifesti,
stirkiin ja waltarin aiempi yhteistyci, yhdisti my<is kerronnassaan merkittdviit
poliittiset tapahtumat Suomen historiassa yksiloiden kohtaloihin. Elokuvien
kerronta rakennettiin kuitenkin tiiysin eri tavoin. Helmikuun manifestissa
kansakunnan historia lomittuu jatkuvasti yksil6taririaan, mutta yksilohistoria
ei niinkiiiin selitiijulkistahistoriaavaan antaa siitii "esimerkkjkohtauksia".2s
Tanssiyli hautojen -eloktlapuolestaan keskittyy intiimiin yksikihistoriaan,
joka n?iyttiiii selittdviin suuria poliittisia ratkaisuja. Keisarin tunteet ullaa
kohtaan ndyttAviit miiiiriiiiviin hiinen poliittiset ratkaisunsa Suomesta.

Inhimillistetty hallitsija vaikuttaa mallilta, jonka Siirkkii on saattanut
omaksua ulkomaisista monarkkeja kuvaavista elokuvista26 . suomalaisille
suhteellisen etiisen henkil<in, Aleksanteri I:n yksityinen kuvaaminen ei
ilmeisesti tulisi olemaan yhtii vaikeaa kuin kunnioitetun Runebergin2T. Elo-
kuvaa ei kuitenkaan markkinoinnissa kytketty ulkomaisiin malleihin, eikii
Aleksanterin yksityisen historian kuvaaminen ollut se puoli, jota elokuvan
markkinoinnissa haluttiin korostaa. Elokuvasta rakennettiin "suurta" toden-
kaltaisuuden, speltaakkelin ja naisen tunteiden avulla.

"Historiallinen suurelokuya,'

"SF luo historiaa", "Mika Waltarin mahtava elokuvaeepos,,,'tistoriallinen
suurelokuva" .28 Tanssi yli hautojen -elokuvan mainoksissa sitii markkinoitiin
suurelokuvana samaan tap aan l<uin Runon htnin gas j a muuttolintu -elokuvaa
tai Helmilaun manifestia,e. SF hy6dynsi markkinoinnissa 1930-1940 -
lukujen taitteen prestiisielokuvaboomiaan. "suurelokuva,' - sana kytki
elokuvan niiihin sF:n aiempiin menestyselokuviin ja antoi ymmiirtiiii, ettii
tulossa oli samankaltainen arvokkaana pidetty historiallinen kulttuuriteos.
Lauseen "SF luo historiaa" voi tulkita viittaavan sekii tehtyyn historialliseen
elokuvatarinaan ettd SF:n rooliin elokuvakulttuurissa: merkitdviin elokuvan
kautta SF tekisi elokuvan historiaa.

"Tanssi yli hautojen on ndyte siitii, millainen kotimainen elokuva voi olla
parhaimmillaan...valmistamiseen osallistuivat elokuvataiteemme koetellut

2a Somono wonno Tonssi
y'i houtojen +lokuvon
konsso ilmestyi SF:n

tuofromo oryopoion
rolssl(l 950), joko
puolestoon kuvosi
populoorin kupletti-
loulojo Alfred Tonnerin
eliimiiii. Hokuvo erosi

"ko nso n om oisu u dello o n"
sekii juonenkuluhoon

selvristi kolmesto
muusto SF:n eliimii*
kertoelokuvisto.

tr Loine 1999,264-267,
38t.

26 I<3. esim. Hennt
Ylll:n inhimillistiimisestii
Peter von Boglt, "Kunirr
koonkuvia", Filnihullu I
(t9e8),ut t.

27 Runon kuningosjo
muuttolintu -clokuvon

lllmousvoikeuksisto ks.

lehtisolo 1998,5l-63.

28 Moinos, EokuyoAitto,
15 (1950); esiuely
ihkonen, torkostus-
onomuken liite, Yoltion
elokuvotorkostomon
o*isto, nide Aol I
300t-3300.

2' lls. esim. Hokuro-
lukemhb,5 (l9aQ;
Loine 1999,25i-257.
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30 Tonssi yli houajen
-elokuvon esittely-
lehtinen, VET orkisto.

3t k. laine, 1999,260-
26t.

il HokuroAiao l5
(1950); HokuvoAino 6

(I950); HokuroAitto I2
(t9s0).

33 Vertoo esim.

volokuvoo elokuvosw E-

A ts (t9s0), t3;jo
mooloukio teokisso
Suonen historio 5,8-9
sekii Suoorcn hiturfun
pikujtittiltiinen I 9 87,
i70.

r{ l8e ososso somoisto

vohiopiiiviiniikymdd oli

hyddynnetty jo
Helmikuun monifes-

tbsokin. Loine kiflaifrno,
mken tdllois*
konsollisesti ldtoutuneet
kuvot outtoiYot
elokuvoo luomoon
yhteyden y'eisi56n, jo
loojentomaon elokuvon

*iadmdn konsollisen

historion kokemusto.
Loine" 1999,274-277.

3s Runon kuninkoon

ftlmous synnytti niin

wimokoito vostalou-

seito, ettri Sdrkdn oli
puolustettovo elokuvon

"oikeoo" ndkemystii
Runebergistri mutto
hiin ei kuitenkoon
puolustonut elokuvon

topahtumien outent-
tisuutto! 13. esim.

Lehtisolo 1998,61-62.

16 13. myds Loine,

t999,260.

i, E4 t5 (t950).

38 Elokuvon juonen

konnolto tonssioiset

olivot tii*eii\ silld Ullo

1'o keisori toPasivot juuti

tonssioisisso. /Vlutto

ottroktion osuutto oli

ilmeisestr holunu lisiitii,
sillii Wolwrin kiisikir-
joitukscen o,, t*ty 12-

siruinen lisrjys

vortiopdivdtonssioisisto
(Suomen konsollis-

filnogrofio 4,262). lae

voimat", todetaan elokuvasta tehdyssa esittelylehtisessa. Vakuuttelu jatkuu:

"Tanssi yli hautojen on todellakin ansainnut nimityksen 'historiallinen

suurelokuva'. Se on tiettdvdsti suurin, upein ja perusteellisimmin valmistettu

kuin mik?iiin muu fjhen mennesse ilmestynyt suomalainen elokuva. Kaikki
lavasteet, kalustot, vaatteet, aseet, kunniamerkit ja koristeet ovat mahdolli-

simman tarkkoja jiiljenntiksin alkuperiiisistii. Ihmistyypit - niiyttelijiit on

pyritty valitsemaan siten, ettii he jo ulkomuodoltaankin muistuttavat esiteltli-

vi6dn".30

Elokuvan autenttisuutta painotettiin kuten aikoinaan 1930 Juvun lopun

historiallisten suurelokuvien markkinoinnissa3r. SF:n viiitteissii elokuvan

arvokkuuden nehtiin pohjautuvan erityisesti mise-en-scdnen historialliseen

todenkaltaisuuteen. Elohtva-Aitan esittelyjutussa kerrottiin kalliiksi tulleen

puvustuksen tinkimiitttim?ista aitoudesta seke reesta, jonka Porvoon museo
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lainasi filmauksiin. Elokuvan kerronnassa sinrnsiiviihiipdtriisen roolin saava
aito reki oli esillii jo aiemmin Elokuva-Aitassc. Kuvauksen alkuvaiheita
kuvattin lehden "Kotoinen kierros" -palstalla, ja samalla esiteltiin my<is
kuvan kera reen pakkaamista matkaan Porvoossa. "Muotoja muovataan,' -
otsikoidussa artikkelissa katsoj ille palj astettiin, kuinka "tutut" niiyttelijiit
muuttuvat aidon niiktiisiksi veniiltiisiksi roolihahmoikseen.32

Elokuvan valtiopiiiviikohtauksessa "autenttinen" mise-en-scdne otti
haltuunsa mytis niiyttelijiit, sillii n?ikymii n?iyttelij<iineen oli rakennettu muis-
tuttamaan Emanuel rhelningin ja R.w. Ekmanin maalauksia valtiopiiivien
avajaisista33 . Tapaa oli kiiytetty erityisesti Helmikuun manifestissa, jossa
useita tuttuja historiallisia kuvia oli "herdtetty eloon',. Tuttu kuva on
kollektiivisesti vakiintunut kuvaamaan tiettyii historiallista tapahtumaa, niin
ettii sen katsotaan olevan jopa historiallinen todiste, jdiinne tuosta tapahtu-
masta. Kun tapahtuma eliivtiitetiiiin elokuvassa, tuo se kerrontaan historiallisen
autenttisuuden tuntua. 3a

Toisin kuin Helmikuun mandestin markkinoinnissa SF ei kuitenkaan
Tanssi yli hautojen -elokuvan yhteydessii suunnannut yleis<in huomiota
tapahtumien autenttisuuteen. Suurmieselokuvien yksikihistorian todenmu-
kaisuutta ei koettu tiirkeiiksi3s , yksikihistoria antoi tilaa fantasialle ja yksityi-
siksi luokitelluille emootioille. Fantasia palautuu kuitenkin aina julkisen
historian "autenttiseen" tilaan, kun suurmiehen intiimi yksiltihistoria johtaa
julkisiin, kansallisiin suurtekoihin, jotka katsojan odotetaan tunnistavan.

"Suloinen sankari"

Katsojien oli mahdollista muodostaa Tanssi yli hautojen -elokuvasta eri
suuntaan vieviti ennakkomielikuvia. Todenmukaisten pukujen, maskeerauksen
ja historiallisten esineiden korostaminen ei palvele ainoastaan mielikuvaa
vakavasta pyrkimyksest2i "luoda historiaa". Se on samalla keino tehdii eloku-
vasta ja koko elokuvaprojelcista spektaakkeli, uteliaisuuden ja hiimmiistelyn
loistokas kohde.36 Jo ennakkotiedoissa paljastettiin, ett'li elokuva oli maksanut
enniitysmiiisen paljon: tuottajan mukaan pelkiistiiiin pukuihin ja rekvisiittaan
oli uponnut pari miljoonaa markkaa.3T Tiillaiset ilmoitukset olivat omiaan
luomaan odotuksia poikkeuksellisista visuaalisista eliimyksistii.

Elokuvan tanssiaiset olivat yksi tiillaisia odotuksia luova elementti. Tanssi
yli hautojen -elokuvan tanssiaiskohtaus oli samalla kertaa sekii osa spektaak-
kelinrakentamista, puhdastaathaktiota, ettlikeskeinen osa elokuvanjuonta38.
Tntii hytidynnettiin myris ennakkomarkkinoinnissa. Kun tanssiaiskohtausta
filmattiin, oli Elolara-Aitantoimifiaja paikalla raportoimassa "pukuloistosta
ja vtiriklqrydestii". Elokuvan mainoksessa oli kuva tanssiaisista viittaamassa
paitsi ranssi yli hautojen -elokuvan tapahtumiin myiis niihin muistikuviin,
joita katsojilla saattoi olla aiempien historiallisten elokuvien loisteliaista
tanssiaiskohtauksista3e .

Osa Tanssi yli hautojen -elokuvan yleististii varmasti jo ennakolta odotti
tanssiaisia. Mika waltari oli nimittiiin ehtinyt kirjoittaa kiisikirjoituksesta
romaanin nimeltii "Tanssi yli hautojen" odottaessaan kiisikirjoituksen
filmausta. Kirja ilmestyi vuonna 1944, jasiitii tuli varsin suosittu.a Suosion
otaksuttiin mitii ilmeisemmin olevan hyddyksi elokuvalle ja tuovan
elokuvateattereihin romaanista kiinnostuneita katsojia.at Toisaalta tunnettu
romaani my<is suuntasi ennakkokiisityksiii elokuvasta ja rajasi niiin sen

elokuyosso tiimd ndkyi
siinii, mi|.f,n tonssi jo*ui
nriytdksen topoon jo
juonenkulku hidostui.
TonssiYio porcjo

torkosteUin myiSs

ylhiiiihii, selvdsti ei
kenenkiiiin nrinon
henkiliin niikiikulmosto.
TiiltiSin kotsojollo on

mohdollisuus ittoontuo
kerronnan tilosto jo
torkostello upohtumio
puhtoono spektookkelino.

3e Henrkki, "Kotoinen
kierros: Ydlliset
tonssioiset SF.ssd", E"4
l3-14 (1950); moinos,
E-A l5 (1950). Niiyftiiva
tonssikohtous oli ollut
esimerkiki kilpoilijo
Su omi-Filmi n elokuyosso
Akt'yistit (1939).

{ Useot Tonssi yli
houtojen <lokuvon
o rvostelijot yiitlo ovot
kirjaon jo sen suosioon,'

ks. esim. nimimerkki
A.J-o, UA 13.8.t950;
KN. l5 5.9.1950; Asu
SK 16.8.1950;RV-o
*laokonso 13.8.1950;
ET-lo SSD 13.8.t,950.

at "Keisoti rokostuu" -
prolektin nimeksi
muuteftiin romoonin
mukoon 'Tonssi yli

houtojen", joten oiheen
tunnistominen oli
yleisiille helpompoo.
Toki 'Tonsi yli
houtojen" kuulostoo
ristiriitoisuuksineen
m i el e n ki i nto i s e m m o lto
kuin "Keisori rokostuu".
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12 Miko Wohori oli

tullut kuuluisoki Sinuhe

egyptildinen *irjolloon
1945, joten hiinen
nimensri "eepos" -
sonon yhteyd*sii loi

mielikuvon hyvin

loojosto jo "mohto-
vostokin" elokuvoteok-
sesta. Moinos Ea4, 15

( I 9 5 0), esinelylehtinen,
VET orkisto. Moinok-
sen tekstr oli somollo
lupous melodroomosto,
johon sisdltyy kohtolon
miiiiriidmiiii intohimoo.

k. mdodroomon
miiiiritelmistii esim.
Sokori Toiioinen
Suurinu elcimtissci.

Elokuromelodruomon

kuln-oiko. Helsinki
sil t992,79-40.

a3 Wogerin suosiosto

k. SF-Torino. Suomen
Filmiteollisuus OY:n

kolme ruosikVnmentd
jol<so 216, udeokosettr,

Yleisrodio, tollenne'
polvelu l99l; nimi-

merk*i Henrikki toteoo
EokuvoAiussq ettii
LW. "koekuvottiin jo
hyiilsi hovoiniin jo

vuuio siaen", E4 3
(1950); moinos, SF-

Uutiset I (1949). Le;if

Wogeiln elokuvoroolit
l94Gluvullo loivot
hiinelh tiihtikuvoo,
johon sisdltyi sekd
romonfristo sonkori,

ohdistunutto jo he*kdd
toitcuohohmoo ettii
viettelijiiii, ks. rooleisto

esim. Suomen
konsollisfilmogrofio 3,

Helsinkr: Poinotus-

k*kug 1993 jo Suomen

konsollisflmogrofo 4.

a Koomisen "vonho
piikohohmon"
joutuminen tunteiden
voltoon esitetiidn
elokuvosso humoristi-
sesti, muttd toisoorto
"vonhonpiion"
"hysteerinen" kdytds

toimii vostinqodno
Ullon korostetulle
rouhollisuudelle. Ndin
se myrls lrorostr,o Ullon
melodromoofristo

Leif Woger Aleksonteri Lnri. Ionssi yli houtojen. Kuvo: SEA"

katsojakuntaa niihin, jotka ovat kiinnostuneita romanttisista historiallisista
tarinoista.

Intiimit tunteet ja elokuvan rakkaustarina tulevat ilmi erityisesti elokuvan
mainosten kuvissa. Yhdessa kuvamallissa elokuvan piiiitiihdet ovat liihekkiiin
keskittyneeniitoisiinsa sydiimenmuotoon tai "sipulikirkon" muotoon rajatuissa

kehyksissii. Toisessa kuvassa he makaavat vierekkiiin siingyflti (uhlapukuihin
pukeutuneina!). Mainoksen teksti sekoittuu mielenkiintoisesti elokuvasta ra-

kennettuun "suurelokuva" -mielikuvaan: "Mika Waltarin mahtava elokuva-
eepos naisesta, joka halusi vihata, muta jonka tiiytyi rakastaa. Elokuva, jonka
suhteen kukaan ei voi jiiiidikylmdksi". "Suurelokwa" muuntuu tarkoittamaan
myds elokuvaa suurista, ristiriitaisista tunteista.a2

Tunteiden osuutta elokuvassa korosti my<is elokuvan piiiirooli, LeifWager
Aleksanteri l:nd. Kqtariina ja Munkkiniemen kreivi -elol<rtvan jelkeen

Wagerista oli tullut erittein suosittu ja hiinet tunnettiin romanttisena elo-
kuvarakastajana. Wageriin kohdistuva ihailu oli laajaa ja poikkeuksellistakin.
Leif Wagerin havaittiinkin sopivaksi keisarin osaan jo varsin varhain, ja
hiinen kuvallaan markkinoitiin elokuvaa ennen, kun filmaus oli alkanutkaan.43

Paitsi ettii Wagerin voi ulkoisesti kuvitella muistuttavan Aleksanteri I:stii,
kiisikirjoituksen ja elokuvan Aleksanteri I tuntuu muistuttavan ihailijoiden
palvomaa elokuvatiihti "Leif Wageria". Elokuvassa Porvooseen saapuva

kaunis keisari otetaan vastaan e$ ltii ihailevin katsein. Siiiityliiisnaiset ke-
rtiiintyviit innokkaina ikkunaan katsomaan keisaria. Yksi heistii, Emma Viiii-
n6sen ndyttelemii "vanhapiika" kiiyttiiytyy kuten naispuolisen, naimattoman
fanin ehkii odotettiinkin: niihtyiiiin ihailunsa kohteen, "suloisen sankarin",
hiin pyrirtyy ystiivtiffiiriensii kiisivarsille.4 Kiisikirjoituksessa keisariin viitataan
suorastaan fetisistisen ihailun kohteena: ennen juhlallisuuksia naisjoukko
saapuu katsomaan valtaishrinta. Yksi naisista toteaa, etti "hinen selkinsii
tulee koskemaan tuota selkiinojaa". Mytihemmin toinen nuori nainen tavataan
silittelemiistii tuolin selkiinojn ja istumassa tuolissa, jolloin muut naiset

tuohtuneina kiskaisevat hiinet pois. Kohtausta ei kaytetty elokuvassa, mutta
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syyne ei viilttiimiittii olleet kohtauksen seksuaaliset vihjeet vaan se, ettd
t:imiin suhteellisen marginaalisen kohtauksen voitiin katsoa pitkittiiviin juonta
liikaa.as

Elokuvan ulkopuolinen "tdhteys" ja elokuvarooli muodostivat
symbioottisen suhteen. Katsojien oli ehkii helppo kuvitella, ettii Leif wagerin
esittiimii keisari oli mies, jota "kukaan nainen ei vielii koskaan ole voinut
vasfustaa", ja ettii Aleksanteri I oli "hurmaajakeisari',.46

SF:n tapa rakentaa Tanssi yli hautojen -elokuvasta yhtiiaikaisesti sekii
historiallista suurelokuvaa ett?i intohimoja sisiiltiiviiii rakkaustarinaa ei viilt-
tiimiittii ole kovin ristiriitaista. Kuten Kimmo Laine on kirjassaan "p66osassa
Suomen kansa. suomi-Filmi ja suomen Filmiteollisuus kansalrisen elokuvan
rakentajina 1933-1939" todennut, 1930-luvun elokuvateollisuuden intres-
seissii oli puhutella mahdollisimman laajaa yleisriii. Samanaikaisesti kun
puhutellaan yleisimmin "kaikkia suomalaisia", elokuvan kerronta voi tarjota
sopivia lukupaikkoja rajatummalle yteistille.a? Mainosten lupaama
historiallinen suurelokuvaja spektaakkeli ranssi yli hautojen saattoi houku-
tellakatsojiksi sellaisia, joita eiviit romanttiset elokuvat muuten kiinnostaneet.
Tilanne vuonna 1950 oli erilainen kuin 1930-luvun lopun Suomessa, mutta
sF:n kannatti yrittiiji turvautua vanhaan yleiscin puhuttelutapaan. yhii kiristyviit
kilpailu ja elokuvan kalleus vaati, etli se houkuttelisi elokuvateattereihin
mahdollisimman paljon yleis66.a8

Ei kannattane myriskiitin viiheksyii piiiisylipputulojen verotuksen vaikutusta
elokuvan sisiilt<irin ja markkinointiin. Anoessaan elokuvalleen verovapautta
siirkke on fiittiinyt ki{eeseensii aiemmin siteeratun esittelylehtisen, joissa
elokuvan poikkeuksellista laadukkuutta todistellaan monisanaisesti. Esitteessd,
kerotaan elokuvan sisiiltiiviin idyllisen rakkaustarinan, muttavoimakkaimmin
yritetean luoda mielikuva historiallisesta draamastaae. Kirjeessiiiin Stirkkii
vetoaa vuoden 1949 leimaverolain muutokseen, jossa todetaan, effj verosta
vapautetaan "Suomessa valmistettu, viihintiiiin 2000 metrin pituinen siveelli-
sesti ja taiteellisesti korkeatasoinen sek?i kohtuulliset teknilliset vaatimukset
tiiyttiivii kokoillan iiiinielokuva". Tdssii suhteessa Siirkiin kampanja onnistui,
sillii elokuva hyviiksyttiin verovapaaksi.so

"Mikiiiin'historiallinen suurelokuva, se ei kytlikiin ole,' 
.

"[o]lisi tarvittu viel2i I 0 miljoonaa lisiiii, jotta elokuva vastaisi 'historiallisen l

suurelokuvan' vaatimuksia my6s taiteellisessa mieless6", kirjoitti llta- '.

sanomien arvostelija Juha Nevalainen Tanssi yli hautojen -elokuvasta sen
ensi-illan jiilkeen.st vaikka sF onnistui vakuuttamaan valtion elokuvatar- .

kastamon elokuvan taiteellisesta laadusta, lehdistdn ntiktikanta ei ollut aivan
samanlainen. Juha Nevalaisen tylyn mielipiteen jakoivat monet hiinen kolle- .

gansa.

Maakansan nimimerkki R V-a toteaa, ett,ii filmiin uhratut parikymmenfii ,

miljoonaa eiviit niiy elokuvan taiteellisessa tasossa. suomen sosialidemo- '.

kraatin nimimerkki E.T -la tunnustaa, ettd elokuva oli pettymys.
Hufuudstadtsbladetin H.K. ei pidii elokuvaa edes Mika waltarin keskinker- '

taisten kiisikirjoitusten tasoisena. "Mikiiiin historiallinen'suurelokuva' se ei
kylltikiitin ole", Uuden Auran A, J-o kommentoi. Elokuva-Aitan yalma '.

Kivitie myrintiiii, ettei "tds&l elokuvasta tullutkaan joka suhteessa 'suurta"'.S2
Elokuvan markkinointi ei ollut yhtii laajaa kuin esimerkiksi,Rzz on ratningas .

muutosto Aleksonterin
ihoojosto tiimdn
ihoilijoki; Aleksonteri

tosioonkin on "mieq
jou kukoon noinen ei

voi vostustoo".

as Keisoi rokostuu,
kdsikirToitus, 1943, 25-
26. Hokuvosso noisten

ihoilu jo kiirsimiiliin
keisorin odoftelu oli
tiivistetty edelld
moinittuu n "ikkunokoh-
toukseen".

$ Lainouket elokuvosta
jo elokuvon moinokesto
E-A, t5 (1950).

at Loine I 999, 248-249,
288.

a Sdrkiin kommenni
elokuvon konnottovuu-
desto, ks. "Houkkuo jo
vostohoukkuo suomolo'r
sesto erokuyosto",
Konsan kuwlehti 7

(test), ti.
ae Esinelylehtinen, YET

orkisto.

N Siitkiin kirje Yohion
elokuvotorkostomolle
10.8.1950, torkosrus-
piiiitiis nro j295
10.8.1950, Yohion

elokuvotorkostomon
orkisto,' Suomen
osewskokoelmo 1949,
lok leimoveron
muuttomisesto nro 861.

st Elokuvoirvostelu,

Juho Nevoloinen lh*
Sonomot I 2.8.1950.

52 lrlookonso I 3.8. I 9 S0;
UusiAuro 13.8.1950;
SSD 13.8.1950; Elokuro
Aito 16 (t950); Hbt
t4.8.t9s0.
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56 M. Wohori, Tonssi yli
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ojoiho, Porvoo, WSOY,

7. poinos, 1958, l.sl,m.

252-253.

57 Noisen ruumiin
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Koivunen 1995,242.
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(teso).

se Moinos, ElokuvoAino
l5 (1950);ideoo
liromonssisto la.
Koivunen 1995, l5l,
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luvo 1994, 172.

6t Woltad, 1958,255;
Kebod mk6au
kdsikirjoitus, SE

orkisto.

ja muuttolin z -elokuvan, eikd Tanssi yli hautojen -elokuvasta oltu tehty

samanlaista "kulttuuritapausta".53 Tiimd ei ilmeisesti kuitenkaan vaikuttanut

siihen, ettii elokuva-arvostelijat kirjoittivat Tanssi yli hautojen -elokuvan

suuruudesta lainausmerkeissii. Kiitetyistd lavastuksista ja puYustuksen

huolellisuudesta huolimatta arvostelijat pitiiviit elokuvan aihetta liian
"viihdpdtriisen6". Suurelokuvaan olisi kaivattu "laveampaa taustaa" ja

"kohtalokkaampia tansseja hautojen yll6" kuin pelkke rakkaustarina.sa

Tarinan historiallista puolta ei pidetty kovinkaan uskottavana, ja joitakin

arvostelijoita tuntui suorastaan huolestuttavan rakkaustarinan ja poliittisen

historian yhdistdminen. Vaasan nimimerkki - SH:ta vaivasi elokuvassa eniten

se, ett'd Suomen historiaan liittyviit suuret lupaukset esiteEen "qrtdnhupakon"

hankkimiksi. Satalannan Kansan nimimerkki Asto toivoi, ettii elokuvan

"eriiit[ historiallisia'totuuksia' ei otettaisi liian vakavasti"'ss

Suomen Filmiteollisuuden aiemmasta poikennut tapa yhdistiiii rakkaustarina

ja poliittinen historia ei n?iyttiinyt onnistuneen. Arvostelijat eiviit pitiineet

rakkaussuhdetta "suurena aiheena" eiviitkii uskottavana selityksenii poliittisen

historian tapahtumille. Kollektiiviset aatteet, reaalipolitiikka, suurmiehen

persoona ja niiden kaltaiset "faktat" olisivat luultavammin vakuuttaneet

arvostelijat paremmin - itse asiassa Mika Waltari perusteliTanssiyli hautojen

-romaanissaan Aleksanteri I pii:it6ksiii valtiopiiivillii juuri niiillii syillti56 .

Tanssi yli hautojen -elokuva puolestaan privatisoi ja erotisoi poliittisen

historian. Elokuvassa Suomi vertautuu Ullaan, ja samalla Suomen valloitus

rinnastetaan naisen, Ullan valloittamiseen.sT "Suomi on kaunis. Tahtoisin

tehdii Suomen onnelliseksi, jos voisin. Tahtoisin tehdii teidiit onnelliseksi, jos

voisin...Te Ulla olette minulle Suomi, joka kerran kuin muistan Suomea,

olen my<is muistava teitii, " kuiskaa Aleksanteri I ullalle.58 Elokuvan alun

vastentahtoinen Ulla muuttuu juonen kuluessa Aleksanteria palvovaksi

ihailijaksi.'Nainen, jokatahtoivihata" muuttui naiseksi'Jonkatiiytyi rakastaa",

kuten elokuvan mainoksessa vihjattiin. Elokuvan voi ndin katsoa noudattavan

"ideaaliromanssin" malli4 jossavalloittajan (tiissii symbolinen) vtikivaltaisuus

torjuvaa naista kohtaan voidaan tulkita suureksi intohimoksi.se

Jatkosodan kokemusten jtilkeen elokuvan valloitusvedauskuva niiytt?iytyy

erikoisena fantasiana Suomen hiivitistii. Kun voittajana Suomeen saapunut

Aleksanteri ydpyy Ullan kotikartanossa ja hdnen uskottunsa vendliiinen

aatelinen Gagarin ihmettelee, miksi Aleksanteri ei ota kaunista "saalistaan",

Aleksanteri vastaa: "Kaunis saaliini ansaitsee vapauden ja oikeuden pailffitil

itse kohtalostaan...Suomalaisen voi voittaa vain oikeamielisyydell?i ja

hyvyydellii." Niiin elokuvassa korostetaan Suomen ylpeyttii, arvokkuutta ja

siiilynyttii kunniaa.o Myos itse valloittaja niiyttiiytyy poilfteuksellisen hyviinii
ja ihanteellisena. Aleksanteri eroaa selviisti elokuvan muista veniildisistli,
jotka ovat raakoja, rtiyhiinvid sekii ulkonii6ltiidn eksoottisia, toisenlaisia kuin

suomalaiset. Aleksanteri ei siis oikeastaan edusta "vierasta", ja hiinen

oikeamielisen hallintonsa alla on hyvii olla.
Elokuvan lopussa fantasia rikkoutuu, l<tn Porilaisten marssin muutamien

tahtien kautta siirrytiiiin Aleksanterista ristikuvalla marssivaan armeijaan.

Kertoja toteaa: 'Yli kumaxtuneiden piiiden, yli matelevien kiitosten, yli
, vastavaletun aatelin ja kiiltiivien mitalien oli Suomea suojeleva sen armeijan
' verinen kunnia. Ylivoimaisen vihollisen voittamana se rlrysyisstiin ja

. haavoissaankin kantoi herpaantuvissa kourissaan Suomen kohtaloa
' tulevaisuutta kohti." Loppukohtaus oli lisiitty elokuvaan Waltarin romaanista,

. Usitir3oitutsessa ei loppukaneettia ollut.6r
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Romonttisto viottomuutto. Ionssi yli houtojen. Kuvo: SEA.

Fantasia hyviistii, rakastavasta valloittajasta oli sittenkin liian epiiuskottava,
ja tekij2it palauttivat suomen kunnian ja arvon armeijan kiisiin. Toisaalta voi
epiiillii irrallisen loppukuvaelman tehoa. Sen symbolinen luonne poikkesi
elokuvan muusta kuvakerronnasta ja sen isiinmaallinen, mutta pessimistinen
siivy elokuvan yleisestii toiveikkuudesta.62

Elokuvan isiinmaallisuus kosketti vain muutamia arvostelijo ita, Aamuleh-
dez nimimerkki O.V-jiin mukaan elokuva novsee Runon lqtninkaanjamuut-
tolinnun veroiseksi romanttis-historialliseksi elokuvaksi, elokuvassa on "pa-
lanen isdnmaan historiaa eliiv<iitetty hartaasti ja tiiyteliisesti". Samaa miel6
on savon sanomien nimimerkki K.N.. Htin toteaa elokuvan tuovan onnistu-
neesti esiin ne tunnelmat, jotka tuolloin "tliyttiviit suomalaisten mielet ja
ajatukset".63 Useat muut arvostelijat pitiviit elokuvan isiinmaallisuutta paa-
toksellisena tai teenniiisend; "tunteikkaissa is?inmaanrakkautta uhoavissa rep-
liikeissii oli aiheetonta pitkittelya"64 .

Elokuvan tarjoama symbolinen ja isiinmaallinen puhuttelu ei tuntunut
eniiii tavoittavan elokuva-arvostelijoita, toisin kuin aiemmin. Ballaadissa ja
Runon kuningas ja muuttolintu -elokuvassa kansallistunne oli ylevtiittiinyt
rakkaustarinaaja rakentanut osaltaan elokuvasta suurta.65 Tanssi yli hautojen

52 Konson Lehden

nimimerkki A.Loo esim.

toteoo, ettd "loppuveto
olrsi ehkd 1942 ollut
poikolloan, ryt se on
jollakin tovoin irrollinen
jo voikunoo rot stoyosti
kokonoisuuteen".
16.8.1950.

t3 O.V.jd Aamulehti
13.8.1950; KN. Sown

Sonomot 6.9.1950.

e l.H-o EtekiSuomen
Sonomot 16.8.1950;-SH
Vooso 6.9.1950: Ro.H.

Uusi Suomi 13.8.1950;
A.Loo Konson Lehti
16.8.1950; Asto 5i(
15.8.1950;-o Vopoo

Sono I 4.8.1 950; P.To-vi

HS 13.8.1950; ETlo
ssD 1i.8.t950;

65 I(s. esim. Lehtisolo,
t998,68-70.
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c Ro.H US 13.8.1950;
LT-lo SSD 13.8.1950;
Asto SK 16.8.1950; -o

VS 14.8.1950;Yotmo
Kvitie EokuvoAino 16

(1950); l.H< ESS
t6.8.1950.

6t 
Julkisen suuftyin

sewoomisen motiivi
toi stui h ii m m d styttdY d n

somonkohoiseno
koikisso kolmesso

elokuvosso: Emilrc

seurosi koukoo
Runebergin juhlintoo

Floronpiiiviinii I 848,
Ebbo koaelee poneho
Pociuksen oopperon
ensiesit/st4 joto Pocius

ite johtoo jo Ullo
kotoo niin ikiiiin
povelto, kun Alekson,

teri pitiiii kuuluo
puhettoon vohiopdivien
pdrittrij<iistssd.

I Wahori oli tutus-
tunut Frcudin
teorioihin jo opis-
keluaikoinoon, ls esim.

Envoll,1994, 16.

6e Hooikko, I 980, 302;

To "...tuskonviiiinteet
vuoteesso voikufr,oYot
enemmiin kehollisiho
kuin henkistii lootuo
oleviho", kommentoi
esimerkiksi nimimerkki
Itl-oo Konson Lehdestri

16.8.1950; l. H4 ESS

16.8.1950; Ro.H. US

13.8.1950; Toiteen
hlooilmo 9 (1950); RY-

o hlookonso I 3.8. I 950;
-o Vopoo Sono

14.8.1950; P.To-i HS
13.8.1950; E T.L< SSD

t3.8.t950.

-elokuvan symboliikkaoli ongelmallistajo alun alkaen: elokuvan poliittlnen
tilanne muistutti liikaa elokuvan aikalaistilannetta, jolloin symboliikkaa saattoi

olla vaikea kiisitellii nautinnollisena tai vahvistavia mielikuvia antavana.

Toisaalta, jos elokuvaa haluttiin tulkita historiakertomuksena, korostui tarinan

epeuskottavuus, silH poliittista historiaa ei haluttu selitfiii rakkaussuhteella.

Aikalaiskatsojille, ainakin elokuva-arvostelijoille, sopi parhaiten elokuvan

tarjoama herkkii ja nautinnollinen rakkaustarina. Useat arvostelijoista joko
kiittiviit pti?iparin yhteistii ty<iskentelyii tai toivoivat, ettd elokuva olisi
keskittynyt pelkiistiiiin rakkaussuhteeseen.66 Niiin painotettu elokuvan lukutapa

lienee ollut tekijtiiden tavoitteena jo alun perinkin . Tanssi yli hautojen ta9osi
samanlaista "hetken onnea" kuin muutkin suurmieselokuvat. Suurmiesten

nuoret rakastetut ovat kansallisten suurttiiden innoittajia ja inspiroijia. Muttra

he voivat nauttia yhteisestii onnesta vain hetken, minkii j[lkeen suurmiesten

on luovuttava inhimillisesti rakkaudesta ja palattava julkiseen rooliinsa

suurmiehene. Elokuvissa naisten luopuminen rakkaudestaan kuvattiin
voimakkaammin, heidiin ratkaisunsa olivat tietoisempia: Emilie teeskenteli

kylmiiii, ja menetti ndin rakkautensa, Ebba luopui rakastetustaan rouva

Paciuksen pyynn6stii ja Ulla tiesi jo alun alkaen suhteen mahdottomuuden.

"Mutta minulla, minulla on vain tiimii pliivii. Siksi haluan eliid sen niin
ihanasti, ett'5 voin muistaa sitii kuolemaani asti", toteaa Ulla, kun hiin tapaa

Aleksanterin salaa metsdstysmajalla. Luovuttuaan rakkaudestaan naiset

seuraavat omasta yksityisyydestiitin julkisella areenalla kansallista tehtiivii?i

suorittavaa rakastettuaan.5T Tdmii "hetken onni" -teema tarjosi lukuasemia

erityisesti sota-ajan kotirintamalle jiiiiville naisille.
Toisaalta Tanssi yli hautoi en -elokuvan rakkausjuonikin joutui kdrsimdiin

ajan muutoksesta. Elokuvan markkinointi lupasi intohimoa ja romantiikkaa,
mutta itse elokuvassa rakkaussuhde on muutamaa suudelmaa ja syleilyii
lukuun ottamatta tiiysin platoninen. Elokuvan ktisikirjoitus vihjaa tosin siihen,

ettii pari vietti lemmenytin metsestysmajassa. Tiim?i on ilmaistu melko
poikkeuksellisin, jopa psykoanalyyttiseksi tulkittavin keinoin6s . Kohtauksessa

Ulla laulaa metsestysmajassa ja Aleksanteri alkaa panostaa pistooliaan(!).

Yrin pari nukkuu pistooli vieressdiin. Aamulla Aleksanteri on jo liihtenyt,

mutta Ulla jiiii heriittyii?in sivelemddn pistoolia.
Pistoolisymboliikkaa ei kiiytetii elokuvassa. Luultavasti se olisi ollutjoko

liian kiisittiimiittin tai sitten liian t6kerti. Sen sijaan elokuva pyrki hy<idyntiimiiiin

romaanin "pytireiimpiii" henkiltihahmoj a j a muutamia tapahtumia rakas-

tavaisten suhteen kuvailussa.6e Aleksanterin roolihahmoa oli yritetty psyko-

logisoida kuvaamalla hlinen y6llistii hermokohtaustaan ja syyllisyydentus-
kaansa. Vaikeaa kohtausta on tuettu kertoja?iiinellii, joka selvittiiii, ettii syylli-
syydentuskat johtuvat Aleksanterin osuudesta isiinsii murhaan. TAme ei kui-
tenkaan auta. Aleksanterin ahdistuneisuus on elokuvan kerronnassa varsin
jaksottaista ja irrallista, ja se ntiytti aikalaiskatsojien silmissii epduskottavalta,
jopa naurettavaltaTo.

Elokuva antaa usein katsojan odottaa intohimoista rakkauskohtausta, muttia

juoni johtaa aina viattomaan piiiitdkseen. Ullan roolihahmosta ei synnykiiiin
intohimoisesti rakastavaa naista, kuten elokuvan mainos vihjaa, vaan hiinestli

tulee yhtiiaikaisesti romanttinen, Aleksanteria palvova teinitlrtttt sekii ?iitimiii-
nen, eptiseksuaalinen lohduttaja. Vihjeist6 viatlomuuteen vaihtelevaa kerrotrtaa

edustaa myris romaanista elokuvaan siirretty kohtaus, jossa [Illa ja Aleksanteri
kohtaavat ytillii kartanon k?iytiiviissti. He ovat aikeissa suudella, mutta siirfyviit
sitten Aleksanterin huoneeseen. Ylliittiien Aleksanteri saa jiilleen hermokoh-
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tauksen ja Ulla lohduttaa 6mdn uneen.
Vaikka romaanissa henkiltihahmot ovat raadollisempia kuin elokuvassa,

on siiniikin Ullan ja Aleksanterin suhde yhtii viaton. Romaanin kerronta
antaa kuitenkin mahdollisuuden kuvata henkildit.ii niin laajasti, ettli tapahtumat
vaikuttavat uskottavilta. Elokuvassa p?iiiparin henkildkuva on kuitenkin haluttu
siiilyfiiiii romanttisen viattomana. Syy t?ihiin on saattanut olla jopa piiiisylip-
putulojen verotus ja iktiluokitus. Siirkke on voinut haluta minimoida kalliin
elokuvan riskit ja tehnyt elokuvan sellaiseksi, ettii se tiiyttiid "siveellisesti
korkeatasoisen" elokuvan tunnusmerkit ja saa ndin vapautuksen piiiisylippu-
verotuksesta. Elokuvan saama lapsille sallittu -status puolestaan lisiiii poten-
tiaalisen yleisdn miiiiriiii. Toinen syy on saattanut olla elokuvan symboliikka.
Ulla, joka elokuvassa vertautuu Suomeen, ei voi olla kunniaton.

Rakkaussuhteen viaton kuvaus muistutti Runon laminkaan ja Ballaadin
kuvauksia, vaikka suomalaisille vieraammat henkildhahmot olisivat sallineet
"rohkeamman" kasittelyn. vaikuttaakin silt6, effd kerrontaan oli vaikuttanut
suoraan my6s sota-ajan tapa kiisitellii moraaliin liittyvia kysymyksiii. Vuonna
1950 tiillaista kiisittelyii ei kuitenkaan pidetty endii uskottavana. "Ei Alek-
santerin ja Ullan iiiteliinhuokaileva lemmenkuiskuttelu voi olla kotoisin tiisti
maailmasta. . ." totesi llta-Sanomien arvostelija Juha Nevalainen. Mytis hiinen
kollegoitaan elokuvan rakkaustarinan idyllisyys hiimmensi tai huvitti.?t

Ehkii juuri Tanssi yli hautojen -elokuvan kriittinen palaute sai T. Siirkiin
hiukan niirkiistyneesti kommentoimaan 1950-luvun yleistiti. Haastattelussa
hdn toteaa, ettii 'kansan mentaliteetti" on sellainen, ettd se haluaa nd,hdd vain
"sensuallisti 'rohkeita' filmejii". Siirkiin mukaan on turha kuvitellakaan eniiii
tekeviinsii elokuvaa esimerkiksi J.v. snellmaninsta, kuten hdn oli suunnitellut.
Yleis6 oli hiinen mukaansa kiinnostunut vain suurmiesten rakkaustarinoista.
"fB)i Tanssi yli hautojen saavuttanut menestystii historiallisena eikti
kulttuurisena elokuvana, vaan siinii kiinnosti ihmisiii keisari ja nuori tyttti
sekii heidiin lemmenleikkinsd", anrioi Siirkkii.T2 vaikka siirkkii haastattelussa
tietoisesti ottaa itselleen "peffyneen" kulttuurintekijiin alistuneen roolin,
kertoo kommentti my<is siitii, ettd Siirkke oli itsekin joutunut toteamaan
kansalli sten suurmieselokuvien aj an menneen ohi.

fiinne historiasta

Tanssi yli hautojen on todellinen ns. suuren yleis6n elokuva, samalla kun se mytis tdyttiid
varsin suuret taiteelliset vaatimukset Suomalaisen elokuvan historiassa silld varrnaan tulee
olemaan pysyvd sijanssTr .

Monetkaan aikalaiskriitikot eiviit olleet sam azmieltA Aamulehden elok:uva-
arvostelijan kanssa. Elokuvaa ei mytiskiiiin noteerata kovin merkittiiviinii
suomalaisessa elokuvahistoriassa. Tietyllii tavalla laiitikko oli kuitenkin
oikeassa. Tanssi yli hautojen on kotimaisessa elokuvahistoriassa pieni
mielenkiintoinen jiiiinne, joka kertoo siitii, miten paljon elokuvakulttuuri ja
yhteiskunta muuttui yhden vuosikymmenen aikana. Keisari rakastuu
-kiisikirjoitus syntyi osana kansallista suurmies- ja historiallisten elokuvien
boomia. Kun kiisikirjoituksesta tehtiin Tanssi yli hautojen -elokuva, olivat
aiheen teemat ja tavat puhutella yleis<iii jo vanhsatuneet: suuren luokan
historialliseksi draamaksi tarkoitettu elokuva niiyttiiytyi pelkkiinii "yleis6-
massoja" houkuttelevana ajanvietteenii.

7t lS 12.8.1950; T/t4 9

(t950); US t3.8.t950;
P.To-vi HS Ii.8.1950.

72 Konson Kuvolehti 7
(t9st),28.

7j Nimimerki O.V-jii
Aomulehti 13.8.1950.
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Antti-Ville Klirit

SUOMALAISET
ISKELMAELOKUVAT
- supisuomalaista ia
ylikansallista henkisen laman
huipulla

t Koi Uusitolo, Suomen

Holllvwod on kuollut
Kotimoisen elokuvon
ohdinkontodet 1956
1953. Helsinki:
Suomen elokuvosdiitii
I 98 t,30.

2 Anu Juvo, Yolkokongos

soi! Krjo elokuromusii-
kisu. Helsinki:
Krjostopolvelu Oy

t995, t63.

3 Meni Pantti, Koikki
muutttu . . . Ebkuv*
kulruurin jtilleenro
kentominen Suomeso
l9SLluwla 197&
luvulle. Tu*u: Suomen
elokuvotutkimuksen
seuro ry. 1998, I 12.

1 tbid., I l2-l li.

Varsinkin niiytiint<ikausi 1960-61 muodostui taiteelliselta anniltaan erityisen

vaatimattomaksi. Kotimaisen elokuvan henkisen laman huippu osuikin juuri n[iden

kuukausien ja varsinkin keviiiin I 96 I kohdalle.r

Yllii oleva lainaus kuvastaa elokuvaneuvos Kari Uusitalon ndkemyslli

ajanjaksosta, jolloin niin sanotut iskelmiielokuvat olivat yksi tuotetuimmista

elokuvagemeistii (os niit?i sellaiseksi voi nimitt?iii) Suomessa. Tunnustettu

tosiasia on, etld studiojiirjestelmiiiin perustunut laajamittainen suomalaisten

elokuvien tuotanto kevi 1950-luvun lopulla mahdottomaksi katsojalukujen ja
sitii mytitii mytis tuotantobudjettien kiiiintyessii laskuun. Iskelmiielokuvien

tuotanto 1960-luvun taitteessa voidaankin n?ihdii yhtenti yrityksenti selviytyii
taloudellisesta ahdingosta. Elokuvamusiikintutkija Anu Juvan sanoin

elokuvastudiot tekiviit niiitii "oman aikansa'musiikkivideokoosteita"'
yhteistytikumppaneinaan eri levy-yhtitit, jotka niiin saivat artisteilleen ja
levyilleen nlikyviiti ja kuuluvaa mainosta.2 Iskelmiielokuvat kilpailivat yleistin
suosiosta myris television viihdeohjelmien kanssa.

Tuolloisen iskelmtit?ihtikultin maksimaalisen hytidyntiimisen lisiiksi
iskelmiielokuvia voidaan pitiiti elokuvatutkija Mervi Pantin mukaan
yhdysvaltalaisten rock-elokuvien kotimaisina vastinein4 "elokuvateollisuuden
ensimmiiisinii tunnusteluina nuorisoviihteen myyvyydeste"3. N6ita
tunnusteluita leimasi kuitenkin selked varovaisuus: elokuvat eiviit Pantin

mukaan suoranaisesti kyseenalaista hallitsevan aikuiskulttuurin arvoja, eik6

niitii uskallettu suunnata ainoastaan nuorille.a Lasse Liernolan ja Rock-Jerryn

rinnalla esiintyjinii saattoivat olla niin Tapio Rautavaara kuin Humppa-

veikotkin.
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Oma kiinnostukseni kohdistuukin juuri kiisitteiden "iskelmd,' ja ..nuoriso,'

yhtymiikohtaan elokuvissa, erityisesti "kansalliseen identiteettiin" liittyviin
problematiikan niikrikulmasta. Iskelmd sangen kansallisromanttisena
konstruktiona, "kansakunnan salaisena historiana', ja sen ..kiitkettynd

muistina"s sekd nuoriso kansainviiliseni, erityisesti yhdysvaltalaisesta
kulttuurista vaikutteita saaneena ja ottaneena uutena elokuvien
kuluttajaryhmdnd6 muodostavat uteliaisuutta herdttdviin jiinnitekentiin, jonka
ytimessii piilee eritoten kysymys suomalaisuudesta. Ttillainen jiinnite johtaa
pohtimaan ensinndkin site, millaista iskelmiielokuvien..suomalaisuus" on,
mutta myds sit6, miten niiden "suomalaisuus" voidaan ylipii?ins[ hahmottaa.
Ja koska kyse on niin sanotusti populaarikulttuurisesta ilmidstii, on kysytt.dv6,
kuinka kansallinen kulttuuri-identiteetti ja populaarikulttuuri suhteutuvat
toisiinsa ja mitii tiimii merkitsee edelleen populaarikulttuurin miiiirittelylle ja
kiisitteellistiimiselle. oma erityinen painoarvo on tietysti vielii sillii, millainen
iskelmiieloku vien mus i i kin osuus fissd kaikessa on.

Kahdeksan serkusta

Iskelmiielokuvan tittelin on saanut laskutavasta riippuen seitsemiin tai
kahdeksan elokuvaa. JuvaT ja Suomen kans allisfilmografiaanaiheesta oman
katsauksensa kirjoittanut etnomusikologi, iiiinilevytutkija pekka Gronows
luettelevat sarjaan kuuluvaksi seuraavat: Suuri scivelparaqti (lglg)e,
Iskelmtiketju (1959)t0 , Iskelmdkaruselli pydrii (1960)tt , Ttihtisumua (1961)12 ,
Toivelauluja (1961)t3, Lauantaileikit (1963)t4 seka Topralli (1966)15.
uusitalot6 lisiiii joukkoon kuitenkin vielii 196l valmistuneen Nuoruus
vauhdissa -elokuvanrT, ja mytis Pantti kiisittelee sitii iskelmiielokuvista kir-
joittaessaanrs.

suuri srivelparaati oli sa{an ensimmiiinen, ja sen perusideatoimi Gronowin
mukaan mallina myris seuraaville: "kuvataan isketmiilaulajien esityksi?i ja
kudotaan niiden ympiirille kehyskertomus"le . suuri srivelparaati -elokuvassa
kehyskertomuksena ovat iskelmiikavalkadin harjoitukset elokuvastudiolla;
102 minuuttia kestiiviissd elokuvassa on 32 musiikkiesitystli, ja elokuvan
voidaankin katsoa olevan "lthempiind I 980-luvun musiikkivideon muotoa
kuin perinteistd musikaalia"2o. Seuraavien elokuvien kehyskertomuksia
voidaan pitiiii ainakin jossain miiiirin monipuolisempina: Iskelmiiketju on
itsereflektiivinen juonikuvion keskittyessd fiktiivisen iskelmiielokuvan
suunnitteluun ja esiintyjien metsiistjmiseen, ja Iskelmtikaruselli py6rii,
Tdhtisumua, Nuoruus vauhdissa sekd, Toivelauluj a -eloktlien tapahtumat
motivoidaan parisuhteen (tai -suhteiden) kiemuroilla . Lauantaileikilpuoles-
taan palaa liihemmiiksi alkuperiiistii suuri sdvelparaati -mallia, irtaantuen
tosin studioympiiristostii ja kuvaten kesdisen Helsingin katuja, kattoja ja
rantda. Topralli taas on improvisaatioon perustuva, slapstick-komediaa
ldhentelevii viihdekonsertin valmistelun kuvaus, dokumentaarisella aineistolla
h<iystettynii.

Itserefleksiivisyyttii voidaan pitiiii yhtenii elokuvia keskeisesti leimaavana
tekijiinii: paitsi ettii ne poikkeuksetta kuvaavat sellaista kulthrurin osa-aluetta,
johon ne my<is itse reaalitodellisuudessa asettuvat, esiintyviit henkildhahmot
voittopuolisesti oikeilla nimilliiiin. Erityisesti tiimii koskee laulajiq ei niinkiiiin
niiyttelijtiitii: Pirkko Mannola on Pirlko Mannola (Isfre lmtiketju, Ttihtisumua),
mutta Tommi Rinne toimittajaAirovirta (Islrelmtiknruselli py6rii). Tietynlaiset

5 I(s. Peter wn Bog! jo
llpo Hokosolo, lskelmdn
kuluinen krqb. Helsinki:

Otovo 1985,9.

5 Ponti 1998,93-95.

7 

Juvo 1995, /,63-164.

I Pekko Gronow,
"lskelmiielokuvien oiko",

Teoksesso Suomen
konsollisfilmogrofo 6.

Helsink: Edito &
Suomen elokuvosiiiitiii
I 99 t,282-287.

e Ohjous lock Witiko,
tuotonto Yeikko
Itkonen.

to Ohjous Honnes
Hiiyrinen, tuotonto
Fennodo-Filmi Oy.

tt Ohjous Hony
Orvomoo, tuotonto Oy
Filmi-Trio Ab.

t2 Ohjous Aome To*os,
tuotonto Oy Suomen
Filmiteollisuus.

t3 Ohjous Ville Solminen,

tuotonto Oy Suomen
Filmiteollisuus.

ta Ohjous Mounu
Ku*vooro & Aorre Ho,
tuotonto Kurkvooro-
Filmi Oy.

ts Ohjous Yrjd Tdhtelii,
tuotonto Suomi-Filmi
Oy.

t5 Uusitolo 1981, 122.

t7 Ohjous Yolentin Voolo,

tuotonto Suomi-Filmi
Oy.

to Pontti 1998, I l2-l 13.

te Gronow 1991,282.

20 Suomen konsolli*
flnogrofio6 1991,280.
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2tlud., 279-280.

n tbid.,352,449;
Gronow 1991,283-
284,285.

23 Suomen konsollis-

fhnogrofta6 1991,449.

2a Suotnen konsollisfilmo
grolio 7. Hekinki: Edito

& Suomen elokuvosdd-

ti6 1998, 212.

B Suomen konsollis-

flmogrofto6l99l,505,
5 I 5, 528.

25 Suomen konsollfs-

flnogrofio 7 1998,392.

27 Suomen konsallis-

flnografio 5 1991,280,
352; Suomen konsollis-

filnogrofo 7 1998,392.

28 Sqomen konsollisfl-
mogrofio6l99l,5U.

,, lbid., i52.

vdiinnokset kuuluvat my6s kuvaan: Laila Kinnusesta tulee Koski
(Iskelmrikaruselli pyorii). Omalla tavallaan pakkaa sekoittaa viel?i Esko Sal-

minen, joka pysyy Esko Salmisena (Tdhtisumua, Toivelauluja), vaikkei itse

laulamaan yllyktiiin.
Mytis tuotantotaustoiltaan elokuvat ovat hyvin samankaltaisia. Suuri sii-

velparaati syntyi tuottaja Veikko Itkosen tarpeesta lttytZiii aihe, jolla hiin voisi
kompensoida parin edellisen tuottamansa elokuvan tappiot.2t Is kelmdketj u,

Iskelmdkaruselli pytirii sekd" Lauantaileikit puolestaan olivat hyvin pitknlle

levy-yhtioiden markkinointiviilineitii, ensimmdinen Pottjoismainen Stihkd Oy:n

(PSO) ja j?ilkimmiiiset Skandia-Musiikki Oy:n.22 Iskelmiikaruselli pydrii
-elokuvasta kerrotaan viel6, ettii siind ohjaajauransa sekd aloittanut ettii piiet-

t?inyt Skandian toimitusjohtaja Harry Orvomaa pyrki tekemiiiin mah-

dollisimman pitkiii otoksia: "hdnen tietonsa ohjaustytistii rajoittui siihen, ettd

oli kuullut kuvakulman vaihdoksen vieviin elokuvanteossa eniten aikaa ja

rahad'23 . Lauantaileiht-elokuvan tarkoituksena oli lisiiksi Kurkvaaran vasta

penrstaman vtirifilmilaboratorion tyollistiiminet.2a Tdhtisumua,Nuoruus vauh-

dissa jaToivelauluja -eloktvia puolestaan yhdistiiviit suurten tuotantoyhtitiiden

tarjoamat puitteet: keskimmiiinen on Suomi-Filmi Oy:n, toiset Oy Suomen

Filmiteollisuuden (SF). Kaksiviimeisint'donkuvattuviirillisinii, ja SF:n filmit
sisiiltiiviit suurittiisiii joukko- ja tanssikohtauksia.25

Samanlai sesta perusideasta j a itserefl ektiivi syydestii huolimatta Topr alli
erottuu kuitenkin selviisti joukosta. Ntikyvin ja kuuluvin ero on artisteissa:

tunnetut ja pitkiiuraiset iskelmiitiihdet ovat vaihtuneet nuoremman sukupolven

viihdetaiteilijoihin, Annikki Tiihti (Szzri s iivelparaati, Iskzlmtikoruselli pydni)
Katri Helenaan, Eino Gnin ja Reijo Taipale (Lauantaileikit) Eeroon ja Jussiin,

Wiola Talvikki (Iskelmtiketjz) Carolaan, Four Cats (Lauantaileikil) The

Creaturesiin sekii Tapio Rautavaara (Suuri sdvelparaati, Trihtisumua,

Toivelauluja) Irwin Goodmaniin. Toisaaltz Topralli on myds tyylillisesti
muista iskelmeelokuvista poikkeava erityisesti farssimaisuutensa vuoksi. Tiihiin

on tosin mitii todenniiktiisimmin vaikuttanut myos elokuvan omalaatuinen

tuotantotapa: elokuvan ohjanneen ja tuottaneen Yrj6 Ttihteliin sanojen mukaan

varsinaista kiisikirjoitusta ei ollut, vaan juoni improvisoitiin eridnlaisessa

aivotrustissa26.

Taloudellisesti ajatettuna iskelmtielokuvat eiviit paria poikkeusta lukuun
ottamatta menesqmeet. Suuri srivelparaati oli todellakin Itkoselle avuksi

aiempien tappioiden tasapainotiamisessa halpojen tuotantokustannustensa

sekii kohtuullisen menestyksensii takia, j a Iskelmciketjil tuotti jopa runsaasti

voittoa. Toista iiZiripiiiitd edustaa Topralli: sen osalta tilinpiiiittis n?iytti jopa 88

prosentin tappiota.2T

Tyhiyyden mekastavista toisinnoista ohuisiin puolidokumentteihin

Jos iskelmiielokuvat eiviit olleet menestyksiii taloudellisesti, eivdt ne olleet

sitii awostelupalstoillakaan, eiv?it ilmestymisajankohtanaan eiviitkii j?ilkikiiteen.

Yleisesti ottaen suurimmat puutteet loydettiin aikalaiskritiikissd elokuvien

kiisikirjoituksista ja juonista: esimerkiksi Tcihtisumua oli Uuden Suomen

Heil&i Etel?ipiiiin mielesti "kahdesta kuvakulmasta ikuistettuja - - iskelmid

yhtenii pdtkrin5"28, Iskelmtiketiua tarinalinjan "lupaava" alku k?iiintyi

"harvakutoiseksi" ja "yksitoikkoiseksi"2e , ja Suomen Sosiaalidemokraatissa
Petervon Bagh lehnasiLauantaileikit'lyhjyyden mekastavaksi japaljastavaksi
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toisinnoksi" sekii sa{aksi "yksityisiii kiiltovalokuvia"3,. Niin ik?iiin myri-
hemmdn tarkastelun klmsissii juuri elokuvien tarinat ovat joutuneet raaimman
raavinnan kohteeksi: Uusitalon mukaan esimerkiksi Iskelmrikaruselli pydrii
ja Trihtisumua -elokuvien kiisikirjoitukset olivat mahdollisimman yksinker-
taisia tai tuskin havaittavia3t , ja siind missii elokuvien juonet ovat Gronowille
ohuita32, ovat ne Juvalle hataria33 .

Niikemykset eivdt luonnollisestikaan olleet aina yhdenmukaisia. Esi-
merkiksi roivelauluja oli ilmestyessdiin useiden kriitikoiden mielestd tois-
taiseksi paras iskelmdelokuva, kylliikin vaihtelevista syistd, kun taas joil-
lekin sen katsominen oli "lohdutonta". Joku piti elokuvaa televisiomainosten
kaltaisena "sarjana musiikillista viihdettd", kun taas eriiiilre kokonaisuus oli
"kompakti ja yhdenmuotoinen". Yhdelle elokuvan tanssikohtaukset olivat
"ahtaita" ja "krimpeltiit6", toiselle puolesiaan juuri niiden vdlissd olevat
tarinaosiot "kerta kaikkiaan iilytttimid".34 Myos Lauantaileikit saimielipiteet
jakautumaan, vaikka niiyttiiytyi sekin yleisesti ottaen siihenastisista parhaana
lajinsa edustajana. Elokuvaa pidettiin "ilmavana', ja .,raikkaana,,, vaikkei
siinii vtiltyttykddn "useiden laulajien myotiiiin tuomasta puisevuudesta". Ku-
vakompositioita, kasvo- ja viiritutkielmia sekd yksittiiisiii katkelmia myris
kehuttiin.3s

Kiintoisa toistuva piirre arvioissa on mytis elokuvien sisiiltiimiin musiikin
tuomitseminen ala-arvoiseksi. suureen sdvelparaatiinvalittuja iskelmiii moi-
tittiin "loppuun kuluneiksi"36 , ja Nuoruus vauhdissa -elokuvan latteuteen
pidettiin osasyynii "keskinkertaista 'musiikkia: "Jos katsoja pystyisi tukkimaan
korvansa olisi elokuva hauska", kirjoitettiin suomen sosiaalidemolrraatissa3i .

Jiilkikiiteen ajan suomalaisen viihdemusiikin tasoon on ottanut kantaa voi-
makkaimmin Gronow: "[e]llei viisikymmenluvun loppu olisi ollutniin viiri-
t<intii aikaa suomalaisessa iskelmiimusiikissa, suuresta srivelparaatista olisi
voinut tulla todella hieno puolidokumentaarinen musiikkielokuva,,3s . Tie-
tyssd mielessii kiiiinteisen niikemyksen elokuvien kuvallisen toteutuksen ja

30 Suomen konsollis-

filmogrofo 7 1998,242.

3' Uusrtolo 1981, 243,
t05.

32 Gronow 1991, 283.

33 luvo 1995, 163-164.

3a Suomen konsallisfL
mogrofio 6 1991,527-
528.

3s Suomen konsolli*

flmogmfio 7 1998,241-
242.

16 Suomen konsollis-

filmogrofio 6 199 1,278-
279.

37 lbid.,515.

38 Gronow 1991, 283.
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musiikin suhteesta tadoaa Paula Talaskivi, joka kirjoitti Helsingin Sanomissa

Iskelmdkaruselli pytirii -elokuvan olevan jopa "huonoa mainosta mytis 'itse

iskelmiilevyille "'3e .

Useimpien arvostelijoiden mielestii iskelmdelokuvien aika olisi arvatenkin

saanut loppuajo ennen lajin viimeistii edustajaa, Toprallia. Martti Savo totesi

Kansan (Jutisissa,effS "mi&ijlin niin avutonta, niin suttuisasti kuvattua, huonosti

iiiinitetryii ja pitkiipiimtiistii kuin tiimii 'pop-top-ralli' ei meillii ole tehty", ja
(Juden SuomenMikael Frdntin mielesld elokuvassa "ei ilmene minkiiiinlaista

todistusta ohjaaj an hallitsevasta nekemyksestli, kuvat ovat nopeasti vetiiistyjti
ja melkein aina sinne tanne keinuvia ja kieppuvia, henkiltiohjaus taysin

alkeellista". Jokseenkin ainoina positiivisina puolina niihtiin edustavat kuva-

sarjat ja humoristisuus, jotka molemmat kuitenkin olivat mukana 'qvain

viittauksenomaisesti".ao Mytihempien aikojen edustajista Uusitalo moittii

Toprallia "tdysin tarpeettomasti" osin Tukholmassa kuvatuksi elokuvaksi,
jossa "kdsikirjoitusta ei - - juurikaan ollut ja jonka lopputulos oli "sangen

sekava"4r ; Gronowin mielestd elokuvassa yksinkertaisesti "[k]aikki hajoaa

- - kaslln"".
Aikalaisarvioissa elokuvien positiiviset puolet, silloin kun niitS havaittiin,

liittyivtit tekniseen toteutukseen, lavastukseen ja kuvaukseen - nein esimerkiksi

Suuri stivelparaati,Tdhtisumua jaNuoruus vauhdissa -elokuvien kohdalla.a3

Myos satunnaiset iskelmdtdhtien luontevat neyftelijesuoritukset pantiin mer-

kille: Laila Kinnunen sai kiitokset 1s kelmdkaruselli pydrii -eloktxasta, tietyin

varauksin tos in, jaTrihtisumua toi ruusuja Pirkko Mannolalle. lskelmriketiussa

kylliikin Mannolan ja Lasse Liemolan niiyttelijiintaitoja pidettiin kyseenalai-

sina.a
Jiilkik?iteen esitettyjii niikemyksiii iskelmiielokuvista sitoo yhteen vielii

yksi keskeinen tekijii: niillii on ndhty olevan aryoa ennen kaikkea dokumen-

taarisina tallenteina. Juuri tiimii ulottuYuus tekee niistii Gronowin mielestii

"osittain jopa korvaamattomia"as . Juva lisiid:

Nykykatsojan kannalta on oikeastaan samantekev?iti, onko niiissii elokuvissa juonta vai ei-

Ne ovat verraton lipileikkaus tuon ajan suosituimmasta iskelmtimusiikista, ja niiden ansioista

meilld on mahdollisuus viel?ikin niihdii - - monet - - tdhdet ja orkesterit "elavine" esittamessa

levyiltii tutuksi tullutta ohjelmistoaan - playbackinii.4

Samaan henkeen iskelmdelokuvien "ikuisia ansioita" kuvaavat mytis iskel-

miihistorioitsijat Peter von Bagh ja Ilpo Hakasalo, vaikka eivdt muuten

elokuvien tasoa "kunniallisena" pidiikiitin:

[N]iissa on tallennethr ehkii ainoat jiilkimaailmalle jiiiineet liikkuvat kuvat aikaansa

merkittdviisti kuuluneista solisteista keskellii vanhan ja uuden, supisuomalaisen ja ylikan-

sallisen iskelmiin yhteenttirmiystii, mikii kaikki oli suurempaa kulttuuridraamaa kuin kukaan

varmaan tuolloin aavistikaan.aT

Analrysin arwot, mollauksen moraali?

Iskelmiielokuvien dokumentaarisuuden korostamiseen on kuitenkin syytii

suhtautua tietyin varauksin; itse en oikein jaksa uskoa, ette niiden "ansiot"
miiiirittyisiviit pelkiistiiiin "nykykatsojan" niiktikulmasta. Miksi elokuvien ei

voisi katsoa toimineen "verrattomina liipileikkauksina" aikansa iskelmistii
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mytis valmistumisajankohtansa katsojille? Bagh ja Hakasalo viittaavat tiihiin
suuntaan kirjoittaessaan, ettd "[i]skelmiiketjujen tarve oli suurin hetkellii,
jolloin televisioahmintaan valmis yleisti oli jo olemassa, mutta toistaiseksi
ilman vastaanottimia"as .

Tiistii niik<ikulmasta katsothrna iskelmiielokuvien funktio on toisenlainen
kuin "tavanomaisen" niiytelmiielokuvan, eikii iskelmien jatkuva toisto ole
viiltrynyt jiittiimlistti jiilkiii elokuvien rakenteeseen. Niinpii mikiili perinteisiii
teorioita ja malleja elolanvien narratologiasta kiiytetiiiin iskelmiielokuvien
arvottamisen perusteena, tulokset ovat liihes viiistiimiittii uusitalon, Gronowin
ja Juvan ajatusten mukaisia. Ja tokihan Bagh ja Hakasalokin muistavat
huomauttaa, ettii iskelmiielokuvien laatu oli ,.henkisesti nujertunut,,ae.

Edelleen tiillaisten ajatusten takana voidaan niihdii kaupallisuuden ja
taiteellisuuden vdlinen vastakkainasettelu. Se, ettii iskelmiielokuvien
eksplisiittisenii liihttikohtana oli usein maallisen mammonan tavoittelu ja
muiden elokuvien aiheuttamien tappioiden korvaaminen, on omiaan jo
alkuoletusmaisesti laskemaan niiden taiteellista arvoa. Tiillaisessa
niikemyksessii unohdetaan kuitenkin se, ettd viimeist2iiin lg30Juvulta l?ihtien
kaikkien Suomessa tehtyjen elokuvien implisiittisenii liiht<ikohtana on ollut
voiton tavoittelu. vaikka 1960-luvulla tapahtuneet muutokset elokuvien
tuotantojiirjestelmdssii ja tekijiikaartissa vaikuttivat my<is estetiikan ja
markkinoiden viiliseen suhteeseen, ei elokuvien tekeminen missiiiin vaiheessa
ole tapahtunutpuhtaasti taiteellisten intressien mukaisesti. Esimerkiksi pantti
nikee "suomalaisen elokuvan 1960-luvun alusta liihtien tiukemmin kuin
koskaan taloudellisin perustein sddnneltynii, vaikkakin portinvartijan voi
niihdii muuttuneen studiokauden suuryhtiriist?i niukoista valtiollisista tukira-
hoista piiiittiineisiin elimiin".50

Taiteellisuuden ja kaupallisuuden vastakkainasettelu johtaa huomion kiin-
nittdmiseen "taiteen" ja "populaarikulttuurin" vdliseen suhteeseen. Elokuva-
aitan arviossa Tdhtisumuq-elokuvasta valma Kivitie piti iskelmiielokuvia
elokuvateollisuuden "varmana tiend", mutta ei suinkaan vain positiivisessa

18 lbid.

4e lbid.

5o Pantti 1998, 195-196.
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mielessd; enemmen hdn antoi painoarvoa elokuville "niiltli ajoilta, jolloin
kotimaisten tuottajiemme kunnianhimo tiihtiisi laajempiin ja arvokkaampiin

aiheisiin kuin iskelmddn."sr

on kuitenkin huomattava, ettii populaarikulttuuria ei pidii rinnastaa eik6

varsinkaan yhdenmukaistaa kaupallisuuteen, vaikka sen operatiivisena kes-

kitin2i onkin markkinatalous; toisaalta my6s taide on jo 1800-luwlta lahtien

toiminut saman talouden ehdoilla. Kyse ei mielestlini kuitenkaan ole tlssii
vastakkainasettelussa niinkiiiin hengen ja materian viilisestii kamppailusta

kuin siitii, mitii kiiydiiiin "hyvdn" ja "huonon" veli[e. Kamppailuja leimaa

usein tietty analogisuus (hyvii henki vs. huono materia), mutta jiilkimmiiiseen

sisiiltyy selkedmmin moraalinen ulottuvuus. Niinpii iskelmiielokuvien arvot-

taminen samoin kuin arvottamiseen kiiytetyt perusteetkin voidaan niihdii

moraalisina valintoina, joiden implisiittisene peemiiiireni on "hyviin" erotta-

minen "huonosta" ja lopulta jopa "huonon" sulkeminen todellisuuden - tai
pikemminkin todellisuuden representaatioiden - ulkopuolelle. Mutta miksi?

Suojella, valloittaa vaiko laaieta?

Niihdiikseni yksi keskeinen syy mainittuihin moraalisiin valintoihin on ns.

kulttuurinen protektionismi. Tiiten kysymykset elokuvien "hyvyydestii" ja

"huonoudesta" yhdistyviit my<is niiktikantoihin "kansallisesta kulttuuri-
identiteetistii", ja populaarikulttuurin ja taiteen viilinen juopa saa uudenlaisen

ilmiasun erityisesti (anglo)ameriL'kalaisuuden ja suomalaisuuden Yastakkain-

asettelussa. Elokuva on fdsse mielessii kiintoisa tutkimuksen kohde, sillti
kiiyttinntlssii koko sen l00-vuotisen historian ajan elokuvan ympiirillii on

kiiyty ajoittain kiivastakin keskustelua sen olemuksesta taiteena tai viihteenii.

Erityisen pontevan ilmiasunsa tiimii keskustelu on saanut ja saa usein

edelleenkin "Hollywood+oimintalaiiiisiin" ja ewooppalaisen'taide-elokuvan"

viilisenii vastakkainasetteluna.s2 Suomen osalta oman lisiinsii asiaan tarjoaa

vielii elokuvan kytkeytyminen kansalliseen projektiin: massoihin vetoavana

muotona ja "taiteelliseen" ilmaisuun yhdistettynii sen avulla saatettiin seke

sivis&ilii "kansaa" ettd ylliipitiiii yhteniiiskulttuurin illuusiota. Kirjalliset klassikot

ntihtiin - ja kaunoki{allisuus ilmeisesti jossain madrin niihdiiln edelleenkin -
sellaisena kansallista kulttuuriperintoii ilmentiiviinii teosjoukkona, jonka

"perustana olevan maailman filmillinen vtilittiiminen saattaisi olla erddnlainen

pohjaratkaisu kansalliselle elokuvallemme"s3 .

Iskelmiielokuvien osalta amerikkalaisuuden peikko on aikalaiskommen-

teissa kenties odottamaftomankin piilossa rivien viilissii ja miiiirittyy nimen-

omaan implisiittisesti, laajempana taiteen ja viihteen viilisena jiinnitteenii.

Suoraa amerikkalaisuufta suurempana mtirktinii pidettiin yleisesti televisiota.

Esimerkiksi Kirsti Jaantil an arvio Lauantaileikit-eloktvasta Elokuva-aitassa

toimii mielenkiintoisena niiytteenii siitii, kuinka iskelmiielokuva itse asiassa

onkin (vanhentunut) televisio-ohj elma siirrettynd elokuvateatteriin:

Suomalaiselta elokuva-arvostelijaha odotetaan nykyisin, ettii hiin kaikin mahdollisin tavoin

yrittiiA pdngittiia suomalaista elokuvaa ja yrittiid ymmiirtiiii sitii, koska television kilpailu on

alkanut viedti elokuvalla yleistid. Milliihiin tavalla sitii nyt pii,ngitt8isi esimcrkiksi Kurkvaaran
.,tauantaileikkejii", joka ainakin minun mielestini oli selvaiikin selvempi vdritetty tv-

ohjelma kaikkien iskelmiikarusellien, kuukauden suosittujen ja tv-tanssiaisten malliin.

Teste elokuvasta saisi piitkimiillii puolisen tusinaa melko hyviiii television show-ohjelmaa,
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kunhan vain uudistettaisiin hiukan musiikkikappaleita. Kuullut laulut ja iskelmdt olivat

niin ikivanhoja, ettei Lailan laulamaa veneleistii nyyhkylaulua tahtonut jaksaa kuunnella

endi milliiiin.s

Yleisemmin ottaen iskelmdelokuvien aikalaisarvioita tuntuu vaivaavan
jonkinlainen hiipeiintunne kansallisen elokuvan tilasta. Jotkut kommentit
ovat kiintoisasti suorastaan paradoksaalisia: yhtiiiiltii iskelmiielokuvat olivat
epiikelpoja suomalaisia elokuvia, mutta toisaalta niistti ei olisi voinut
suomalaisina "hyvid" tehdiikiiiin, sillti jo niiden aihealue eli suomalainen
viihde oli laadultaan ala-arvoista. Esimerkiksi Iskelmdketjua pidettiin suo-
malaisel<si musiikkielokuvaksi aika pirteiini. Suoremmin asian ilmaisi Marfti
Savo Kansan Uutisissa:"lTtihtisumua] onjonkinlainen liipileikkaus kotoisen
ajanvieteteollisuutemme - - nykyisestii tasosta. Taso ei ole huippuja hipova"55 .

Samaisesta hiipeiistii kertovat mytis lapsenkenkdasemaan sidotut viittaukset
"musical-kokeiluista"56 :

Kun meillii valmistetaan revyyelokuv4 jonka ainoana tehtiiviinl on viihdyttiiii yleisdii

mahdollisimman hyvin, on pahin vaikeus siin6, ettii ulkolaisia hlpailijoita on paljon. Ne

ovat syntyneet vaateliaan kontrollin alaisinaja alaan tothrneen henkildkunnan toimesta. - -

Meillii revyyfikni on uuden alan ha{oittelu4 ja tiissii valossa filmin virheit?ikin ilmeisesti

on tarkasteltava.5T

Aggressiivisempi kannanotto eritoten iskelmiielokuvien suomalaisuuden
ja amerikkalaisuuden suhdetta ajatellen l<iytyykin liihes pari vuosikymmentii
elokuvien tekohetke?i mytihemmin.

"Nuoruus vauhdissa" on - - elokuvi4 joille olisi ollut armeliasta antaa niiden polyffya

arkistojen kiitktiissii.

'Nuoruus vauhdissa" on tuollainen amerikkalaistyylinen iskekndtihden ympiirille viisiitty

hupailu, jossa laulujenja tanssiesitysten lomaan on istutethr ttikertiitii romanssinpoikasia.5s

Liekti niin, ettii vielii 1960-luvun alussa usko elokuvateollisuuden elpymi-
seen oli olemassa tai sitii edes yritettiin ylliipitiiii, mutta 20 vuotta mytihemmin
television ylivallasta ja suomalaisen elokuvateollisuuden pienuudesta ei ollut
eniiii mitiiiin ep?iselvyyttii? Niinpii turhaan toiveajatteluun ei ollut tarvetta, ja
"kansallinen" kulttuuri ja identiteetti saattoivat nousta entistiikin olennai-
semmiksi puolustamisen arvoisiksi asioiksi, ja viittaukset eritoten
Yhdysvalloista sikiiiviiiin yhdenmukaistavan populaarikulttuurin uhkaan
tulivat aiempaa tuomittavimmiksi. Ja jo 1960-luvulta liihtien tiille uhkalle oli
ollut olemassa mytis uusi, hienompi nimi: kulttuuri-imperialismi. 1990-
luvulla suhteellisen suoraviivaisestaja yksinkertaistavasta alistavanja alistetun
kulttuuriaineksen tarkasteluun keskittyneesld kulttuuri-imperialistisesta
niikemyksestii siirryttiin edelleen pohtimaan vuorovaikutteisempia
globalisaation prosesseja. Asian yimessd on kuitenkin siiilynyt paikallisen
ja maailmanlaajuisen, "supisuomalaisen ja ylikansallisen" vllinen jdnnite.

Globalisaatio on kuitenkin monisyinen taloudellisten, yhteiskunnallisten
ja kulttuuristen tapahtumien ja kehityskulkujen verkosto, eikii se suinkaan
koske pelkiistiiiin populaarikulttuuria tai ole "amerikanisaation" synonyymi.
Globalisaatio ei mytisk?iiin ole viime vuosien ja kehittyneen informaatiotek-
nologian synnyttiimd ilmio, vaan se on olennainen osa koko modemiteetin -
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ja kapitalismin - historiaa. Viime vuosikymmeninti ilmi<in vauhti ja laajuus
ovat kuitenkin kasvaneet huomattavasti; kyse on ns. "aika-avaruus -tiivisty-
mdst [". Kulttuuristen identiteettien kannalta prosessilla voidaan niihdii kol-
menlaisia, mutta ei suinkaan yhdenmukaisia seurauksia: homogenisoitumisen
mytitii ne rapautuvat, vastarinnan vaikutuksesta ne vahvistuvat, ja viime
k?idessii ne korvautuvat uusilla, hybrideillii identiteeteillii.se

Vaikka l960luvun taitteessa "aika-avaruus -tiivistymii" ei vielii ollutkaan
samassa mittakaavassa kuin t?inii piiivdnd, eiviit sen aikaiset kulttuurituotteet
ole irrallisia globalisaation prosesseista. Iskelmiielokuvia ajatellen kiinnosta-
viksi nousevatkin kysymykset siitli, kuinka ne ovat olleet (a ovat jossain

miiiirin edelleenkin) osallisina "maailmanlaajuistumisessa"; mikii on niiden
suhde "kansalliseen identiteettiin" eli "suomalaisuuteen"?

Artikuloi se Suomeksi

Oma niikemykseni on, etki "suomalaisuus" tai mikii tahansa muu "kansallinen"
tai "etninen identiteetti" on liipikotaisin diskursiivinen konstruktio. Tiillii
tarkoitan pelkistettynii sitli, ettd' se mitii esimerkiksi "suomalaisuudella" ym-
mdrretii2in, on muotoutunut erilaisten historiallisten, kulthruristen, ideologisten,
poliittisten ynnii muiden tekijriiden vaikutuksesta, eikti sillti ole mitiiiin
essentialistista yhteyttii "todellisuuteen". Tiillainen yhteys syntyy ainoastaan
ihmisten mielissti ja sosiokulttuurisissa kiiytiinn<iissii.e

Tiimii ei kuitenkaan tarkoita sitii, etteikii "suomalaisuus" olisi hyvinkin
"todellista". Ktisitykset ja kiiytiinntit muokkaavat sekii sitii mitii pidetiiiin
todellisena ettii ffysistii, empiiristii elinympiirist<iii. Keskeistii onkin niiiden
eri ulottuvuuksien vdlisten suhteiden tarkastelu, ei niinkZitin niiden perimmiiisen
olemuksen selvittiiminen. Voidaan ajatella, ettii "kansallisuus" syntyy vasta
nimedmisen mytitii, eikii sillii ole'todellisuutta" tiist2i nimedmisestli kumpuavan

diskurssin ulkopuolella. Syntynyt diskurssi ei puolestaan sulje mitiiiin
merkityksellisldmisen kiiytiinttiii itsensii ulkopuolelle. Niiin kaikenlaiset re-
presentaatiot - mm. kuva ja musiikki - voivat liittyii osaksi diskurssin miiii-
rittelyii. Jamaikalaissyntyinen kulttuuriteoreetikko Stuart Hall kirjoittaa:

Kansalliset kulttuurit eiviit koostu vain kultnrurisista instituutioista, vaen mytis symboleista

ja representaatioista. Kansallinen kulttuuri on dlifrurssi - tapa rakentaa merkityksiii, jotka

suuntaavat ja jiirjest?ivit seki toimintaarnme ettii kiisityksiiimme itsestiimme.6l

Iskelmiielokuvia ajatellen tiimii tarkoittaa ensisijaisesti sitii, ett'5 en pyri
osoittamaan, mitkii piirteet tekevdt niisti "suomalaisia" ja mitk?i eivdt. Sen

sijaan pidiin liiht<ikohtanani elokuvien "institutionaalista miiiiritelmdii" eli
sitii, ettd ne on tuotettu Suomessa ja ldten ne ovat alkuoletusmaisesti "suoma-
laisia". Kiinnostukseni kohdistuukin erityisesti siihen, miten llimdn "suoma-
laisuuden" voidaan katsoa rakentuvanja tulevan representoiduksi elokuvissa.

Teoreettisesti tarkasteluni pohjautuu yleisesti ottaen artikulaation ("nivel-
tiimisen") kdsitteeseen. Yksinkertaisimmillaan kiisitteellii viitataan kahden

sellaisen elementin yhdistiimiseen, joilla ei v?ilttiimiittii ole mitiiiin tekemist[
toistensa kanssa (esim. "tyhm?i blondi" tai "tietokone"). Artikulaationa voidaan
ajatella mytis asioiden irrottamisesta yhteyksistiitin ja kiinnittiimistii toisiin;
yhdysvaltalaisen kulttuuriteoreetikon Lawrence Grossbergin mukaan kysymys
on yhden suhdejoukon konstruoimisesta toisesta, kulttuuristen kiiyt?inttijen
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paikantamisesta jatkuvasti muuttuvilla voimakentillii. Grossberg korostaa
edelleen kontekstin merkitystii keskeisenii kiisitteenii ja viime kiidessii koko
tutkimuksen kohteena. Hiinen mukaansa artikulaatio sitoo niin toiminnan,
kiiytiinnrit kuin vaikutuksetkin erityisiin konteksteihinsa, eikii kiiytiint<iii voi
ymmiirtiiii ilman sen kontekstin teoreettista ja historiallista (re)konstruoimis-
ta.62

Artikulaatio viittaa siis kontekstien - ja my6s merkitysten - jatkuvaan
muutokseen ja ndenndiseen rajattomuuteen. Tdhdenndn kuitenkin, ettii tiimii
ei tee syntyvistii merkityksistii mielivaltaisia, vaan vain kulloinkin eri tavoin
kontekstualisoituneita. Kirjallisuudentutkija Mikko Lehtonen toteaa, ettii
artikulaatioteorian ytimessii on kiisitys siite, ette ne tekijiit, joista merkitykset
muodostuvat, eiviit ole ennaltamadrdttyjd, yksitttiisiti tai itseidenttisiii
kokonaisuuksia. Sen sijaan tiissii liihestymistavassa korostetaan tekstien,
kontekstien ja tulkitsijoiden erojen paljoutta. Artikulaatioteoria saattaa niiin
niiyttiiii maailman loputtoman fragmentaarisena, mutta pinnalliselta
postmodernismilta tilanteen pelastaa juuri keskittyminen konteksteihin.
"Merkitysten muodostumista liihestytiitin nimenomaan konstruoimalla mer-
kitysten konteksteja", jatkaa Lehtonen. Vaikka artikulaatioita eli tekstien,
kontekstien ja kiiytiintojen yhteenniveltlimisiii viime kiidessd onkin siis ddreton
joukko, voidaan niiden viilisi?i yhtiiliiisyyksid hahmottaa juuri erilaisia kon-
tekstej a tarkastelemalla. 53

Iskelmiielokuvien - ja yleisemmin mink[ tahansa kulttuurisen ilmirin -
"suomalaisuus" ei ndin ollen ole aistimanani hetkeiikiiiin paikallaan, vaan
jatkuvan muutoksen kourissa. Aiemmat kiisitykset siitii, mit6 "suomalaisuus"
on, korvautuvat ja tiiydentyviit joka hetki uusilla - eriidssi mielessd kyse
onkin "perinteisten" ja "nykyartikulaatioiden" viilisestii jiinnitteestii ja vuo-
ropuhelusta. Toisaalta kysymys koskee mytis "suomalaisuuden" suhdetta
Toiseuteen: mitkd elementit esimerkiksi iskelm[elokuvissa eiviit ole "suo-
malaisia", vaan kuuluvat jonkin toisen kulttuurisen (etnisen jaltai kansallisen?)
identiteetin piiriin?

Tapsa ja flamenco-kasakat urbaanissa periferiassa

Oman ndkemykseni -jakuulemukseni -mukaan iskelmielokuvien kuvan ja
musiikin viilisissii suhteissa on tiettyj?i peruspiirteitii, varsinkin viidessii
ensimmdisessd. Keskeisimpiind niiistii piddn esitettlivien kappaleiden luonnetta
"swin g"- tai " j azz-iskelminii"e : peruskokoonpanona voidaan pitiiii pianon,
pystybasson, rumpujen, saksofonin ja trumpetin muodostamaa kvintettid,
jonka tarjoaman sdestyksen piiiillii melkeinpii laulaja kuin laulaja voi esittiiii
oman vokaaliosuutensa. Trumpettisoolot ja -introt ovat tavallisia, samoin
alarekisterissii soitetut saksofoniriffit. Rumpus6estyksessii symbaaleja
kaytetiian runsaasti ja kuuluvasti (tosin tiimii voi johtua suurelta osin myris
iiiinitysteknisistii syistii). Tyypillisimmiit instnrmenttilisiit tiihiin kokoonpanoon
ovat haitari, ksylofoni ja klarinetti.

Kuvallisen muotonsa niimii jazziskelmdt saavat usein sanoituksensa
perusteella; toinen yleinen tapa on tukeutua "todelliseen" esityskontekstiin.
Esimerkiksi Toivelauluja-elokuvan sistiltiimiit kappaleet on kuvitettu
ensimmdisellii keinolla; mm. Yanhan verrijtin luona -katkelman soidessa
kuvassa niikyy nuori vaaleahiuksinen neito istumassa riukuaidalla sekii renki
seisomassa hdnen vieressdiin. Jtilkimmiiisestii tavasta lukuisia esimerkkejii
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tarjoaa Iskelmriketju: kappaleita esitetean niin studioharjoituksina, "Rytmi-
kellarin" amat<iririnumeroina kuin kabaree-esityksiniikin. Viimeisimmissii mo-

lemmat keinot kuitenkin ikiiiin kuin yhdistyviit: esimerkiksi Ranskalaiset
korot -kappaleen aikana kuvassa ovat seki laulua laulava Helena Siltala ettii

sitd "esitlivdt" kabareeniiyttelijiit - taustalavasteista erottuvat siluetteina Nohe
Dame ja Eiffelin tomi.

Jazziskelmiiinstrumentaatioon ja -sdestykseen yhdistyy toistuvasti latina-
laisamerikkalainen rytmiikka. Niiistii cha cha cha ja samba lienevdt olen-

naisimmat, ja tietysti myris tango. Viimeisin tosin on l6snd useimmiten "suo-

malaiskansallisessa" asussaan, verkkaisessa tempossa ja harvoin synkopoituna.

Latinalaisvaikutteiden erillishaarana voidaan pitiiii liihes joka elokuvassa

toistuvaa flamenco-kohtaust4 joka on "asianmukaisesti" kuvitettu. Tcihtisumua

-elokuvassakappaleena on mieskvartettiserenadi Malaguefra falsettilauluineen,

kastanjetteineen ja kitarasiestyksineen, serenadin kohteena tummaan mekkoon

pukeutunut tumma kaunotar suihkuliihteelld. Toivelaula7a puolestaan sisiiltiiii
"Espanjalaiseksi tanssiksi" muuttuvan Kc ipuun kukka -esityksen6s ; tanssissa

merimiespukuista Leif Wageria ympiirtii kymmenkunta flamenco-tanssijatarta.

Ympfi st6n?i on M alaguefi an tavoirt espanjalainen kartanopiha, jonkinlainen

hacienda.
Flamenco-kohtauksien lisiiksi eriiiinlaisina peruspoikkeaminajazzi5kelmisn

muodostamasta rungosta voidaan ajatella mytis "slaavilaista folklorismia"
sekii perinteisen suomalaisuuden ikonia Tapio Rautavaaraa. Edellisellii viittaan
flamencon lailla toistuviin vendliiis-, unkarilais- tai mustalaislaulu- ja -tanssi-

kohtauksiin,joistakentiesmielenkiintoisinesimerkki onlskelmriketiunMustat
silmiit, esittiijiinii Onni Gideon orkestereineen ("Grazy" Gideonin Gipsy
Rockers). Kyseessi on kabaree-esitys, jossa mustalaisviulukuvaelmasta siir-

ryf2iliin rock'n'roll-versioon. Parhaimmillaan Onni Gideon on hartioidensa
varissa lattialla, pitiien pystybassoaan jalkojensa varassa yltisalaisin kattoa

kohti.
Tapio Rautavaaxa on omilla siivelmilliiiin tai mukaelmillaan mukana elo-

kuvissa Suuri s iivelparaati, Tdhtisumua ja Toivelaulaja. Keskimmdisessii
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Tapio Routovooro elokuyosso Suuri siivelporooti. Kuvo: 9|-y'..

oleva Juol<se sinci humma -esitys on perinteisen suomalaisuuden kannalta
kenties selkein: siinii Tapsa on istuvinaan reessd ja ohjastavinaan hevosta
turkistakkiin ja -hattuun pukeutuneena, pumpulilumihiutaleiden hiljaa lei-
jaillessa koivupuiden keskell?i. Kivitie niiki tiimiin kuitenkin "murheellisena
munauksena":

Tapsa Rautavaara istuu turkiksissaan reessii, ajelee halki talvisen maiseman ja laulelee

'Juokse sinA h,mma', ja taivaalta putoilee hiinen kiisivarrelleen valkoisia pumpulipaakkuja

... suuria, toistakymmentii senttiii liipimitaten ainakin kookkairilnat ... Katsojaa pelofta4
ettii jokin niistii menee laulajan suuhrm ja vaiantaa suuren iiiinen ...6

Kiintoisan vastinparin Rautavaaran esiintymisille muodostavatToprallissa
olevat Irwin Goodmanin esitykset kappaleista Aurinko, tdhdet ja kuu sekit
Kalteritango, joissa laulaja neftiiytyy mm. lumisten peltoaukeiden keskellii.
Niiin sekii Tapsan ettii Irwinin esitysten voidaan katsoa tukeutuvan hyvinkin
perinteiseen "kansallismaisemaan", janiidenmusiikillinen antikin on kaiketi
vaivatta tulkittavissa sangen "suomalais eksi": Juol$e sinti humma pohjautuu
kansanlauluun ja esimerkiksi Kalteritangon voi puolestaan katsoa sekoittavan
parodioiden kotimaisen tangon ja kupletin ilmaisukeinoja.
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Olipayksittiiisten musiikkikuvaelmien sisiiltti millainen tahansa, yhdistyviit
ne elokuvia laajempina kokonaisuuksina ajateltaessa tietynlaiseen, hyvinkin
yhdenmukaiseen kultfiruriseen kontekstiin. Tiitii kontekstia voisi kenties
luonnehtia nykyniik<ikulmasta katsottuna "orastavasti urbaaniksi": ulkokuvien
perusteella tapahtumat sijoittuvat suurkaupunkiin (tai siihen mitii Suomella
on/oli tarjota suurkaupunkina), Helsinkiin, ja sisiikuviakin leimaa tietty
kaupunkilaisuus. Esimerklksi Suuri siivelparaati, Ttihtisumua ja Iskelmriketju
-elokuvissa tapahtumapaikkana on joko kokonaan tai osittain elokuva- tai

televisiostudio; my<is nuorisokahvilat ja -ravintolat - Iskelmtiketjussa
Rytmikellari, Toive I aulujd-elokuvassa Myyriinpesii - seke "aikuisempaan
makuun" suunnatut kabareet ovat keskeisid areenoita, puhumattakaan

Kulttuuritalon estradista, jolla Ttihtisumua, Iskelmcikaruselli pydrii sekii

Topralli -elokuvien loppuhuipentumat tapahtuvat; edelleen iskelmiiyhtitiiden
toimintatilat niiyftnybyviit toistuvasti toiminnan kehyksinii. Yleisesti ottaen

voitaneen todeta, ettii kehyskertomustensa osalta - olivatpa ne sitten miten
hataria tahansa- iskelmiielokuvat kuvaavat jonkinlaista'trbaaniaperifeiaa",
ja tatii kuvausta tiiydennetiiiin yksittiiisill?i, sangen stereotyyppisillii eri

"kulttuurisia identiteettej ii" kdsittelevillii esityksillii.

lskelmielokuvista populaarikulttuuriin: glokalisaatio ia "turvallinen
Toiseus"

Amerikkalaisten 50-luvun rock-elokuvien suomalaisena vastineena iskelmii-
elokuvien voidaan katsoa liittyviin ns. g/o kalisaation logiikkaan. Glokalisaatio
on alunperin liike-eliimiiiin ja markkinointiin liittynyt termi, joka viinaa
"mikromarkkinointiin", tuotteiden suunnittelemiseen ja myymiseen yhii pie-

nemmille ja eriyfyviimmille, paikallisille ostajakunnille. Yhteiskuntateorian
piiriin kdsitteen on tuonut Roland Robertson6T, ja tiilltiin sillii ei viitata
pelktistiiiin "paikallisten kulttuuritottumusten mukaan riieteltiityihin tuottei-
siin"68, vaan laajemminkin maailmanlaajuisen japaikallisen viiliseen dialek-
tiikkaan kulttuudsessa ja yhteiskunnallisessa toiminnassa. Robertsonin mukaan

glokalisaation kiisite haastaa laajalle levinneen tendenssin kiisitellii globaalin
ja lokaalin viilistii suhdetta suoraviivaisen kaksinapaisena.6e Tarkoituksena
on kyseenalaistaa viiitteet, joiden mukaan paikalliset ilmaukset asettuvat

maailmanlaajuisia trendejii vastaan. Robertson ehdottaakin, ettii globalisaation

mytitii sellaiset kiisitteet kuin koti, yhteisti ja paikallisuus on ttiytynyt
rekonstruoida, eiviitkd ne miiiirity niinkiiiin maailmanlaajuisen vastakohtana

kuin globalisaation yhtenii aspektina.To Samaa perid mytis Hall:

Niinpii meidiin ei tule ajatell4 ettii globaali korvaisi paikallisen, vaan on pikemminkin

niihtiivii ettii "globaalin" ja "lokaalisen" viilille on syntymiissii uusi kytktis. Mainitnra

"lokaalista" ei pi&i tietenkiiiin sekoittaa vanhoihin identiteetteihin, joiden juuret olivat

tukevasti rajallisessa paikallisuudessa. Uusi "lokaalisuus" toimii pikanminkin globalisaation

logiikan sisiillii. Ei niiytii kuitenkaan todenniiktiiseltii, eud globalisaatio yksinkertaisesti

tuhoaisi kansalliset identiteetit. Se tuottaa pikemminkin samaan aikaan sekii uusia

"globaaleja" etti uusia "lokaalisia" identifikaatioita.Tl

Yhdistellessiiin kansainviilisen (angloamerikkalaisen?), globaalin
populaarikulttuurin piirteitii kansallisiin, paikallisiin, my<is iskelmiielokuvat
ovat olleet ja ovat edelleen osaltaan muokkaamassa mainittuja uusia maail-
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manlaajuisiaja eritoten paikallisia identifikaatioita. Toisin sanoen, iskelmii-
elokuvilla on oma panoksensa siin6, miten tiillainen "uusi suomalaisuus"
miiiirittyy. Elokuvat voivat olla useimpien katsojien silmissii epiikoherentteja
sillisalaatteja, mutta siind missd ne niin haastavat perinteisiii elokuvakerronnan
teorioita, haastavat ne myos perinteisiii ktisityksiii suomalaisuudesta. Iskel-
miielokuvien suomalaisuus ei ole jiihmeiden h<iyhenhiutaleiden leijumista
rekiretkell2i kansansiivelmien siiestiimiind, vaan monivivahteisempaa, useiden
eri vaikutteiden eriasteista yhdistelemistii.

Mutta vaikka iskelmiielokuvien "populaarius" tekeekin niistii mahdollisesti
suvaitsevampia "ulkopuolisille" vaikutteille kuin esimerkiksi kansallinen
"korkea" taide, tekee se niistii stereotyyppisyydessdiin mytis rajoittuneita.
Yhtiielte tiillainen rajoittuneisuus on niihtlivissii iskelmiielokuvien nuoriso-
kuvassa, joka on Pantin mukaan "aatemaailmaltaan turvallinen: [elokuvat]
eiviit osaltaan ravinneet yhteiskunnassa orastavaa sukupolvikonfliktia."T2
Itse pidiin avainsanana tassa "turvallisuutta" ja yhdistiin iskelmiielokuvat
siihen muiltakin kuin nuorison kuvaamista koskevilta osiltaan, erityisesti
musiikillis-kuvalliselta toteutukseltaan. Suomalaisten musiikkivideoiden
yhteydessii olen viitannut niiden tietynlaiseen "turvalliseen Toiseuteen"T3 , ja
mielestiini myris iskelmiielokuvat voidaan liiffee tiimen kiisitteen piiriin.
Lyhykiiisimmilliiiin kiisitettii voidaan havainnollistaajuuri stereotyyppisyyden
avulla: stereotyypeissi kuvauksen kohteen erilaiset piirteet sekii pelkistetiiiin
ettd sulautetaan yhteen, jonka seurauksena maailma neyttiiytyy usein hyvin
selkeiisti "meind" ja "muina", itsend ja Toisena. Toisesta syntynyt tiivistetty
kuvaus halkaistaan viel?i kahtia "hyviin" ja "huonoihin" puoliin, "turvallisiin"
ja "uhkaaviin".Ta

"Turvallista Toiseutta" voidaan liihestyii mytis sitii kautta, ettii se koskee
"halua eksoottiseen tutussa ympiirist<issii".75 Tiillainen "eksotismi" on
nykyaikana erityisen helppo yhdistiiii ns. maailmanmusiikin kategoriaan; se

kuuluu olennaisena osana termin kattavien musiikinlajien markkinointiin
populaarimusiikkina, ja sitii luonnehtii tietty "poliittinen uhkaamattomuus,
etninen viirikloTys ja'mediaystiiviillisyys"'.r0 Ihiti on kuitenkin pitkiiikiii-
sempi:

Sen juuret olivat 1800Juvun kaupunkien musiikkiteatterissa - -. Eksotismin tyypillisiii
aiheita olivat kaukaiset maat ja kulttuurit, jotka tuodaan esiin sadunomaisina ja
saawttamattomina paikkoina ja tapahtumina. - - Niiden avulla yleis6 piiiisi siirtymiiiin
hetkeksi itdmaiseen tunnelmaan. Maaseutu-Suomen sulkeutuneessa ilmapiirissii, ennen

massaturismin aikakautta ja ennen globaalin median tunkeutumista kansalaisten olohuo-

neisiirq tiillaiset keinovarat riittivdt ilrneisen hyvin eksotiikan rakennusaineiksi.T

Eksotismia voidaan pittiii keskeisenii psykologisena populaarikulttuuria
miiiirittiiviinti tekijiinii. osaltaan jo se sitoo populaarikulttuurin eri muodot
tiukasti "turvalliseen Toiseuteen", mutta asialla on myris materialistisempi -
joidenkin mielestd suorastaan raadollisempi -puolensa: markkinataloudelli-
sista $rtkriksistiiiin johtuen populaarikulttuurin Toiseuden on vtiistiimiittii
oltava turvallista, eksoottistakin vain tietyissii rajoissa. Se mitii "turvallinen
Toiseus" viime kiidessii pyrkii turvaamaan, on raha - toisinaan tiimii onnistuu,
toisinaan taas ei. Iskelmiielokuvat ovat todistusaineistona my6s tiistii.

72 Pontti 1998, I 13.
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Antti Alanen

LAULU TULIPUNAISESTA
KUK/ASTA
- perinne ia iatkuvuus*

I Rolond of Hdllstrtim
Tulipunokukosto".
Teokesso Filmi -
oikomme kuro. Jyviisfiii
/ Helsinki: Gummerus,
t936.

Syntynp Tulipunakukan merkeissi

Viime vuosien suomalaisessa elokuvassa on palattu perinteisiin. Tiille
perinnett?i ja jatkuvuutta pohtivalle seminaarille on antanut nimensii vanha

tukkilaislaulu "Me tulemme taas". Tukkilaisiin liitfyy eriis punainen lanka -
suorastaan tulipunainen lanka - joka johtaa sadan vuoden takaa niinkin
erilaisiin nykyelokuviin kuirKuningasjtitfui, Juha, KullariiaJoutsen, Lapin
kullan kimallus ja Levottomal. En viiit2i, ettii Laulu tulipunaisesta larkasta

olisi vaikuttanut suoraan mihinkiiiin niistii. Vaitiin, ett'ii se on kantateos, jonka

epiisuora vaikutus tuntuu nykypiiiv?in?ikin.
Viiite, ettii Mauritz Stillerin elokuvat Laulu tulipunaisesta htkasta (1919,

tlistA eteenpdin k?iytiin mytis nimilyhennystd Tulipunakukka) jaJuha (1921)

olivat merkittiiviin suomalaisen elokuvatuotannon innoittajia, ei ole
omaperiiinen. Se on pikemminkin klisee. Tuo vlite - toteamus - toistuu koko

varhaisessa suomalaisessa elokuvakirjoittelussa: l920Juvun suomalaisessa

elokuvalehdisttissii, Mauritz Stillerin kuoleman yhteydess?i julkaistuissa

muistokirjoituksissa vuonna 1928 ja ensimmiiisessii suomalaisessa elokuvan
historiassa, Roland af Hiillsttimin teoksessa Filmi - aikamme kuva vuonna

1936: "suomen elokuvatuotanto syntyi ja monta vuotta kulki tiimiin elokuvan
merkeiss6".r

Tulipunakukka antoi pohjoismaiselle ja suomalaiselle elokuvalle joukon

peruskuvia: kyliitanssit joen rannalla, keskiyon aurinko, kukkulan huipulla
haaveileva pari, heinlikasa, alastonuinti, koskenlasku ja puukkotappelu

tanssilavalla. Se oli kuin taikasauvan heilautus, joka avasi aaneaitan. Siitii
elokuva on ammentanut jo 80 vuotta.

. ' Esitelmd seminoorisso Me tubmme toos 27.4.2000
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Stillerin elokuvaa ei ole unohdettu. Siitii ovat pitiineet huolen johtavat
ruotsalaiset elokuvahistorioitsijat. G<ista Werner on ki{oittanut Stilleristii
kokonaisia teoksia.2 Rune waldekranz laskee koko ruotsalaisen elokuvaero-
tiikan juontavan juurensa Stillerin Tulipunakukkaan esseessd^dn 

,,stillerin
perintd".3 Ruotsissa vaikuttava elokuvatohtori rytti Soila on julkaissut screen-
lehdessii (1994) merkittiiviin tutkielmansa "Five Songs of the Scarlet Flower,,.a
oman intoani tuohon elokuvaan ovat sytytteneet Tytti Soila my<is esitetmiilliiiin
sekii rukholman yliopiston elokuvatieteen professori Jan olsson, joka ihailee
sild niin, ett?i h?in otti kymmenen vuotta sitten tehtiiviikseen etsid elokuvan
alkuperdisen musiikin ja organisoida sen niiyttiksiii ison orkesterin siiestyk-
sellii. Jatkuvasta harrastuksesta huolimatta Stillerin Tulipunatatkan vaiku-
tuksesta on viel?i paljon sanottavaa. Julkaisin itse vuonna 1999 tekstin tuosta
aiheesta, "Bom Under the Sign of the Scarlet Flower" Italian Le Giornate del
Cinema Muto -festivaalilla pohjoismaisen elokuvan retospektiivin yhtey-
dessd.5 Tiissii esitelmiissii puoleksi kertaan asioita, jotka julkaisin tuossa
artikkelissa, puoleksi lisiiiin uutta. Aiheesta olisi paljon enemmdn sanottavaa.
Siinii olisi hedelmiillistii aineistoa kokonaisiin tieteellisiin tutkielmiin.

Kansallisen elokuvatuotannon proiekti

Stillerin Tulipunakukan Suomen ensi-ilta oli lokakuussa 1919. Stiller olisi
halunnut kuvata elokuvansa Suomessa, mutta vuonna l9l8 sisiillissodan
jiilkeen Suomessa ei niiytelmiielokuvia kuvattu. odotukset stillerin elokuvaa
kohtaa olivat epiiluuloisia ja kateellisia. Mutta heti kun elokuva niihtiin, se
osoittautui ilmestykseksi. Menestys oli viilittin niin lippukassoilla kuin
arvosteluissakin. Mikti tlirkeintii, elokuvalla oli suuri vaikutus tuottajiin.
Eikii kyseessii ollut vain menestys vaan rakkaus ja ylpeys. Tulipunakukan
vaikutus ei perustunut elokuvan keinotekoisuuteen vaan aitouteen. Tulipu-
nakukka opetti, ettii tutuista kansallisista teemoista oli mahdollista tehdii
siihk6istiiviiti populaaria elokuvaa. Se tarjosi pohjoismaiselle elokuvalle me-
nestyksen reseptin.

Lokakuussa 1919 perustettiin uusi tuotantoyhtid nimeltii Suomen
Filmitaide, jonka perustajat julistivat aikovansa filmata kansalliset klassikot
Kalevalasta Juhani Ahoon. Joulukuussa I 9 19 perustettiin toinen yhtiti, nimeltd
Suomen Filmikuvaamo. Se muutti nimensii l92l Suomi-Filrniksi ja toteutti
huomattavan osan tuosta projektista vuosisadan mittaan.

Ilmaisu kansallinen proj ekti voidaan ottaa kirjaimellisesti. I 800Juvun
lopun kansallinen heriidminen koski kaikkia eliimiin aloja, ja taiteella oli
siin2i sankarillinen rooli Hegelin ja Herderin hengessii. Elettiin suomen
musiikin ja kuvataiteen kulta-aikaa. Kirjallisuuden j atkuvan hrkoistuksen
aikaa. viikevti omaperiiinen kulttuuri oli kansallisen identiteetin kunniakas
osa. Kun Suomi oli saavuttanut itseniiisyytensii, kamppailu tietoisuuden
vakiinnuttamiseksi kansakuntien yhteisdssii jatkui. Jean sibelius ja paavo
Nurmi olivat itseniiisen Suomen alkuaikojen sankareita. Ruotsalaiset Tulipu-
nakukka ja Juha, jotka saivat kansainviilisen suurmenestyksen, osoittivat,
ettii myris elokuvalla saattoi olla samanlainen panos.

2 GiSsto Werner,
hlouria Stiller En
lirsdde. Stockholm:
Bokftrloget Prismo
t99t.

3 Rune Woldekronz,
"Arvet frdn Stiller.
Ndgro onteckningor
/rlring kiirlek odt erotik i
svensk flm". feoksesso
Satdio: Elokuuan

vuosikilb 1957. Porvoo:

Studb I Tryckeri- &
Tidnings Ab 1957.

I TyEi Soilo: "Five Songs

of the Scorlet Flower".

Saeen 35,3 (Autumn
t 994),26s-274.

5 Antti Alonen, "Bom
Under the SQn of the
Scorlet Flower:
Ponthelsm in Finnish

Silent Gnemo".
Ieokesso ./ohn
Fullerton jo Jan Olsson

(toim.), Nordk
Exp lomtio ns : Film Be fo re
1930 (Stockholm
Studies in Cinemo).
Sydney lohn Ubbey &
Compony 1999,7745.
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Mouritz Stjller: loulu tulrpunoisesto kukosto. Kuvo: SEA.

Maisema tuotantoarYona

Suomalaisilla ei ollut kuitenkaan varaa kalliisiin elokuvahankkeisiin. Mahta-
vimmat Suomi-aiheiset elokuvat toteutettiinkin siten aluksi Ruotsissa. Siellii
filmattiin esimerkiksi Helmilruun manifestinja Bobrikoffin murhan ensim-

miiinen elokuvadramatisointi Johan Ulfstjerna (1921) sekd Vtinrikki Stoolin
tarinat (1926) kustannuksia siiiistiimiittii mahtavana speltaakkelina.

Sjtistrtimin ja Stillerin elokuvista suomalaiset oppivat kuitenkin, ettli

Pohjolan maisema itsessiiiin saattoi olla ylivertainen tuotantoarvo. Amerikka-
laisten ja saksalaisten kanssa ei voitu kilpailla budjeteista. Mutta Pohjolan

luonto itsessiiiin oli mahtava, ylivertainen, mittaamattoman arvokas. Suoma-

laisille myyttisen tiirkeii on metsI, Tapion linna. Sielt?i alkaa myos

Tulipunakukka, kun honkain keskeltii ilmestyy Olavi Koskela, josta on ker-

tomuksen alkaessa juuri kasvanut "oikea hongankaataja".
Joet, jiirvet ja meri eivdt petii koskaan, kun elokuvalle etsitiiiin kiehtovia

tapahtumapaikkoja. Lumi niiytti upealta mustavalkoisessa elokuvassa. Puissa

havisevien lehtien kauneus oli niihty jo Lumidren ja Griffithin ensimmdisissii
elokuvissa - nehiin niihtiin Suomessa tuoreeltaan - mutta Pohjolan luonnon

mahtavuuden ltiysiviit elokuvalle Ruotsin mestarit. Tiimiin ltiydtin syviillisyyttii
ilmaisee kiisite sielunmaisema. Siinti luonto ei ole pelkkii kulissi, vaan

voimakenttii ja voimanliihde, itsensii kokoamisen ja mietiskelyn siimes.
Pohjolan luonnon tyyni voima ilmestyi maailman valkokankaille Victor

Sjtisttimin ja Mawitz Stillerin elokuvissa. Niissii ei ole py<irremyrskyjii,

tulivuoria eikii maanjiiristyksiZi. Pohjolan villipedotkin ovat mestareita kaih-
tamaan ihmisie. EHinten villeys on harvoin vaaraksi ihmis6lls psfujoismaisessa

elokuvassa. Gosta Berlingin tarussa n?ihdiiiin tosin susilauma Greta Garbon

periissii, ja Gunnar Heden tarussa porotokan pillastuminen tuhoaa sankarin

suuret suunniteknat. Tuollaiset jaksot ovat poikkeuksia siiiinttitin.
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Suomalaisessa luontosuhteessa oli erityisesti kansallisromantiikan kulta-
aikana panteismia eli luonnonpalvontaa. Ttimiinkin kdsitteen saattoi ottaa
kirjaimellisesti, erityisesti Johannes Linnankosken romaanissa Laulu tulipu-
naisesta kukasta. Niin mytis Aleksis Kivellii, Jean Sibeliuksella, Juhani
Aholla ja Jiirnefelt-suvulla. Tiimii panteistinen perinne juontuu Kalevalaan
ja Kantelettareen, ja se sai vaihtuvia muotoja yhteydessii impressionismiin,
symbolismiin ja ekspressionismiin. Suomalaisen elokuvan luontosuhdetta
olisi liioiteltua kutsua panteistiseksi, mutta sen uljaimmat hetket olivat varmasti
luonnonpalvonnan inspiroimia.

Sanaa subliimi on monen vuosikymmenen ajan kiiytetty viiljiisti, esimerkiksi
ranskalaiset samaa tarkoittavana kuin "suurenmoista, mahtavaa, upeaa".
Tiiss?i kiiytiin sanaa "subliimi" kdytdn klassisessa, esimodernissa merkityk-
sess6: estetiikan toisena peruskdsitteeni "kauniin" rinnalla. Subliimin ei
tarvitse olla kaunista vaan se voi olla runaa, kauhistuttavaa, pelottavaa
perinteisessii estetiikassa luonnon subliimi on luonnonjdrisyttiivyyttii, mah-
tavuutta, majesteetillisuutta, voimaa, jonka rinnalla ihminen tuntee pienuu-
tensa.

Tulipunala*a,ssa tuo luonnon subliimi esiintyy koko ajan, alkaen alun
metsiistii ja piiiittyen lopun raivattavaan suohon. Se kiteytyy Kohisevan
koskessa, joka on monta ihmishenketi vaatinut, ja josta koskenlaskijat eiviit
ole ennen Olavia yleensii elossa selvinneet. Ja Olavikin selviytyy vain tiipiirtisti
oikeanlaisen tukin valiten, salakareja viiltellen ja oikealla hetkellii pois hypii-
ten. Kalmankalpeana. Henkensd kaupalla. Kyseessd on luonnon mahdin
tunnustaminen sekli ulkoisena ettli sisiiisenii voimana.

6 Houskn esimerkkr

tukkisymboliikon
kdytdstd suomoloisesso

elokuvosso on musik
kilyhytelokuvono
toteutettu moinos

Junttoli pao (Suomi-Filmi

I Mollosjuomo 1954).

Mohtovoo ponuo
juntotoon soyeen, jo
tyiSmiehinii uurostoyo
Kipporikvoftetti
so m m utto o ky ttym iitd ntii
janooon vereviin
kioskinmyyjdttdren
to rjoomollo kuohuvollo

oluello. Kitiin Koorino
Kilpiiitii tiindn elokuvon
tuomisesto tietooni.
Koorino Klpiii:
Suomoloinen moinos-

el*uyomusiiki l95Ajo
I 9 5 01u w illo : teQitn'ai,

p ii rteitd ja kulru u risio
iittoulcsio. Helsink:
Helsingin yliopisto,
Humanistinen tiede-
kunto, Musiikitieteen
loitos" pro grodu 1998.

Seksuaalisuus pohjoismaisessa elokuvassa

Tiimii subliimi ilmenee Tulipunahtkassa my<is seksuaalisuuden kuvauksessa.
Sekii romaani ettii elokuvathan kiisitteleviit seksuaalisuutta jiirisyttiiviinii
luonnonvoimana. Koskenlasku on sen symboli.

Seksuaalisuuden keskeisyys oli eptiilemiitfd perustana aiheen populaari-
suudelle. Johannes Linnankosken romaani L aulu tulip un ais es t a latkast a
(1905) oli ensimmiiinen suomalainenkansainviilinen bestseller. Se ktiiinnettiin
yli 20 kielelle, ja julkaistiin esimerkiksi Ranskassa yli 40 painoksena. Alkaa
uskoko mihinkiiiin mitiiLinnankosken romaanista onkirjoitettu vaan lukekaa
se itse. Se on kompleksisempi kuin referaattien perusteella luulisi. Se perustuu
kirjailijan omaan eltimiinkokemukseen. Se on seksuaalisuuden ylistystii ja
samalla moraalinen kasvukertomus. Seksuaalisuus on leikkiii tulella. Se
vaatii kasvamaan aikuiseksi, ja kuitenkin aikuinenkin voi polttaa itsensii
siinii tulessa.

Kun tiinii vuonna on kulunut 100 vuotta Freudin Unien tulkinnan
ilmestymistii, on syytd oikaista sitkeii virhe, jonka mukaan seksuaalisymbolit
olisivat "freudilaisia" symboleja. Seks,,aalisymbolit on tunnettu hrhansia
vuosia ennen Freudia. Ne ovat kaikkien vanhimpi4 atavistisimpia symboleja.
Ne on tunnettu ainaja kaikkialla. My6s Tulipunakukan seksuaalisymboliikka
- tulipunainen kukka naisellisena symbolina, koskenlaskijan pamr miehisenii
symbolina - on ikivanhaa perua.6

Mielenkiintoista on huomata, ettii Linnankosken romaani on kertomuk-
seltaankin klassisen psykoanalyysin mukainen: siinii tapahtuu symbolinen
istinmurhq iiiti ja sisar antavat pojalle ensimmiiiset rakkauden mallit, morsian
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joutuu uhmaamaan isense hhtoa ja tekee symbolisen isdnmurhan hiinkin. En

usko, etti Linnankoski sai vaikutteita psykoanalyysista. Sen sijaan hinen
kykynse l6ytii:i universaaleja teemoja varmaankin vaikutti hdnenromaaninsa
ja siitii tehtyjen elokuvien tenhoon.

Linnankoski on sekii seksuaalisuuden ylistiijii ett6 monogamiaa puolustava

moralisti. Hiin ei ollut seksuaalisuuden asioissa ujostelija vaan kiiytiinntin-
liiheinen realisti. 1890-luvulla hiin julkaisi ensimmiiset suomenkieliset su-

kupuolivalistusoppaat, joissa hiin esitti mm. sukupuolielimille uusia, kauniiksi

ajattelemiaan nimityksia, jotka eiviit kuitenkaan vakiintuneet kiiyttodn.
Tulipunakukasso tulee esiin yhtiiiiltii hallitsemattoman seksuaalisuuden

tuhoisa voima. Se on ho{uttanut Koskelan perhetti Olavin iiidin maatessa

synnytysvuoteellaan. Se ajaa pojan kotoaan ja piian mieron tielle, joka vie
ilotaloon. Romaanissa Olavin varomaton rakkaus tekee yhden tyttin
mielisairaaksi ja saa toisen odottamaan vuosia ennen kuin menee naimisiin.
Kolmas synnyttiiii Olavin niiktiisorpojan, ja omahddyo meneepilalle. Toisaalta

Linnankoski paljastaatagedian, jotamerkitsee intohimon kuolerna avioliitossa.

Siitii kertoo nuoren rouvan kohtaaminen junamatkalla. Siitii kertovat am-

mattiaan "Iisakin kirkon rakentamiseksi" kutsuvan prostituoidun viittaukset
kunniallisiin aviomiesasiakkaisiin.

Stillerin elokuvasta tuli pohjoismaisen elokuvan suurin menestys siihen
mennessd. Sitii levitettiin yli 40 maahan. "Se avasi ruotsalaiselle elokuvalle
kansainvdliset markkinat vakavassa mielessii" Ruotsin kansallisfilmogtafian
mukaan.T

"Ruotsalainen elokuvaerotiikka nojaa perinteeseen, joka on saanut

suurimman inspiraationsa Suomesta. Mielestiini on liian usein unohdettu, et|li
ruotsalainen elokuvaerotiikka kaikkine konventioineen hyviissii ja pahassa

juontaa juurensa Mauritz Stilleriin ja aivan erityisesti tiim?in filmatisointiin
Johannes Linnankosken romaanista Laulu tulipunais esta latkasta ( I 9 I 8)" 8

Menestyksen pohjana oli Stillerin taito kuvata Olavin eroottinen lumous

luonnonlyyristen tunnelmien ja symbolien avulla. Aistillisuuden houkutus ja
luonnonvoimatuotiin esiin kuvina, jotka tuntuivat tuoksuvatmetsiin hiimyiija
laulavan kosken kuohujen mytitti. Tiimti oli jotakin aivan uutta. Ensi kertaa

elokuvassa onnistuttiin ilmentiimiiiin eroottista intohimoa pakottomana

luonnonvoimana, kohtalokkaana mahtina. Ensi kertaa ei vain ruotsalaisessa

elokuvassa vaan maailman elokuvan historiassa, kirjoittaa Waldekranz. Stiller
ymmiirsi esittiiii rakkauden luontona, yhteyenii luontoon. Sama pyrkimys
ilmeni mytisJu hassa(1921) jaGiista Berlingin tarussa (1924). Stiller esittelee

Ofelia-motiivin (Ruskeasilmiin episodi) jaMagdalena-tragiikan (Gaselli) sekii

uraauurtavan bordellikohtauksen. Stiller teki tiimiin jiilkeen Erotikonin (1920),
joka oli ensimmdinen eurooppalainen hienostunut eroottinen komedia -
Yhdysvalloissa sellaisia oli jo tehnl nuori Cecil B. DeMille nuoren Gloria
Swansonin kanssa. Sittemmin Stiller ltiysi valkokankaalle Greta Garbon -
luonnollisen seksuaalisen ja samalla saavuttamattoman.

Mielenkiintoinen tekijii Stillerin lahjakkuudessa erotiikan kuvaaj ana on

ohjaajan tunnettu biseksuaalisuus. Sen ansiosta hiinellti oli erikoinen kaksois-
katse: kykyniihdii sek?imiehen ettinaisenniiktikulmasta. Stillerteki elokuvan
historian ensimmiiisen pitkiin homoseksuaalista teemaa kiisitteleviin elokuvan
(Siivet,1916). Stiller teki tiihdeksi Greta Garbon, jolle on ominaista ainutlaa-
tuinen androgyynisyys. Ohjaajalla oli kyky kuvata sekii nainen ett'd mies

eroottisesti. Hiinellii oli kyky kuvata sekd naisen ettii miehen biseksuaalisuus.

Usein miesohjaajien elokuvissa ainoastaan naisissa on vdkevii2i vetovoimaa.
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Stillerillii sekd rulipunakukassa efii Juhassa seksuaalinen magneetti on
mies. Mielenkiintoista kyllti Olavin ja Kyllikin kohtaamisessa mies on kau-
niimpi kuin nainen. Miehen seksuaalinen projektio on eriffdin voimakas ja
avoimen ffysinen. Naisessa taas korostuu ylpeys ja torjunta.

waldekranz viiittiiii, ettii Stillerin jiilkeen ruotsalainen erotiikka repsahti
takaisin provinsialismiin. Seuraava todellinen eroottinen elokuva olikin h?inen
mukaansa sitten Tulipunakukan uudelleenfilmatisointi (1934). Sen tiihdestii
Edvin Adolphsonista tuli ruotsalaisen elokuvan suuri ensirakastaja liihes 20
vuodeksi. Ingmar Bergman oli Waldekranzin mukaan ensimmiiinen alkupe-
riiinen erootikko ja sensualisti Stillerin jtilkeen - sekii luonnonkuvaajana
(Kes d Monikan kanss a, I 953) ettii komediaohja ajana (Kes tiyrin hymyilyd,
l9ss).

Tukkilaiselokuva genreni

Laulu tulipunaisesta kukasta esitteli pohjoismaiselle elokuvalle hahmon,
josta tuli ainakin yksi suomalaisen elokuvan suosituimmista: tukkilaisen
(tukkijetk2in, tukkipojan), josta tulee sankarillisimmillaan koskenlaskija.

Tuon hahmon merkitys suomalaiselle elokuvalle on verratcavissa ldnnen
mieheen amerikkalaisessa elokuvassa, ja sille liihisukulaisia ovat pohja-
laiselokuvien puukkojunkkarit ja Lapin elokuvien kullankaivajat. He ovat
pioneereja, raivaajia, seikkailijoita: he kulkevatrajaseudulla, heissiiruumiil-
listuu eriimaan ja sivistyksen viilinen ristiriita.

Tiimii hahmo kohdataan elokuvissa r(o skenlaskijan morsian (1923, 1937),
Tukkijoella (1928, 1937, l95l), Tukkipojan morsian (1931), Laulu
tulipunaisesta kukasta (1938,1971), Koskenlryldn laulu (1947), Hornankoski
(1949), Tukkij o ella tapahtuu ( I 950), On lautalla pienoinen kahvila (19 52),
Me tulemme taas (1953), Kal<si vanhaa tukkijtitkiid (1954) ja Kuningasjdttai
(ree8).

Mo*ku Piiliinen: Kuningosjiitkii. Kuvo: SEA.
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Tulipunakukan tyylinen tukkij?itkii, joka viimeisessii niiyttiksessii paljastuu

varakkaaksi tilan perijiiksi, oli osittain todellisuuteen perustuva hahmo. 1800-

luvun lopulla oli tavallista, ett2i tilan vanhin poika liihti savotoille ja tukkipo-

rukoihin kunnes isii jiii el?ikkeelle ja vanhin otti tilan hoitoonsa. Suomalaiseen

huumorintajuun sopii, etfd tukkilainen teeskentelee olevansa k6yhii kulkuri
testatakseen niiin ketkii ovat hdnen todellisia ystiiviiiiin ja rakastettujaan.

Tukkipojan etsinndssii on kyse kasvusta miehuuteen. Hdnen arvonsa mit-
tana ei ole peritty varakkuus vaan hiinen oma viriliteettinsd. Koskenlasku on

vdkevii symboli tiistii. Kulkuriin ja vaeltajaan liittlrvat seikkailun, vapauden,

riippumattomuuden ja liikkuwuden ominaisuudet esiintyvdt monissa muis-

sakin suomalaisissa suosikkielokuvissa. Olkoon esimerkkinir(ulkurinvalssi
(1941), menestynein suomalainen elokuva erutet Tuntematonta sotilasta.

Sekin noudattaa Tulipunakukankaavaa tarinassa kulkurina esiintyviistii va-

paaherrasta (Tauno Palo), joka lempii kohtaamiaan naisia kunnes kohtaa

ylpeiin kreivittiiren (Ansa Ikonen). Vasta valloitettuaan tiimtin kulkuri paljastaa

todellisen identiteettinsii.
Tulipunalatkasla voidaan etsiii juuria mycis kullankaivaja- ja rillumarei-

elokuviin. (Kullankaivaj aelokuvia ovat Rov aniemen markkinoilla (19 5 l),
Villin Pohjolan kulta (1963), Neljti miestti (1984) ja Lapin laillan kimallus,
( I 999). Rillumareielokuvia ovat Rovaniemen markkinoilla, Ltinnen lokarin

veli (1952), Muholaen Mimmi (1952) , Rantasalmen sulttaani (1953), Lenttivii

kalalarkko (1953) ja Hei, rillumarei! (1954).) Kohtaus jossa Olavi niihdtiiin

ensi kertaa tukkilaisena esittii?i hiinet laulamassa porukkansa lepotauolla.

Ruumiillisen tyrin ulkoiseen kriyhyyteen liitetiiiin jotakin mitii Richard Dyer

kutsuu musikaalin "utooppiseksi sensibiliteetiksi" (energia vs. viisymys, run-

saus vs. niukkuus, intensiteetti vs. ikiivyys, ltipinlikyvyys vs. manipulaatio ja
yhteisyys vs. hajonneisuus).e Tiimii yhdistelmii - tytin maailman koruttomuus
ja musikaalin utopiaa muistuttava eliimiinilo - on Tulipunalnrkassa jo sama

kuin rillumarei-elokuvissa. Niiden piilevii viesti on se, ette ihmisen arvo ja

eltimiin mieli eiviit ole ulkonaisilla seikoilla punnittavissa.

Esimerkiksi elokuvassa Rovaniemen markkinoilla (1951) sankarit ovat

aluksi rutiktiyhiii, sitten miljoniiiirejii, sitten taas rutikoyhiii ja lopuksi taas

miljoniitirejii. Koska he pysyviit koko ajan samoina sympaattisina veijareina,
he ovat katsojan mielestli miljoonansa ansainneet, muttajos he jiilleen menet-

6viit kaiken, ei heidiin maailmansa siihenkiiiin kaadu.

Kuvaus oikeilla tapahtumapaikoilla

Kuten edellii todettiin, suomalaisilla ei ollut varaa kalliisiin elokuvahankkeisiin

varsinkaan elokuvatuotannon alkuaikoina, mutta ruotsalaisilta mestareilta

opittiin, ettii Pohjolan maisema itsessiidn saattoi olla ylivertainen tuotantoarvo.

Kuvauksesta oikeilla tapahtumapaikoilla tuli suomalaisen elokuvan hyve,
jota jatkettiin niiniikin vuosikymmeninii, jolloin suurissa elokuvatuotanto-
maissa kuvattiin piiiiasiassa studioilla. Niisstihiin siirryttiin viihitellen yleisesti

location-kuvauksiin vasta italialaisen neorealismin anaman heriitteen jiilkeen.

Pohjolan valo, varsinkin kesiillii ja vielii erityisesti keskiytin auringossa,

oli ilmestys Stillerille. Tulipunakakka, Stillerin 38. elokuvq oli n?iet ensim-

miiinen, jossa hiin osoitti todellista mielenkiintoa oikeisiin tapahtumamiljtii-
siin. Mutta elokuva kasvoi joksikin suuremmaksi kuin vain miljtitikuvaukseksi

tai edes maiseman olemuksen vangitsemiseksi. Oli esitetty ep?iilyjii elokuvan
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kyvystii vangita Linnankosken romaanin runous. Stiller nousi haasteen tasalla
ky\.ylliiiin vangita valoa. Tiimiin ihmeen panivat toimeen kuvaajat Ragnar
Westfelt ja Henrik Jaenzon, ja ty6stii tuli vuorostaan erds esikuva suomalaisen
elokuvan kuvaukselle. ro

Suomalaisen kuvauksen taso oli ollut alusta saakka korkea Atelier Apollon
piiivistii saakka. Kuvaajat tiesiviit mihin kamera piti sijoittaa, ja he osasivat
vangita koko siivyjen asteikon. Mutta ruotsalaiset opettivat suomalaiset
l<iytiimiiiin runoutta kotipihaltaan: kesiiytin lumous, kukkiva niitty, metsiipolku"
kyliitanssit joen rannalla, poutapilvet taivaalla: niiistii tuli aarteita, joita
kuvaajat pyrkivdt tavoittelemaan.

Suomalaisen elokuvamusiikin synty

Laulu tulipunais esta lwkasta paljasti suomalaisen elokuvamusiikin mahdin
kun se yhdistyi el?iviin kuviin. Kiiyhiin teoksen nimestiikin ilmi musiikin
merkitys aiheen kannalta. Armas Jiimefeltin (1869-t 85S) Zaulu tulipunaisesta
kukasta oli Ruotsin ensimm6inen siivelletty elokuvamusiikki ja samalla
suomalaisen elokuvamusiikin kantateos. Suomalainen Jiirnefelt eli puolet
eliimiistiiiin Ruotsista, missti htin toimi Tukholman kuninkaallisen oopperan
kapellimestarina.

Jiimefelt omisti kolmekuukauttamusiikin siiveltiimiselle isolle orkesterille.
Pddasiassa se oli koottu kansansiivelmisl2i, mutta hiin siivelsi myris uusia
teemoja. "Koskenlaskua" ja "Taisteluteemaa" esitetiiiin edelleen itseniiisinii
orkesterikappaleina. Mukana on ainakin I I tuttua teemaa: "Honkain keskellii",
'Vielii niitii honkia humisee", "Minun kultani kaunis on", "Oli kaunis kesdilta",
"Suomi sulo Pohjola", "Tii:ille on mun kotimaani", "Vaeltaja", jne.

Jiirnefeltin Tulipunakukka on jatkoa perinteeseen, jonka esikuva
niiyttiimtimusiikin alalla oli Oskar Merikannon ja Teuvo Pakkalan lauluniiy-
telmir Tukkijoella (1899). Tiimii yhdistelmii - korkeatasoinen siivellys ja
kansanmusiikin kiiyttti - tuli malliksi koko studiokauden suomalaiselle elo-
kuvamusiikille. Samoihin teemoihinkin, joita Jiirnefelt kefti, palattiin elo-
kuvissa vuosikymmenien ajan. Musiikin merkitystii juuri tukkilaiselokuville
osoittaa sen, ettd moni niistti sai alkunsa lauluista (Me tulemme taas, On
lautalla pienoinen kahvila ja Kal<si vanhaa tukkijdtlaid).

Stillerin elokuvaa ei ole esitetty Suomessa Jiirnefeltin musiikilla yli 70
vuoteen. Pitiiisikin kiiynnistiiii projekti sonorisoidun kopion valmistamiseksi
elokuvasta. Jiirnefeltin alkuperiiinen partituuri on Yleisradion hallussa.
Esimerkiksi Radion Sinfoniaorkesteri voisi ottaa soittaakseen musiikin, ja
niiin valmistettu versio voitaisiin l2ihettiiii televisiossa ja julkaista videolla.
Ruotsissa kapellimestari Johan Akesson on rekonstruoinut ja sovittanut
J2imefeltin partituurin nykypolville siiilyneen kopion kanssa esitettiiviiksi.
Stillerin elokuvan alkuperiiinen, pitkii versiohan ei ole siiilynyt, vaan nykyiitin
on niihtiiviinii ainoastaan lyhennetty uusintalevitysversio.tr

Elokuva tunnustetaan virallisesti taiteeksi

Markku Nenonen on viiitdskijassaan Elokuvatarkastuksen synty Suomessa
palauttanut mieleen elokuvahallinnon merkilliset suunnitelmat maassamme
heti itseniiistymisenjiilkeisindvuosina.r2 Vuodet 1918-1922 olivat elokuvan

'o Ruotsolorsten
klossikoiden loistelios
luonnonvolon kdyttii
inspiroi konsoinviilistii
elokuYotuotontoo
loojosti jo heriidi
erityistti ihoilua mm.
Ronskosso, josto siitd
soiYot voikutteito Andrd

Antoine, Jeon Epstein jo

leon Grdmillon.

tt Yhtii lukuunofromofro
koiki Stillerin elokuvien
originoolinegotiivit jo -
kopiot tuhoutuivot
Svensk Filmindustrin
polosso 1941. Suurin oso

Stillerin elokuvisto on

kokonoon kodonnut, jo
elokuvoo Ktidek och
journolbak lukuunot-
tomotto tunnemme
loput voin vojoino jo
muusto kuin ori$noolisto
duplisoituino.

t2 l{lor/rku Nenone4
Eloku rou*ostuksen synty
Suomeso (1907-1922).
Helsrnki: Suomen
Historiollinen Seuro,
t999.
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Johonnes Unnon-

koski, Loulu tulipu-
noisesu kukosta 1905.

Loinous woden 1996

Ioitokesto, Helsinki:

Suomoloisen Kirjolli
suuden Seurc, 106.

kohtalonaikaa. Elokuva oli heriitt?inyt sellaista pahennusta, ettii kirkko ja
kouluhallinto vaativat elokuva-alan valtiollistamista. Tetii tarkoittava eloku-

valakiesitys vietiin eduskuntaan - ja hyviiksyttiin l92l iiiinin 88-73.

Elokuva-ala olisi tullut valtiolliseksi, ellei sdiitiimisessii olisi vaadittu pe-

rustuslakijiirjestyste. Keviiiillii lg22pidettiin eduskuntavaalit, joiden j?ilkeen

esityksen oli miiiirti tulla uusien valtiopiiivien k?isittelyyn. Aikaisemmin haja-

nainen ala organisoitui eri vaiheiden kautta Suomen Biografiliitoksi (Suomen

Filmikamarin edelttijiiksi) ja aloitti tehokkaan edunvalvonnan. Vuonna 19l9
se aloitti valtakunnallisen elokuvatarkastuksen omissa tiloissaan ja kustan-

nuksellaan. Elokuvalain yhtenii pdtitavoitteena oli valtion tulojen lisddminen.

Mutta elokuva oli jo tullut ankaran verotuksen alaiseksi, ja kun teatterien

kiivijnmiiiirii jo vuonna 1919 oli 9 miljoonaa, kohde oli huomattava. Alettiin
aavistaa, ettti valtiollistaminen voisi vahingoittaa lypsiivtiii lehmiiii.

Nenonen osoittaa, ettii elokuva-ala sai kansanedustaja, Yeroasiantuntija

Rieti Itkosesta puolestapuhujan, joka sai eduskunnat l92l vakuuttumaan

sii6, ettd taide-elokuvat tuli asettaa alempaan veroluokkaan. Elokuvan tai-

teellinen arvo tunnustettiin silloin ensi kertaa yleisesti Suomessa.

Tulipunakukan kaltaiset Ruotsin elokuvasaavutukset heriittiviit ihailua;

Suomi-Filmi kiiynnisti kansallisen elokuvatuotannon ohjelman. Nenonen ker-

too, ett:i Finlandia-elokwanjuhlaesitys Kino-Palatsis sa 1922 oli elokuvapo-

liittinen merkkitapaus. Muutamassa vuodessa elokuva-ala muutti profi iliaan

turmeluksen tarjoajasta vastuun ja kulttuurihengen suuntaan siini meerin,

ettii elokuvalaki tyrmeftiin toisessa kiisittelyssii iiiinin I56-3l. "Elokuva-ala
oli syksyll?i 1922 saavuttanut torjuntavoiton. Elokuvalaki oli hyliitty, ja vero-

tuksessa oli huomioitu myos taide-elokuva", Nenonen tiivistiiii.
Yhteys, johon Nenonen varhaisen elokuvakeskustelun liitt'iid, on "suoma-

laisen yhteiskunnan siveellisyydestd ja moraalisesta tilasta 18S0-luvulla aloi-

tettu keskustelu"; samaisessa keskustelussa oli myos Johannes Linnankoskella

ollut vahva ja aktiivinen rooli.

"Mutta kun en mini tiedii itseiinit"

"Mutta kun en mini tiedii itseiini!"

- Olavi romaanissa Laulu tulipunaisesta h*asta (1905)t3

Nuoren miehen identiteetin etsintii on Olavin odysseian keskeinen teema.

Kyseessi on perinteiseen, agraariseen maailmaan liittlrve etsintii. Odysseia

tarkoittaa harharetkeii, mutta niiiden elokuvien maailmassa selvii identiteetti

on ltiydettiivissii. Yksi osa siitli on se, ettS koskenlaskija-Olavi muuttuu

suonraivaaj a-O laviksi.
Tiirkein esikuva, jonka StillerinTulipunalatkkatoi suomalaiseen elokuvaan,

oli arvokkuus ja uljaus tavallisen eliimiin kuvauksessa. Hiin ltiysi glamourin

todellisuudesta itsestddn. Siihen asti hohdokkuutta oli luultu ltiydettiiviin
kansainviilisten rikosaiheiden filmaamisessa. Pohjanheimojen elokuvista ovat
j?iljelH vain nimet, sellaiset Katoavia timantteja eli Herrasmies-varas Morel
vastustaj anaan etsivd Frank.

Ilmeisesti Tulipunahtkassa ltiytyi se jokin, se esanssi, joka on yhteinen

tekij?i studiokauden suomalaisessa elokuvassa, sen jonkin, minkii lapsikin

tunnistaa katsoessaan ns. vanhoja suomalaisia elokuvia. Se jokin on ehkii

kuvattavissa sanoilla eliimdnilo, ylpeys ja perusturvallisuus, jotka vallitsevat
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silloinkin kun henkildhahmot ovat kulkureita, etsij<iitii ja harhailijoita.
Tuo esanssi oli kateissa suomalaisesta elokuvasta noin 30 vuotta kunnes

Markku Priltinen ltiysi sen uudelleen elokuvassa Onnen maa (1993).
stillerin suuruus taiteilijana niikyi siinii, etr?i hiin kykeni viilittiimiiiin

tunteen identiteetistii j a eliimiinilosta ilman naiiviutta tai koristeellisuutta.
Htinen elokuvassaan on mytis paljon surua, pettymystii ja katkeruutta. Hdn
kuvaa identiteetin etsintdii ja samalla rikkindisffili, hajonneisuuttaja levot-
tomuutta. Kuten Linnankoskella, stillerilliikin matka on myris piiiimiiiirii,
etsind itsessddn on tulos, lopullinen perilletulo lienee vasta kuolema. Tuli-
punakukka loppuunousuun ja kasvuun, mutta ei idylliin.

Tulipunainen lanka

Laulu tulipunaisesta kukasta on eniten filmattu suomalainen kirja. Sen
pohjalta on valmistettu viisi elokuvaa, joista kolme Ruotsissa ja kaksi Suo-
messa. Ensimmiiisen ddniversion ohjasi Ruotsissa Per-Axel Branner (1934).
stillerin Tulipunakukan kiisikirjoittaja Gustaf Molander ohjasi vuonna 1956
aiheen viirillisen filmatisoinnin, josta tuli ensimmiiinen ruotsalainen scope-
elokuva. Brannerin tiihdestii Edvin Adolphsonista oli tullut ruotsalaisen
elokuvan ensirakastaja kahdeksi vuosilgrmmeneksi. Molanderin tiihdestii
Jarl Kullesta tuli vuorostaan seuraavan aikakauden ensirakastaja. Adolphson
esitti Molanderin versiossa Kyllikin isiiii. Ruotsalainen Eros Stillerin hengessd
eli kuitenkin pikemmin sellaisissa saman ajan elokuvissa ktin Htin tanssi
kesdn, Neiti Julie ja Kesti Monikan kanssa.

Muutkin Linnankoski-filmatisoinnit ovat herdttiineet huomiota. Teuvo
Tulion esikoisohjausta Taistelu Heikkikin talosta (1936) kiitettiin mestari-
teoksena. Se on kipeimmin kaivattuja kadonneita suomalaisia elokuvia: jiil-
jellii on vain kokoelma Erik Blombergin loisteliaita stillkuvia ja Leevi Ma-
detojan musiikki, joka on tdtli kirjoittaessani saatavilla CD:n?i nimellii Maa-
laiskuvia. Pfi^dosassa oli Regina Linnanheimo, joka osallistui myos kiisikir-
joituksen tekoon yhdessii Yrjo Kivimiehen ja Tulion kanssa. Tulio ja Linn-
anheimo tekiviit aiheesta myris uudelleenfilmatisoinnin Intohimon vallassa.
Sen ruotsinkielinen versio oli nimeltiiiin harhaanjohtavasti olof Forsfararen.

Linnankosken toiseen novelliin perustuvat Hilj a maitotyttd (1953) ilmensi
T.J. Siirktin kotimaisen erotiikan linjaa, nosti Anneli Saulin yhdeksi wosi-
kymmenen seksisymboleista ja loi I 950-luvun suomalaisen elokuvaerotiikan
kuuluisinta kuvastoa

Omaperdisen erotiikan liekki suomalaisessa elokuvassa leimusi pisimpiiiin
Valentin Vaalan ja Teuvo Tulion elokuvissa. Koska molemmat olivat innok-
kaita elokuvissakiivijditii, he ovat varmasti ndhneen Stillerin Tulipunakukan
teoksen niiyttiiviillti uusintaensi-iltakierrokseella ohjaajan kuoleman jiilkeen
1928. Niiyttelijii-Tulio esitt2iii rooleissaan aina Don Juan -hahmoa. Tulion
taiteilijanimikin tuo muuten mieleen Tulipunaisen htkan.

Teuvo Tulion ohjauksista hiinen kadonneet varhaiselokuvansa, kuten Tars-
telun Heikkilcin talosta jaNuorena nuklamuf, kuuluvat suomalaisen elokuvan
tiirkeimpiin puuttuviin renkaisiin. Hiinen vanhin siiilynyt elokuvansa on
Laulu tulipunaisesta kukasta (1938). siinti on merkittiiviillii sijalla olavin ja
Gasellin suhde. Elli Gaselli on Olavin viettelemii piika. Viettelyn takia
molemmat hiiiidetiiiin talosta. Sittemmin olavi kohtaa Ellin ilotlrttrinii bor-
dellissa, mikii on molemmille ratkaiseva kiiiinne. Tulion Tulipunala*an
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Volentin Yoolo: Loviliso, Kuvo: 584.

bordellikohtauksessa Elli lausuurepliikin, jota ei ole Linnankoskenromaanissa

, eikii aikaisemmissa filmatisoinneissa: "Kyllii tiimii kukko tunnetaan. Tdssii
' minii nyt olen. Sellaisena kuin sinii minut halusit". Ttstii tulee koko Tulion
, myohemmiin tuotannon johtolause.

Tulipunahrkkansa koskenlaslrukohtauksia Tulio kiiytti sittemmin sellaisi-

, naan elokuvissaan Intohimon vallassa, Hornankoski ja Mustasukkaisuus.
Menettelyii kutsuttaisiin nykyiiiin siimpltiykseksi.

. Linnankoski-filmatisointeihin (ei kuitenkaan Stillerin siiilyneeseen ko-
' pioon) sisiiltyy usein pohjoismaiselle erotiikalle niin luonteenomainen alas-

. tonuintikohtaus, jota Kari Lempinen on kutsunut nimellii "swimming job".
' Tuliolla luonnonkauneutensapaljastaaRakel Linnanheimo, Molanderilla Anita
. elOrt.la Siirkelle Anneli Sauli.
' F.E. Sillanpiiiin romaanien filmatisoinnit ovat olleet suomalaisessa eloku-
. vassa erityisen onnekkaita. Poika eli kescirinsd, Ihmiset suviydssd ja Miehen
' de voisivat kaikki olla vaihtoehtoisia nimiii Tulipunakukalle - Sillanpiiiin
. romaanit osoittautuivat otollisiksi filmattaviksi Stillerin antaman mallin mu-
' kaisesti. Onnekas sarja alkaa Tuliosta (Nuorena nuklatnut,1937 - kadonnut).
. Seuraavaksi valmistui Miehen tie (1940), ohjaajana Nyrki Tapiovaara ja
' kuvaajana Erik Blomberg. Yhteys Tulipunalatkkaan on ilmeinen jo elokuvan
. nimessS, ja Mirjami Kuosmanen Vormiston Almana on hyvin ltihellii
'. Tulipunalattan Kyllikkiii. Elokuvassa Ihmiset suviytissii (1948) maisema on
. Vaalan piiiihenkilti; nimi voisi olla mytis Stillerin Tulipunalatkan ia Juhan
' otsikko. Sillanptiiin esikoisromaanista Eldmd ja aurinko teki filmatisoinnin
. nimeltii Poika eli kestitinsti (1955) Roland af Hiillstrom, Stillerin muiston
' vaalija. Elokuu (1956) ja Ihmiselon ihanuus ja kurjuus (1988) saivat

ohjaajakseen Matti Kassilan, jonka piiiiteoksena Elokuuta moni pitii2i.
' Uusintafilmatisoinnin Silja - nuorena nuklamut (1956) ohjasi Jack Witikka.
. Valentin Vaalasta tuli Stillcrin liihin vastine suomalaisessa elokuvassa.
' Molempien elokuville oli ominaista tyyliklqays ja levottomuus. Vaala oli
. Stillerin tavoin tiihtien tekilti; hiintii kiinnosti urbaanin ja agraarisen suhde -' maaseudun stabiilisuus ja wbaani liikkuvuus, yhteiskunnallinen mobiliteetin

44 Ltihikuvo . 3l2ooo



kiiynnistymisen aikakaudella.
Valentin Vaala kiiynnisti elokuvan Niskavuori-filmatisointien arvokkaan

sarjan: Niskavuoren naiset (1938 - Vaala), Loviisa (1946 - Vaala),
Niskavuoren Heta (1952 - Edvin Laine), Niskavuoren Aarne (1954 -
Laine) Niskavuori taistelee (1957 - Laine) Niskavuoren naiset
(viirifilmatisointi I 958 - Vaala) ja Nis kavuori ( I 984 - Matti Kassila).

Niiden tematiikalle on ominaista kuvata mies harhailijana ja nainen talon
koossapitiijiinii. olavin iiiti on Niskavuoren emdntien edeltiijii: "Te ette
paljon viilitii milli teette, hajotatte vai rakennatte". Kuolinvuoteellaan olavin
eiti kertoo pojilleen tarinan perinttikaapista, jossa on kirveen jiilki. Lapsi-
vuoteeltaan iiiti oli mennyt saunakamariin ja loytiinyt miehenst makaamasta
nuoren viinanpolttajat5rton kanssa. Raivostunut is?i oli tullut pertissii ja yrittiiny
murhata vaimon kirveellii, mutta kirves oli osunut kaappiin. Lapsi, jonka iiiti
oli juuri synnyttiinyt, oli Olavi.

Hurja seksuaalisuus on suvun miehillS veriss6, ja se johtaa heidet hil-
littrimille harhare&ille. Naisen tehtiivii on pitiiii perhe ja talo koossa. Tulion
elokuvassa iiiti lausuu kuolinvuoteellaan mytis: "Tihdn asti olet hajottanut,
nyt sinun on aika ruveta rakentamaan. Ihminen ei rakenna mitiiiin eliimiissiiiin
yksin." Tdmii Linnankosken teema esiint)ry hurjimmillaan novellissa,Taistelu
Heikkiliin talosta", jonka siis Tulio filmasi kaksi kertaa (mm. esikoisteokse-
naan). Heikkiliin emiintii estdd ruoska kiidessii talon sortumasta isiinniin
juopotteluun; lopulta isiintii iskee vaimonsa aivoihin kuuden tuuman rauta-
naulan.

viiin<i Linna -filmatisoinneista esitiin tiissd vain sellaisen sivukommentin,
ettii sekii runtemattomassa etti Pohjantdhdessrf piiiihenkiltiiden nimi on
Koskela, kuten Tulipunalatkassa. Linnankosken Tulipunakukoz lopussa on
suo, kuokka ja Koskelan perhe; Pohjantrihden alussa on suo, kuokka ja
Jussi.

fiikko Niskonen: Loulu wlipunoisesu kukosto. Kuyo; SE{.
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ta Sakori Toivioinen,

Tusko jo humio. hlikko
Nbkonen jo htinen
elokuvonso. Helsinlc;

Suomoloisen Kirjolli-
suuden Seuro, 1999.

Mikko Niskasen elokuvaura sai alkunsa Toivo Siirkiin Juhasta (1956),
joka oli ensimmeinen suomalainen pitkii v?irielokuva ja ensimmiiinen suoma-

lainen scope-elokuva. Niskanen itse esiintyi koskenlaskijana, laskettuaan

"aikamoisia koskia jo poikasena". Niskasen rohkeus sai S?irkiin lupaamaan

tiille ohjaajantytin. Lupaus toteutui viisi vuotta mytihemmin esikoisohjausessa

Pojat (1961). Kun lukee Sakari Toiviaisen ki{an Tuska ja hurmiota voi
ajatella, ettii juuri Niskanen olisi ollut ylivertaiset valmiudet onnistua eloku-
vassaanLaulutulipunaisestalatkasta (1971). Niin ei kuitenkaan kdynyt, vaan

tuloksena oli hengettin pastissi, romaanin filmatisoinneista vaatimattomin'

Syddnverensd Niskanen kdytti samanaikaisesti tekeillii olev aar, Kahdel$aan

surmanluotiin (1972). Realistista tukkilaismiljtidte hiin kuvasi vakuuttavasti
Piiiitalo-filmatisoinneissaan Eldmtin vonkamies ( I 986) ja Nuoruuteni savotat

(1e88).
Laulu tulipunaisesta kukasta on kuuluisimpia suomalaisen kirjallisuuden

'huoren miehen odysseioista" Kalevalan kertomusten rinnalla. I 980-luvun

suomalaisessa elokuvassa "nuoren miehen odysseiasta" tuli eriis hallitseva

ilmiti, ellei kuitenkaan genre. Ttiriltd tullaan, eldmd! (1980), Syciksykierre

(1981), valehtelija (1981), Arvottomat (1982), Rikosja rangaistus (1983),

Jon (1983), Calamari Union (1985), Rosso (1985), Ariel (1988) ja Kotia
ptiin (1989). Ne olivat urbaaneja tarinoita, joissa maalaisidentiteetti ei ollut
edes nostalgiaa jajossa koskenlaskun syrjiiyttivet road movie -tilanteet.

Kun Markku Prildnen teki Kuningasjtitktin (1998), suomalaisen elokuvan

edellisestii koskenlaskusta (Niskanen) oli kulunut neljiinnesvuosisata,
Kuningasjiitkiin jiilkeen koskenlaskua on kyllii niihty mytis elokuvassa Lapin

latllan kimallu.s (1999). Onnen maan tektjdilA ei ollut ylltittiiviiii, ettd elokuvassa

oli tallellaperinteiselle suomalaiselle elokuvalle ominainen esanssi: eliimiinilo.
Todellisuudentuntua tarinaan tuli sitii kautta, ettiiPtildnen itse on ehtinyt jopa

tydskennell?i tukkilaisena. Niinpii jo Tulipunakukarra tuttu teema, ettii kyliin
miehet kyriiileviit viriilien tukkilaisten utrkaa tyttiirilleen ja mielitietyilleen,
on tiettiiviisti ollut mytis todellisuutta vielii l970Juvulla. Ennen kaikkea

Kuningasjdtkii on populaarikulttuurin tuttuja hahmoja uudelleen muokkaavaa

laadukasta ajanvietettii. Klassinen loppuhuipentumakin on siiilytetty:
kuningasjiitkiin arvo ansaitaan edelleen koskenlaskulla. Mainittakoon vielii
yksi jatkuvuutta ilmentiivii detalji: Ptiltinen on erinomainen lapsikuvaaj4 ja
niin oli Stillerkin. Esimerkiksi kiiy Tulipunala*assa kohtaus, jossa Olavi

saapuu kuuden vaellusvuoden j2ilkeen kotikyliiiin ja kohtaa paimenpojan.

Aki Kaurismden Juha (1999) on ajankohtaisista suomalaisista elokuvista
se, jolla luulisi olevan eniten yhteyttii Stillerin johtolankaan. (Juhasta on tehty

neljii filmatisointia, ohjaajina Mauritz Stiller, 1921, Nyrki Tapiovaara,1937,
Toivo Siirkkii, 1956 ja Kaurismiiki, 1999). Niin ei kuitenkaan ole. Eroksen

viehtitys loistaa poissaolollaan ketiiiin mielistelemiittomiin Aki Kaurismden

elokuvissa. Se on hiinen vastalauseensa yleis6n kosiskelulle. Kaurismden

Juha on absurdin teatterin tulkinta Ahon ja Tulion aiheista, postmodemi

parodia tai fagikomedia. Se on mustavalkoinen mykkdelokuva, jossa on

musiikkia ja laulu mutta ei puhuttua dialogia. Toiminta on modernisoitu EU-

aikakauteen, mutta kuvamaailma on 1950-luvun Tulion inspiroimaa. Viaton

maalaisbrttti turmeltuu kaupungissa ja joutuu bordelliin: tiitii teemaahan ei ole

Ahon romaanissa. Se on sen sijaan erlis teerna Linnankosken romaanissa

Laulu tulipunaisesta kukasta. Se on Elli Gasellin teema, josta tuli Tuliolle
ratkaiseva, "sellaisena kuin sinti minut halusit" -teema. Viiitiinkin, ett2i

Kaurismtiki on Tulion kautta kuljettanut elokuvaansa Linnankoski-vaikutteen
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Levottomot.
Kuvo: SEA-

Levottomat (2000, ohjaus: Aku Louhimies, kiisikirjoitus: Aleksi Bardy,
piiiiosissa: Mikko Nousiainen, Laura Malmivaara, Matleena Kuusniemi ja
Irina Bjtirklund) olkoon piiiitepisteend suomalaisen Don Juanin sadan vuoden
kaaressa. Tarinan piiiihenkiki on Olavin nykypiiiviin urbaani vastine,
turkulainen ensiapuliiiikiiri. Hiin kokee useita naissuhteita, joiden piia- tai
ainoa sisiilto on aistillinen. Paljastapintaa elokuvassa on siinimiiiirin, ettd se
antaa kriitikko Susanna Bellille aiheen letkauttaa: "Elokuvassa on mytis
paljon kohtauksia, joissa ollaan vaatteet piiiillii, mutta ne ovat aina juonen
kannalta perusteltuja". rs

Tyylilaji on varsin erilainen kuin Linnankoskella ja Stillerillii, mutta
merkittiivii yhteyskin on. Elokuvassa on voimakas luonnontunne. Se on
kuvattu vuosisadan kuumimpana kesdnii Turun saariston kimmeltiivillii vesillii.
Tekij[t ovat kiytiineet uudelleen vanhan pohjoismaisen maagisen reseptin
siitii miten kesiiaurinko heijastuneena veteen saa ihmiset siiteilemiiiin
luonnollista glamouria ja erotiikkaa. Levottomissa korostuu pohjoismaisen
seksin luonnonviikevyys ja Tulipunakukan peinteestii poiketen erityisesti
naisen seksuaalinen aktiivisuus.

Tarinassa on aineksia ajankuvaan nykypiiiviin sinkkukulttuurista, vaikka
sankari ei olekaan tyypillinen vaan liihinnii patologinen tapaus, niin liitikiiri
kuin onkin. Kuten pornografiassa, seksi esitetiiiin Levottomissa muusta
eliimiistii irrallisena asiana ja sankarille on ominaista tunnekylmyys, mutta
piiinvastoin kuin pornossa Z evottomissa tlimii nostetaan ongelmaksi. Seksi ei
ole syntiii vaan iloa, mutta tunteeton ilo jiiii pinnalliseksi. Seksi tyydytfiie
vain seksinhalun, eikii siitii ltiydy eliimtin syvin sisiiltri. Seksi on helppoa,
rakkaus vaikeaa. Levottomat on merkittdvii avaus suomalaiseen nykyp?iiviin
donjuanismiin, joka tendik{i*iiinii sinkkukulttuurina eliinee kukoistavampana
kuin koskaan aikaisemmin.

Levottomat, vuoden 2000 menestynein kotimainen elokuva, ei rahasta
vain ilmeisillii pinnallisilla avuilla vaan perustuu hyviin ntiyttelijtiihin ja
vakavaan kiisikirjoitukseen. Se $rtkeyfyy yhtiiiiltii yleismaailmalliseen Don
Juan -teemaan ja toisaalta aiheeseen, jonka tunnetuin toteutus on Arthur
Schnitzlerin niiytelmii Piirileikki ja hienoin filmatisointi Max ophulsin za
Ronde eli Lemmenkaruselli - tuosta aiheesta on tullut vulgarisoituna seksi-
ja pornoelokuvan peruskaava. Eroottisen teeman rohkealle ja vakavalle
kiisittelylle on syytii toivoa onnea ja jatkoa. Kysyntii on pohjaton, hyvii
tarjonta liihes olematon.

'5 Susonno Eell:

"Levottomot", orvostelu
lehdessd Hebinki.net
28.t.2000.
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lrilIilfilnvrtl
Muistojo Pohjolosto

Nordic Explorations: Film
Before 1930. Ed. John
Fullerton & Jan Olsson.
London, Paris, Rome &
Sidney: John Libbey &
Aura 1999. 280 s.

Nordic Explorations on Le Gior-
nate del Cinema Muto -tapah-
tuman (oka tunnettiin ennen
Pordenonen ja nykyisin Sacilen
festivaalina) oheisjulkaisu ja sa-

malla kovasti kansainviilistyneen
tukholmalaisen Aura-lehden
kirj anmuotoinen erikoi snumero.
Se taustoittaa festivaalin syksyn
I 999 esityssarjaa, j onka piiiitee-
mana oli, kuten ki{an nimi ker-
too, pohjoismainen elokuva en-

nen (tai piiiipiirteissliiin ennen)
vuotta 1930. Festivaalilla ei ra-
joituttu kovin orjallisesti myk-
kielokuviin, sillii mukana oli
mytis joitakin varhaisia d6-
nielokuvia. Edellisen kerran
Pohjola oli laajemmin esillii
wonna 1986, mutta silloin aihe
oli rajatumpi: esillii oli liihinnii
l910-luku Tanskan ja Ruotsin
niiktikulmista.

Tiillii kenalla sekii festivaalin
ettii kirjan aikaperspektiivi?i siis
laaj ennettiin, j a mukaan otettiin
mytis Norja ja Suomi. J?ilkim-
miiinen laajennus ilmeisesti se-

littiiii osittain edellistii: Norjasta
ja Suomesta olisi kaksikym-
menlukua edeltiiv?iltii aj alta luul-
tavasti saatu varsin niukasti ana-

lyysejn ja vielii niukemmin esi-
tettiivii?i. Esityssarjan ja etenkin
kirjan painopisteet ovat kuiten-
kin siiilyneet entiselliiiin. Kirjan
20 artikkelista yhdeksiin sijoir
tuu Ruotsin, kuusi Tanskan, kol-
me Norjan ja kaksi Suomen osi-
oon.

Tiillainen jakauma on ymmiir-
rettiivd jo siitii yksinkertaisesta

syystii, ettd Tanskan ja Ruotsin
elokuvatuotanto oli miiiiriilli sesti

aivan toista luokkaa kuin pie-
nempien Pohj oismaiden. Lis?iksi
niillii oli, piinvastoin kuin
Suomella ja Norjalla, omat
"kultakautensa", Tanskalla I 9 I 0

Juvun alkupuoliskolla ja Ruot-
silla 1910-ja 1920-lukujen tait-
teessa. Ne ovat aina ldytiineet
paikkansa elokuvan "maailman-
historioissa", siinii missii Norja
ja Suomi ovat jiidneet kor-
keintaan kohteliaiden (tai epii-
kohteliaiden) mainintojen va-
raan. Festivaalin ja kirjan tavoit-
teena on siis pelkistetyimmiillii
tasolla laventaa ja syventiiii liik-
kuvan kuvan historiaa tuomalla
esiin muulle maailmalle tyystin
tuntemattomia pohj oisia ulottu-
vuuksia. Tiimii ei siniinsd koske
vain Norjaa ja Suomea, vaan
myos Pohjolan suwista maista
on kaivettu esiin unohdettuja
elokuvia, unohdettuja tekijtiitii
ja uusia kysymyksiii. Anto-
logiassa kiisitell?i?in esimerkiksi
ruotsalaista teollisuuselokuvaa
(Mats Bj<irkin) ja kasvatus-
elokuvaa (Asa Jernudd), sekii sy-

venne&irlin vuoden I 986 festivaa-
lilla "ltiydetyn" Georg af Kler-
ckerin kuvaa (Astrid S<iderbergh

Widdingin erinomainen analyysi
Klerckerin kerronnasta, jolla on
yhtti komplisoitu suhde klas-
siseen kerronnan kuvajakoon
kuin teatteriperinteestii ammen-
tavaan piktorialismiinkin). Elo-
kuvahi storioissa kanonisoituj en-

kin tekij<iiden osalta keski$rtiijin
vdhemmdn tunnettuihin eloku-
viin (Tom Gunning ja Victor
Sjtisrtimin Mdsterman) tai pe-

riodeihin (Ib Monty ja Benj amin
Christensenin elokuvien vas-
taanotto Saksassa; Bo Florin ja
Sj6strtimin Hollywood-eloku-
vien vastaanotto Atlantin mo-
lemminpuolin).

Paitsi elokuvien miiiirtistii ja
asemasta elokuvahistoriassa

kirjan painotukset kertonevat
my<is tutkimusperinteiden eroi s-

ta. Antti Alasen ja Peter von
Baghin suomalaista elokuvaa kii-
sitteleviit artikkelit ovat aivan eri
mielessd yleisesityksi?i kuin
useimmat muut kirjoitukset.
Niikrikulma on ymmiirrettlivd ja
tervetullutkin, sillii kirjan useim-
milla lukijoilla ei voi olla juuri
minkiiiinlaista kiisitystii 1 920-
luvun suomalaisesta elokuvasta

- ja oikeastaan Norjankin osalta
olisi kaivannut jonkinlaista lii-
pileikkausta. Asian toinen puoli
on kuitenkin se, ett6 siinii missii
valtaosa Tanskaa ja Ruotsia
kiisittelevistii kirjoituksista har-
joittaa selviisti ns. revisionistista
historiankirjoitusta, Suomi-
artikkelit pikemminkin tukevat
ja vahvistavat perinteisiii kiisi-
tyksit esimerkiksi suomalaisen
elokuvan (a sivutuotteena koko
yhteiskunnan) esimoderni suu-
desta ja tietynlaisen (yhtii lailla
esimodernin) kansanluonteen
olemassaolosta ja sen v?ilittti-
miistii heijastussuhteesta kult-
tuuriin.

Suuria elokuvamaita koske-
vien kirjoitusten revisionismi
merkitsee site, etld monet kir-
joittajat ottavat kriittiseen tar-
kasteluun jonkin enemmiin tai
viihemmiin vakiintuneen elo-
kuvahistorialli sen uskomuksen
ja etsiviit asiaan uusia niiktikul-
mia sekii pikkutarkan aikalais-
aineiston ettii toisenlaisen teo-
reettisen ajattelun valossa. Esi-
merkiksi Thomas C. Christensen
kiistiiii viiitteen, ettii Tanskan
"kulta-aika" olisi tyrehtynyt elo-
kuvien tait€ellisen tason laskuun,
ja etsii syitii pikemminkin elo-
kuvakauppaan liittyvistii teki-
joistii, Saksan ja Yhdysvaltojen
protektionistisista toimista, jotka
supistivat Nordisk Films Kom-
pagnin maailmanmarkkinoita.
Caspar Tybj ergin ltihttikohtana
on puolestaan se vaikeus, jota
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monet elokuvahistorioitsijat ovat
kokeneet Carl Dreyerin Lehtid
Paholaisen kirjasta -elokuvan
(1919) viimeisen, Suomen si-
siillissotaa kiisitteleviin epi sodin
titirellii: miten viilttiiii pitiimiistii
tekijiiii konservatiivina ja elo-
kuvaa taantumuksellisena, jos
elokuva niiyttiiii peittelemiit-
tdmiin nationalistiselta ja sa-

mastaa paholaisen yksiselit-
teisesti bolsevikkiin? Ana-
lysoimalla yksityiskohtaisesti
elokuvan kdsiki{ oituksen kehit-
tymistd, Dreyerin omia kir-
joituksia sekii 1910-luvun muita
vallankumousaiheisia elokuvia
Tybjerg pddtyy siihen lop-
putulokseen, ettd luokkateema
jtiii itse asiassa taustalle ja ettii
episodin keskeinen tematiikka
liittyy moraaliin ja omaan-
tuntoon. Tybj ergin loppupiiiitel-
mistd voi olla monta mielt6,
mutta kuten Tom Gunning puo-
lustaufu u om an M ri s t e rm an- arra-
lyysinsii pohjustukseksi, yksi-
tyiskohtainen historiallinen
analyysi tarjoaa antoisaa luet-
tavaaja uutta tietoa, vaikkei hy-
viiksyi sikiiiin kirj oittaj an kaikkia
tulkintoja.

Kuten edellii olevasta lienee
kiiynyt ilmi, Nordic Explora-
/lons onvarsin kirjava antologia.
Niiktikulmat liikkuvat talous-
historiasta aate- ja taidehisto-
riaan (Marina Dahlquist ja lu-
mimotiivin merkitys ruotsalaisen
elokuvan kansallismaisemassa),
tiihtitutkimuksesta (Marguerite
Engberg ja Majakka ja Periivau-
nu; Gunnar Iversen ja norj alaiset
Egde-Nissenin sisarukset, jotka
perustivat Saksaan oman tuotan-
toyhtidn) kerronnan analyysiin,
laj ianalyysista (Bj om Ssrenssen
ja norjalaiset matkaelokuvat;
Gunnar Strom ja norjalaiset ja
tanskalaiset animaatiot) ja ha-
vaitsemisen estetiikkaan (John
Fullerton ja varhaiset ruotsa-
laiset niiytelmii- ja dokumentti-

elokuvat katsomistapoj en muu-
tosten indikaattoreina).

Kirjawutta ei kuitenkaan tar-
vitse pitii2i haittana. Toimittajat
ede s viiitii tiihtiiiiviinsd kokonais-
esitykseen, ja on kyseenalaista
olisiko sellainen pyrkimys edes

mielekiis. Esimerkiksi Tytti Soi-
lan, Astrid Stiderbergh Widding-
in ja Gunnar Iversenin Nordic
National Cinemas (London:
Routledge 1998) on sekin piiii-
tynyt liihestymiiiin kohdettaan
monikossa, vaikka sen tavoit-
teena onkin kattavuust Pohjolan
elokuvahistoria on kirjoitettu
erillisiksi kansallisiksi osioiksi,
"Pohj oismaiden elokuvahis-
torioiksi" eikii "pohjoismaiseksi
elokuvahistoriaksi". Hieman
paradoksaalista on, ett2[ Nordic
Exp lo rati ons onnistuu kaikessa
hajanaisuudessaan paremmin
kuin Nordic National Cinemas
pohtimaan sitii, mikii Pohjolan
elokuvakulttuureissa o/i kansal-
lisesti spesifiii, mikii oli yhteistii
j a mikii kansainviilistii.

Tiitii voisikin pitii?i kirjan
merkittiivimpiinii saavuttrksena:
siinii missii elokuvahistorioita on
tavallisimmin kirjoitettu sulje-
tuista kansallisista liiht<ikohdist4
No rdi c E xp I or ati o ns in vseimmat
artikkelit risteileviit itseriittois-
ten kansallisten rajojen yli ja
muistuttavat samalla siitd, miten
kansainviilinen ilmiti elokuva oli
ainakin diinen tuloon asti. Esi-
merkiksi Antti Alasen liihttikoh-
tana on Mauritz Stillerin eloku-
vien Laulu tulipunaisesta la*
kasta (1919) ja Juha (1921)
suunnaton vaikutus I 920Juvun
suomalaiseen elokuvaan, ja Pe-
ter von Bagh muistuttaa suoma-
laisen elokuvakulttuurin kan-
sainviilisyydestii (vaikkei hevin
tunnustakaan suomalaisen e/o-
kuvan kansainviilisyyttii). Jan
Nielsen, Thomas C. Christensen,
Ib Montyja Marguerite Engberg
kartoittavat kaikki tanskalaisten

elokuvien leviiimistii ulkomaille
ja niiden kansainvdlistd vastaan-
ottoa, ja Tom Gunningin ja Ast-
rid Soderbergh Widdingin ker-
ronta-analyysit sijoittavat Sj6-
strdmin ja af Klerckerin eloku-
vat luontevasti kansainviilisen
elokuvan kontekstiin. Ja Drey-
erin ja Christensenin kaltaisia
kosmopoliittej a kiisitteleviit
kirj oitukset voisivat tuskin kovin
sistiiinpiiin liimpiiiviii ollakaan.

Antologian kirjavuuden ja
fragmentaarisuuden voi siis
niihdii myris monipuolisuutena
ja moniiiiinisyytenii, avauksena
aidosti kansainvdliseen elokuva-
historiaan. Nordic Explorations
on hedelmiilliseksi o soittautuva
kokeilu, joka sekii tiiydentiiii ettii
jopa muuttaa kuvaa pohjois-
maisen, Pohjoismaiden (ja sa-

malla koko maailman) liikkuvan
kuvah historiasta. Lis?iksi kirja
on kuvitukseltaan erinomainen :

kuvasuurennokset, stillit ja ju-
listeet eiviit ole mukana koris-
tuksen vuoksi vaan ne muo-
dostavat olennaisen osan artik-
kelien sisiilttidr. Tosin kuvitus
jakautuu hieman epiitasaisesti, ja
esimerkiksi Stiderbergh Wid-
dingin kuva-analyysi olisi kai-
vannut tuekseen yhtd valaisevia
kuvaruutusuurennoksia kuin
Gunningin ja Fullertonin artik-
kelit.

Kimmo Laine
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Anneli Lehtisalo

The emperor arrives too late
- Tanssi yli hautojen as a
"Slrkki-like" "great man bio pic"

Tanssi yli hautojen (1950) is one of
the historical bio pics of great men
produced by the company Suomen
Filmiteollisuus. Like the films Runon
kuningas ja muuttolintu (1941) and
Ballaadi (19,14) it describes an un-
happy love story between a man of
national importance and a young
woman. The film's hero, Russia's
Czar Alexander I is not Finnish, but
he was believed to have had an
important role in the creation of Finn-
ish autonomy. All three films repre-
sent these men's important role in

Finnish history in a way that implies
that an unhappy love affair was their
motivating force.

The screenplay for Ianssi y/i
hautojen was written during the war
but because of political and eco-
nomic difiiculties the film was not
completed until seven years later.
The aim was, however, to promote
the film in the same way as the
great man bio pics of the war years:
as a serious epic and spectacle.
The film was also described as a
love drama. This impression was
supported by the romantic historical
novel that was based on the screen-
play and had been published already
in 1944.

The film was popular but reviews
didn't see it as an epic of impor-
tance like the other great man bio
pics. The themes and the market-
ing of the film were related to war-
time concems. Seven years later
the content and theme were no
longer considered believable and
successful: the film's patriotism and
the innocence of the love story didn't
fit in with the ideas of the 1950s.
The symbolism in the relationship
between Finland, the losing side of
the war, and the emperor of Russia
also seemed problematic at the time.
After the war this great man bio pic,
originally closely connected to the
national project, was seen as "mere"
romantic entertainment.

umInilHe$
a

Anfti-Ville Kirji

The Finnish Hit€ong Films:
Furry-Finnish and Supranational
at the Height of Spiritua!
Depression

During the late 1950s and early
1960s some eight so.called hit-song
films were made. They were films
consisting mostly of musical per-
formances, accompanied by a "ftag-
ile' nanative frame. These films can
be seen as one attempt to cope
with the film industry's economical
dilliculties at that time. They can
also be viewed as the Finnish
equivalents to the U.S. rock'n'roll
films and as the film industry's first
attempts to see whether or not youth
entertainment was commercially vi-
able. However, these films were
made cautiously, and they were tar-
geted not only at the youth.

It is the juxtaposition of such con-
cepts as "hit-song' and "youth" that
interests me in these films, espe-
cially in relation to the problematics
of 'national id€ntity". The national-
romantic background of the Finnish
hit-song tradition and youth as a
new, strongly U.S.-infl uenced group
of film consumers form an intriguing
field of tension, at the heart of which
lies the question of Finnish-ness. ln
what ways do these films, and es-
pecially the music in them, contrib-
ute to the definition and concep-
tualization of Finnish-ness and popu-
lar culture in general?

The economic success of the hit-
song films was by no means high,
and they were badly received in re-
views. Also later on they have been
labelled as poor examples of Finn-
ish cinema. However, these judge-
ments have been based on film theo-
ries and aesthetics favouring nana-
tive development. These theories
are somewhat ill-fitting, simply be-
cause the function of hit-song films,
some of them working as promoting
vehicle for record companies, is
clearly different from mainstream
nanative cinema. Thus, it becomes
pertinent to ponder the ideological
background of these judgements.

Thus they can be seen as one
version of cultural protectonlsm, ex-
emplifying the worry for the quality
of national cinema.

This field of tension is, in my
opinion, directly linked to the proc-

esses of globalization, or rather,
glocalization. Basing on the theory
of articulation, my argument is that
the Finnish hit-song films have been

and are a part of the processes that
continuously redefine what it means
to be Finnish. For most viewers they
can be incoherent ragbags, but as
they thus challenge the traditional
theories of film nanation, they chal-
lenge the traditional conceptuali-
sations of Finnish-ness also.

Nonetheless, these films are part
of the so-called popular culture, and
hence there are limitations to the
challenges they can make. ldeologi-
cally the hitsong films can be seen
as safe and secure, and so the forms
of Othemess they possibly repre-
sent are also secured. They may be
exotic, but yet stereotypical, media-
friendly, and not threatening.

50 Liihikuvo . 3l2ooo



Ohjeita kirjoittajille
Ldhikuvan tekstit valmistetaan ja taitetaan
tietokoneella kirjapainoa varten. Meille on
kiitevintd, jos saamme jutut jo alusta alkaen
Ievykkeelld. Levykkeiden lisiksi toivomme
sinun ldhettdvdn myos kdsikirjoitusliuskat
jutustasi.

Huom!Ald kdytd mitddn muotoiluja tekstissd
(esim. kursiivia, sisennyksid, oikean reunan
tasausta jne.). Poista tavutuskdsky mielel-
lddn jo ennen kuin aloitat kirjoittamisen. Vdl-
td myos pakotettuja rivinvaihtoja muualla
kuin kappaleiden lopussa. Kursiivin voit kui-
tenkin merkitd alleviivauksena levykkeelle.
Merkitse sisennykseUlainaukset kdsikirjoi-
tusliuskoihin.

1) Ldhetd juttusi meille mieluiten "korpulle"
tallennettuna sekii paperille tulostettuna.
Sekd pc- ettd Macintosh-koneella kirjoitet-
tuja teksteji voi ldhettdd levykkeella.

2) Tallenna juttusi levykkeelle sekd oman
tekstinkdsittelyohjalmasi muodossa ett6 ylei-
sessd tekstinkdsittelymuodossa, ns. ASCI l-
tiedostona (ohjeet loyddt omasta tekstin-
kdsittelyohjel mastasi ). Ke rro sa atteessa, m i-
td ohjelmaa olet kdyttdnyt ja millaisena tie-
dostona juttusi tallentanut.

3) Mikali sinulla ei ole tietokonetta ktiytossa-
si, ld hetd j uttusi koneki rjoitusl i uskoi na. Kdytd
suurinta mahdollista riviviliti.

Kuviot ja taul ukotlaadilaanerilliselle paperille,
dld ldhetd kopioita vaan originaalit. Tekstiin
voit merkitd haluamasi sijoituspaikan kuviolle.

Viitteet ja kirjallisuus sijoitetaan tekstin
loppuun loppuviitteind.

Kuvitusehdotuksia vastaanotamme mielel-
ldmme.

viittaus artikkeliin kirjassa:
1. D.M. MacKay, "Cerebral Organization
and the Conscious Control of Action".
Teoksessa J.C. Eccles (ed.), Brain and
Conscious Experience. New York: Springer-
Verlag 1966,428.

viittaus uudelleen samaan artikkeliin
3. MacKay 1966,425.

viittaus artikkeliin lehdessS:
2. Denise Kervin, "Reality According to
Television News: Pictures from El Salvador".
Wide Angle, vol.7:4 (1985), 62.

Mikali edelld on juuriviitattu samaan
artikkeliin, voit kdyttdd lbid. -merkintdd:
4. lbid., 69.

viittaus kirjaan:
5. Stephen Neale, Genre. London: British
Film lnstitute 1980, 48.

Tekstinsisdiset vieraskieliset sitaatit kddn-
netddn aina suomeksi, ellei vieraskielisyy-
delle ole jotain erityistd syytd

Kun tekstissd mainitaan ensimmaisen ker-
ran jokin elokuva, sen tuotantomaa ja -
vuosi mainitaan suluissa vdlittomdsti eloku-
van nimen jdlkeen. Jos kyseessd on ulko-
mainen elokuva, joka on ollut levityksessd
Suomessa, siitd kdytetddn suomenkielistii
nimea ja alkuperdisnimi mainitaan sulkeis-
sa. Esimerkki: Musta sade (Black Rain, USA
1989). Alkuperdiskielinen nimi mainitaan
erikseen myos silloin, kun suomenkielinen
nimi on sama. Jos elokuvan nimi on
kaksiosainen (Esim. Total Recall - unohda
tai kuole), se mainitaan ensimmdiselld ker-
ralla kokonaisuudessaan ja myohemmin
elokuvaan voidaan viitata nimen ensimmdi-
selld osalla.

Tekstin sisdlld mainittujen elokuvien,
lehtien ja kirjojen nimet alleviivataan sekd
tekstitiedostoon ettii tulostukseen.

Tutkimuksen kohteena olevista eloku-
vista annetaan mahdollisimman tarkat
tuotantotiedot viitteiden yhteyteen.

Arvosteltavista kirjoista an netaan
seu raavat tiedot: kirjoittajan/toimittajan
nimi, kirjan nimi, kustantaja, julkaisupaikka
ja -vuosi sekd sivumdard.

Raportoitavista tapahtumista kerrotaan
tapahtuman koko nimi, ajankohta ja
paikka, missd se jdrjestettiin.

Artikkeleista laaditaan korkeintaan 200
sanan tiivistelmd. Laadi myos lyhyt esittely
itsestdsi (arvo, asema, ala, yliopisto tai
kaupunki, jossa vaikutat).
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